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Kormáks saga hefir áðr verið gefin út tvisvar; Í 
fyrra skiftið af hinu norræna fornfræðafélagi í Kaupmanna- 
böfn 1832 með latneskri þýðingu. Að þeirri útgáfu vann 
Þorgeir Guðmundsson, enn vísnaskýringarnar eru eftir 
Gunnar Pálsson og Finn Magnússon. Í síðara skiftið er 
sagan gefin út af próf. Th. Möbius í Kíl, og prentuð í 
Halle 1886. Sú útgáfa er mjög vönduð, og er textanum 
í henni fylgt í þessari útgáfu sem hér birtist, nema hér 
hafa verið teknir upp nýir leshættir á ýmsum orðum í 

þ ið vísunum og nýjar tilgátur. 

“., Í „Antiquités Russes“, Kh. 1850—59, er gefinn út kafli úr 

. þÓQ Kormáks sögu (25. kap.) og dönsk þýðing af henni er í 

| NN. MM. Petersens „Historiske Fortællinger“. 

Í 2 Sega þessi er ekki til í heilu lagi í skinnhandritum, 
nema að eins í skinnbókinni AM. 182 fol., sem kölluð er 
ÍS Möðruvallabók, af því að hana átti fyrst er menn vita 
Er) ús lögmaðr Björnsson á Möðruvöllum í Eyjafirði 
rQ(f 1669) og gaf sonr hans, Björn sýslumaðr á Munka- 
2 þverá, Bartolin háskólakennara bókina, enn Árni Magnús- 
'ðson fekk hana eftir Bartolin dauðan. Á bók þessari er 
rONjála, Egils saga, Finnboga saga, Bandamanna saga, 
Kormáks saga, Víga-Glúms saga, Droplaugarsona saga, 
sÖlkofra þáttr, Laxdæla, Hallfreðar saga og Fóstbræðra 
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saga. Hún er rituð á fyrra hlut 14. aldar. — Auk þess 
er til brot af Kormáks sögu á skinni í AM. 162 F, fol., 
það er að eins eitt blað, og hefst í 8. kap. sögunnar á 
orðunum „augun systir“ og endar í 5. kap. (í 18. vísu) 
á orðunum: „þeir hafa víl at vinn(a)“. Handrit það 
sem þetta blað er úr er yngra enn hitt, og ritað á síð- 
ari hlut 14. aldar. Á broti þessu.og skinnbókinni er ekki 
mikill orðgmunr; að eins ein vísa er þar réttari, 6. vísa, 
þar sem í brotinu stendr „lá sölva“ í 4. vo. — Fyrir ut- 
an þegsi skinnhandrit er til fjöldi af pappírshandritum af, 
sögunni, bæði í hókastifnum í Kaupmannahöfn og hér á 
landi. 

Við. útgáfur sögunnar hefir í hvorttveggja skiftið verið 
farið eftir skianbókinni AM. 189 fol. 

Við sjálfan texta sögunnar er ekki mjög margt að at- 
huga. Orð þau sem bætt er inn Í og auðsjáanlega vanta 
í handr. eru einkgnd með skáletri. — Á á4. bls. (í 2. kap.) 
er klausan: „Þar var Hagbarðr á vegg, þat var lík- 
neski Hagbarðs“, tekin úr pappírshandriti, og sett inn í, SS 
því að annars verðr frásögnin lítt skiljanleg. Mannlíkan 
af Hagbarði hefir verið akorið á dyrustafinn. Frásögnin 
um Hagbarð er nú ekki til í íslenzkum fornritum, enn 
hún hefir verið alkunn á Íslandi í fornöld, því að henni 
bregðr fyrir í fornum skáldskap frá því á 9. öld. Þjáð- 
ólfr hinn hvinverski, skáld Haralds hárfagra, kallar snör- 
una (hengingarólina) „Hagbarðs háðnu leif“, og þaðan af 
má víða finna menjar þessarar sagnar í kenningum í 
skáldskap. Söguna um Hagbarð segir Saxo Grammaticus 
í Danmerkr sögu og um Hagbarð og Signýju unnustu 
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hans eru til gömul dönsk þjóðkvæði (prentuð í „Dan- 
marks gamle Fulkeviser, uðgivne af Svend Grundtvig“). 

Í 10. kap. er frásögnin eitthvað rugluð, þar sem stendr 
á bls. 28 í þessari útgáfa: „Kormákr tók upp törguna 
Bersa ok laust á ok rauk ór eldr. Nú er tekinn feldr 
ok breiddr undir fætr þeim“. Þessi klausa á saman við 
klansuna síðar í sama kapítula: Ænn þá er Sköfnungr 
reið ofan o. s. frv:;, og á að koma inn í frásögnina um 
sjálfa hólmgönguna, enn hvorki á undan né eftir, og eru 
því þessar klausur settar milli kiofa. 

Við vísurnar í sögunni er hins vegar margt að athuga. 
Þær eru auðsjáanlega flestar meira eða minna úr lagi 
færðar, og Sumar svo, að varla mun unt að lagfæra þær 
öðravísi enn að fylla þær með tilgátum, sem verði fjarri 
því sem í handritunum stendr. 

Margir hafa fengizt við að rannsaka og leiðrétta vís 
urnar í Kormáks sögu. Dr. Möbius hefir talsvert bætt 
þær í útgáfa sinni, enn síðan ritaði Dr. Björn M. Ólsen 
um þær langt mál í „Aarböger for nordisk Öldkyndig- 
hed“ 1888, og ári síðar ritaði prófessor Sophus Bugge í 
Kristjaníu um þær í sama tímariti. Ennfremr hefir Dr. 
Jón Þorkelsson, rektor, gert við þær margar athugasemd- 
ir, og er getið um sumar tilgátur hans í ritgerð B. M. 
Óisens. Loks hefir Dr. Finnr Jónsson fengizt talsvert við 
að leiðrétta þessar vísur. 

Það hefði ef til vill verið réttast að prenta vísurnar Í 
textanum eftir handritinu, eða því sem næst, enn hafa all- 
ar leiðréttingar eða nýja leshætti og tilgátur aftan við 
söguna ásamt skýringum vísnaúna, enn með því móti 
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hefði vísurnar orðið enn óaðgengilegri fyrir almenning, 
og því eru í þessari útgáfu margar tilgátur teknar upp 
Í vísurnar og einkendar með skáletri, enn grein gerð fyr- 
ir þeim í vísnaskýringunum aftan við. Þessari reglu hefir“ 
þó ekki verið fylgt í 1. örk sögunnar, bls. 1—16, þannig, 
að þar er að mestu leyti fylgt útgáfu Möbius, enn síð- 
an eru hinar nýrri tilgátur teknar upp í vísurnar. Þetta 
er nokkur ósamkvæmni, enn skýringarnar aftan við bæta 
úr henni, og samkvæmt þeim og leiðréttingunum, fram- 
an við, geta þeir sem vilja lagfært vísurnar einnig í þess- 
um kafla sögunnar og valið þá þær tilgátur sem þeim 
þykja líklegastar. 

Aftan við söguna eru hér prentuð í viðbæti brot úr 
drápum eftir Kormák, sem ekki eru í sögunni og ekki 
heldr getið um í henni. Það eru fimm vísuhelmingar úr 
Snorra-Eddu og ein vísa heil úr Heimskringlu. Í Heims- 
kringlu (Hákonar sögu góða) stendr á undan vísunni 
„Hafit maðr ask né eski“, „þess getr Kormákr Ögmund- 
arson Í Sigurðardrápu“, og má af því ráða, að hann hafi 
ort stefja-drápu um Sigurð jarl Hákonarson. Enn líkindi 
eru til að hann hafi einnig ort um Harald gráfeld og að 
vísurnar „Allgildan biðk aldar“ og „Eykr með ennidáki“ 
sé úr þeirri drápu, því að þær virðast ortar um konung, 
nema alt só sama drápan, og er það ekki ólíklegt, þar 
sem stefjabálkr cr í hvorumtveggja vísunum, bæði þeim 
som talið er að sé úr Sigurðardrápu og hinum, sem eiga 
að vera úr Haralds drápu. 

Í ritgerð Ólafs hvítaskálds aftan við Snorra Eddu er 
víaufjórðungr eftir Kormák: 
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því at málvinn minnar 

mildr Þorketill vildir, 
sem auðsjáanlega er ortr um Steingerði og Þorkel föður 
hennar, enn þessi visufjórðungr er ekki í sögunni. 

Margt bendir á, að Kormáks saga sé nú nokkuð úr lagi 
færð frá því sem hún hefir verið upphaflega. Þannig er 
það víst, að kaflinn um einvígi Bersa og Steinars og um 
Þórarinn ramma, eða 12—16 kap. í sögunni, ætti að standa 
siðar, því að þeir atburðir hafa farið fram síðar enn sag 
an segir. Ef það er rétt sem sagan segir, að Kormákr 
hafi andazt í Skotlandi einum eða tveim vetrum síðar enn 
Haraldr gráfeldr fór Bjarmalands förina (965), þá hafa 
"allir þeir viðburðir, sem talað er um í 19.—16. kap. (þætt- 
inum um Bersa, Steinar og Þórarin), farið fram eftir 
dauða Kormáks, nema Kormákr hafi dáið miklu síðar enn 
sagan segir, sem er fult eins líklegt. — Munnmælasagn- 
irnar láta Kormák vera heygðan í Mels (Melstaðar) landi; 
heitir þar enn í dag Kormákshaugr. Ef slíkt er nokkuð 
að marka er frásögnin um dauða Kormáks í Skotlandi 
óáreiðanleg, nema hann hefði dáið á leiðinni milli Skot- 
lands og Íslands, enn svo er að sjá á sögunni, sem Þor- 
gils hafi ekki heim farið þegar eftir dauða Kormáks, heldr 
verið lengi í víkingu. Í Grettis sögu stendr, að „þeir 
bjoggu á Mel bræðr, Kormákr ok Þorgils“ og stendr heima að 
þeir hafi verið synir Þorgils bróður Kormáks skálds, enn 
naumast gæti Kormákshaugr hafa verið við þenna Kormák 
kendr, því að hann mun hafa lifað fram yfir 1000. Á 
munnmælunum er jafnan valt að byggja, enn þegar munn- 
mælin eru þvert á móti því sem í hinum rituðu sögum 


Google 


VII 


stendr, eru þau þó athugaverð, því að sögurnar eru jafn- 
an í hvers manns minni í því héraði sem þær hafa gerzt, 
og ætti því slík munnmæli varla að. geta myndazt, nema 
þau hefðu við góð rök að styðjast frá upphafi. — Síðasti 
kafli sögunnar um viðreign Kormáks við risa í Skotlandi 
og dauða hans þar ex óljós og virðist ekki fullkomlega 
áreiðanlegr, enda eru vísur Kormáks hinar síðustu ekki í 
fullu samræmi við það sem í sögunni stendr, og er auð- 
séð, að frásögnin hefir verið orðin óljós og rugluð er sag- 
an var rituð, enn vísurnar hafa geymzt. Þannig segir 
84. vísa, að bardagi þessi var á Írlandi enn ekki á Skot- 
landi. Í 82. vísu, sem á að vera um viðreign Kormáks 
við risann, er risinn nefndr „strengmara-stýrir“, enn sú 
kenning á ekki við risa. Þótt 82. — 85. vísa ætti sam- 
an, er alls óvíst að Kormákr hafi dáið þá er hánn orti 
vísurnar, þótt hann segi í 83. og 85. vísu, að hann muni 
deyja „kördauða“ eða „verða strádauða“. Svo mikið er 
að eins víst, að hann hefir barizt á Írlandi, enda hefir 
hann átt þangað kyn sitt að rekja, því að Kormákr er 
írskt nafn (Cormac), og Fróði og Þorgils hétu hinir fyrstu 
Norðmenn er ríki stofnuðu á Írlandi og vóru. víkingar. 
Þeir hafa að öllum líkindum verið forfeðr Kormáks, þann- 
ág að Kormákr, faðir Ögmundar á Mel, sem sagt er að 
hafi verið „víkverskr að ætt“, hafi írskr verið eins og 
nafnið bendir á, jafnvel sonr annarshvors þeirra Fróða 
eða Þorgils. Í Egils sögu er Ögmundr faðir Kormáks 
skálds nefndr Galtason, og gæti verið að Kormákr hinn 
aldri. hefði verið nefndr að viðrnefni „galti“, því „galti“ 
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er til sem auknafn. Það sem menn vita nokkurn veginn 
víst um ætt Kormáks, má ljósast sýna þannig: 


Áni á Ánabrekku 
landnámsmaðr. 
á 
Kormákr (víkverskr?) Önundr sjóni 
írskr að ætt. á Ánabrekku. 
| | 
Ögmundr á Mel |, — Dalla Önundardóttir. 
landnámsmaðr. 


| | 
Kormákr skáld. Þorgils á Mel. 
| 


| | 
Kormákr á Mel. Þorgils á Mel. 
um 1000. um 1000. 


Haukr Valdísarson kveðr svo um Kormák Ögmundar- 
son í Íslendinga-drápu: 

Kendi Kormákr stundum 
kynstórr viðum brynju, 
oft brá hann við heiftir 
hrafna sút, í gras lúta; 
álmr sá er hlaut hilmis 
hald blóðugra skjalda, 
höld frá ek hræðast aldri, 
hugprúðr á sik trúði. 

Orðið kyustórr bendir á, að Kormákr hafi verið stór- 
ættaðr, og kemr það vel heim við það sem hér hefir ver- 
ið sagt. 

Í engri af Íslendingasögum er jafnmikið af vísum sem 
í Kormáks sögu, því að vísurnar í henni eru meiri hlutr 
efnisins. Enn meinið er, að vísurnar eru margar svo af- 
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lagaðar, að þær hafa að miklu leyti mist hina upphaflegu 
fegrð sína. Þær vísur, sem lítið eða ekki hafa verið af- 
bakaðar, svo sem „Brámáni skein brúna“ og „Heitar hell- 
ur fljóta“ o. s. frv., eru með hinu bezta í fornum skáld- 
skap. Kormák má víst telja eitt hið bezta skáld íslenskt 
að fornu, enda er skáldskapr hans að sumu leyti frábrugð- 
inn öðrum fornum skáldskap, og stafar það að líkindum 
af því að hann var Írskr að kyni, enda bregðr fyrir í vís- 
um hans ekki allfáum orðum, sem komin munu vera úr 
írsku eða fornensku. 
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Fæddr Kormákr Ögmundarson . um 
Kormákr kemst í kunnleika við Stein- 


Fr um 
Hólmganga Kormáks og Bersa ... 


- Utanför Kormáks hin fyrri (fyrsta?) 
* Kormákr er í víkingu um sumarið 


Kormákr er með Haraldi gráfeld .. 
Útkoma Kormáks til Íslands 

Hólmgöngur þeirra Kormáks og Þor- 
„ Varðar 
Únnar utanför Kormáks ....... 


Bjarmalandsferð Haralds konungs.. 


Kormákr deyr (ef ekki er blandað 


málum)... 0... um 
Hólmganga Bersa og Steinars 

ekki fyrr emn........... 
Berti fellir Þorkel tanngnjóst á 

| fyrir 
Viðreign Bersa og Þórarins ramma. 

Bersi vegr Vála ...... um 
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Leiðréttingar og athugasemdir. 





Bls. 1, að les: at. — das oftarr enn nú svarra rétt: 


oftarr enn nú — svarra. — 5,, gullhrings er í Gunnlaugs - 


s. ormstungu gullmens og fer betr á því. — %, hví r. 
hvé. = 10,, esumk r. erumk. — 11, Hlíu r. Hlín, og 
esumk 7. erumk. — 11,, esut r. erut. — 18, áar r. aar. 
— 17,, ör r. ór. — 1799 Með orðunum: Kormákr tók 
hest sinn hefst 8. kap. — 80, Bjóðit ér er tilgáta Dr. 
Jóns Þorkelssonar fyrir Boðit hafa, sem stendr í handr. — 
89, fram r. framm. — 40, bere r. beri. — 41,, Halldór 
r. Halldórr. — 47, þás öll r. þás es öll. — 50,4 reyni 
r. reini (reini, graðhestr). — 51, garpa r. garða. — 61, 
vífi r. vífii. — 62,, um r. of. — 64, sprudi r. sprumdi. — 
69, væra r. vera. — 70, 162 a fol. r. 162 F. fol. — 
TOxa ljóst hár virðist ekki geta verið rétt um Kormák, 
því sagan segir að „hann var svartr á hár“; sölr verðr 
hér því = dökkr. — 80, at r. að. — 81,, Ek vas of geng- 
inn; göngu-Qefn o. s. frv. r. Ek vas of genginn göngu; 
Gefn. — 82, ægilegr r. ægilegr. — 88, ölna r. alna, að 
líkindum, þótt í handr. standi ölna. — 98, er skýringin 
röng eftir því sem á undan er farið og Dr. Jón Þorkels- 
son hefir til getið: skyldum við ekki heldr o. 8. frv. r. nær 
sem við megum o. s. frv. Hitt er eldri skýring og er þá 
vísan tekin alt öðruvísi. — 95, reyni r. reini. — 95, og 
eg ætti að reyna hana verðr samkvæmt þessu röng skýr- 
ing, enn reyndar er það ekki víst nema reyni gætt verið 
rétt. — 106, Uðr líklega réttara Urðr. 
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Kormáks saga. 


Haraldar konungr hinn hárfagri réð fyrir Nor- 
egi þá er saga sjá gerðist. Í þann tíma var 
sá höfðingi í ríkinu er Kormákr hét, víkverskr 
að ætt, ríkr og kynstórr; hann var hinn mesti 
garpr ok hafði verit með Haraldi konungi í 
mörgum orrostum. Hann átti son er Ögmundr 
hét; hann var hinn efnilegasti maðr, snemma 
mikill og sterkr; þegar er hann hafði aldr og 
þroska, lagðist hann í víking á sumrum enn 
var með konungi á vetrum; hann aflaði sér góðs 
orðs og mikils fjár. Eitt sumar lagðist hann í 
vestrvíking; þar var fyrir sá maðr er Ásmundr 
hét eskisíða; hann var hinn mesti garpr; hann 
hafði sigrat marga víkinga og hermenn; spyrr 
nú hvárr til annars ok fara orð í milli þeirra 
ok fundust þeir sjálfir ok lögðu sér orrostustað 
ok börðust. Ásmundr hafði fleira lið ok lagði 
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I KORMÁKS SAGA. 
eigi öllu til orrostu. Þeir börðust fjóra daga; 
fell mjök lið Ásmundar, enn hann flýði sjálfr; 
ern Ögmundr hafði sigr ok kom heim með fé 
og frama. Kormákr kvað Ögmund eigi mundu 
meira frama fá Í hernaði — „ok mun ek fá þér 
konu, Helgu dóttur Fróða jarls“. „Þat vil ek“, 
segir Ögmundr. Eftir þat gera þeir ferð sína 
til Fróða jarls. Tók hann vel við þeim; þeir 
bera upp erendi sín; jarl tók því vel ok kall- 
aði á liggja ótta nokkurn um skifti þeirra Ás- 
mundar; enn þó tókust þessi ráð ok fóru þeir 
heim ok var við veizlu búizt og kom til þeirr- 
ar veizlu fjölmenni mikit. Helga dóttir Fróða 
jarls átti sér fóstru framsýna ok fór hon með 
henni. Þetta spyrr Ásmundr víkingr ok ferr 
til fundar við Ögmund; býðr honum hólmgöngu. 
Ögmundr játar því. Fóstra Helgu var því vön 
at þreifa um menn áðr enn til vígs færi; hon 
gerir svá við Ögmund áðr hann fór heiman; 
hon kvað hvergi stórum við hníta. Þeir fóru 
síðan báðir til hólms ok börðust. Víkingrinn 
færði við síðuna og beit ekki á. Þá brá Ög- 
mundr upp sverðinu skjótt ok skifti síðan í 
höndunum ok hjó undan Ásmundi fótinn ok tók 
þrjár merkr gulls í hólmlausn. 

2. Í þann tíma andaðist Haraldr konungr 
hárfagri ok tók ríki Hiríkr blóðex. Enn Ög- 
mundr vingaðist ekki við þau Eirík ok Gunn- 
hildi, ok býr Ögmundr skip sitt til Íslands. Ög- 


Google 


KORMÁKS BAGA. 8 


mundr og Helga áttu son er Fróði hét. Þá er 
skip var mjök búit, tók Helga sótt ok andað- 
ist ok Fróði son þeirra. Eftir þat sigldu þeir 
í haf; þá kastar Ögmundr út öndvegissúlum sín- 
um; þeir kómu utan at Miðfirði, þar vóru áðr 
komnar öndvegissúlur hans, köstuðu þar akker- 
um. Enn í þann tíma réð þar fyrir Miðfjarðar- 
Skeggi, hann reri til þeirra ok bauð þeim inn 
í fjörðinn ok svá landskosti. Þat þá Ögmundr, 
mælti grundvöll undir hús. Þat var þeirra á- 
trúnaðr, ef málit gengi saman þá er oftar væri 
reynt, at þess manns ráð mundi saman ganga 
ef málvöndrinn þyrri, enn þróast ef hann „vissi 
til mikilleiks; enn málit gekk saman ok var 
þrem sinnum reynt. Síðan lét Ögmundr gera 
hús þar á melnum ok bjó þar síðan. Hann fekk 
Döllu dóttur Önundar sjóna; þeirra synir vóru 
þeir Þorgils ok Kormákr; hann var svartr á 
hár ok sveipr í hárinu, hörundljóss og nokkut 
líkr móður sinni, mikill ok sterkr, áhlaupamaðr 
í skapi. Þorgils var hljóðlyndr og hægr. Þá 
er þeir bræðr vóru fulltíða, andaðist Ögmundr; 
varðveitti Dalla bú með sonum sínum; annað- 
ist Þorgils um bú við umsjá Miðfjarðar-Skeggja. 

3. Þorkell hét maðr er bjó í Tungu; hann 
var kvángaðr ok áttu þau dóttur er Steingerðr 
hét; hon var í Gnúpsdal at fóstri. Þat var eitt 
haust, at hvalr kom út á Vatnsnes ok áttu þeir 


bræðr Döllusynir. Þorgils bauð Kormáki hvárt 
1* 
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hann vildi heldr fara á fjall eða til hvala. 
Hann kaus at fara á fjall með húskörlum. Maðr 
hét Tósti; hann var verkstjóri ok skyldi skipa 
til um sauðaferðir, ok fóru þeir Kormákr báðir 
saman þar til er þeir kómu í Gnúpsdal ok 
vóru þar um nóttina; þar var mikill skáli ok 
eldar gervir fyrir mönnum. Um kveldit gekk 
Steingerðr frá dyngju sinni ok ambátt með 
henni. Þær heyrðu inn í skálann til ókunnra 
manna. Ambáttin mælti: „Steingerðr mín, sjám 
vit gestina“. Hon kvað þess enga þörf ok gekk 
þó at hurðinni og sté upp á þreskjöldinn ok sá 
fyrir ofan hlaðann; rúm var milli hlerans ok 
þreskjaldarins; þar kómu fram fætr hennar. 
Kormákr sá þat ok kvað vísu: 
(1) Nú varð mér í mínu 

menreið jötuns leiði, 

reittumk ristin snótar 

ramma ást fyr skammu; 

þeir munu fætr at fári 

faldgerðar mér verða 

— slis ekki veitk ella — 

oftarr en nú svarra. 
Náú finnr Steingerðr, at hon er sén; snýr nú í skotit 
(þar var Hagbarðr á vegg, þat var líkneski Hag- 
barðs —) ok sér undir skegg Hagbarði. Nú ber 
ljós í andlit henni. Þá mælti Tósti: „Kormákr, 
sér þú augun utar hjá Hagbarðs höfðinu?“ 
Kormákr kvað vísu: 


(2) Brunnu beggja kinna 
björt ljós á mik drósar 
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— 088 hlægir þat eigi — 
eldhúss of við feldan. 
Enn til ökla svanna 
ítrvaxins gatk líta 
— þrá muna oss of ævi 
eldask — hjá þreskeldi. 
Ok enn kvað hann: 
(8) Brámáni skein brúna 
brims und ljósum himni 
Hristar horvi glæstrar 
haukfránn á mik lauka. 
En sá geisli sýslir 
síðan gullhrings Fríðar 
hvarmatungls ok hringa 
Hlínar óþurft mína. 
Tósti mælti: „Starsýn gerist hon á þik“. Kor- 
mákr kvað: 
(4) Hófat lind — né leyndak — 
líðs hyrjar — því stríði — 
— bands man ek beiða Bindi — 
baugsæm af mér augu, 
þás húnknarrar hjarra 
happþægi-Bil krappra 
helsisæm á halsi 
Hagbarðs á mik starði. 
Nú ganga þær í skálann ok setjast niðr. Kor- 
mákr heyrir hvat þær tala til yfirlita hans. 
Ambáttin kvað Kormák vera svartan og ljótan. 
Steingerðr kvað hann vænan ok at öllu sem 
bezt, — „þó at eitt er lýti á, hárit er sveipt Í enn- 
inu“. Kormákr kvað vísu: 
(5) Eitt lýti kvazk íta“ 
eldbekks á mér þekkja 
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Eir of aftanskærur 
allhvít ok þó lítit; 
haukmærar kvað hári 
Hlín velborin mínu 
— þat skyldak kyn kvinna 
kenna — sveipt í enni. 
Ambáttin mælti: „Svört eru augun, systir, ok 
samir þat eigi vel“. Þetta heyrir Kormákr ok 
kvað vísu: 
(6) Svört augu berk Sága 
myrtigrund“ til fundar 
þykkik erma ilmi 
allfölr er la“ sölva; 
þó hefik mér hjá meyjum 
mengrund komit stundum 
hrings við Hörn að manga 
hagr sem drengr enn fagri. 
Þar vóru þeir um nóttina. Um morgininn er 
Kormákr reis upp, gekk hann til vatnkakka 
ok þó sér; síðan gekk hann til stofu ok sá þar 
engan mann ok heyrði mannamál í innri stofu 
ok snýr hann þagat; þar var Steingerðr ok 
konur hjá henni. Ambáttin mælti til Stein- 
gerðar: „Hér ferr nú hinn væni maðr, Stein- 
gerðr“. Hon segir: „Víst er hann vasklegr 
maðr“. Steingerðr kembdi sér. Kormákr mælti: 
„Viltu ljá mér?“ Steingerðr rétti til hans; hon 
var hærð kvenna bezt. Ambáttin mælti: „Þó 
mundir þú miklu kaupa at kofa þín hefði slíkt 
hár sem Steingerðr eða slík augn“. Kormákr 
kvað vísu: 
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(7) Öl-Ságu metk auga 
annat beðjar Nannu 
þata í líki ljósu 
liggr, hundraða þriggja. 
Þann met ek hadd es — hodda — 
hörbeiði-Sif greiðir 
— dýr verðr fægi-Freyja — 
fimm hundraða, snimma. 
Ambáttin mælti: „Jafnaðarþokki er með ykkr, 
enn þó muntu dýrt meta hana alla“. Kormákr 
kvað vísu: 
(8) Alls met ek auðar þellu 
Íslands þás mér grandar 
Húnalands ok handan 
hugstarks sem Danmarkar, 
verð es Engla iarðar 
Eir háþyrnis geira, 
sól-Gunni metk svinna 
sunds ok Íra grundar. 
Tósti kom þar ok bað Kormák gá nokkurs. 
Kormákr kvað vísu: 
(9) Léttfæran skalt láta 
— ljóst vendi mar Tósti — 
móðan of miklar heiðar 
minn hest und þér rinna; 
-  mákara's mér at mæla 
en mórauða sauði 
um afréttu elta 
orð mart við Steingerði. 
Tósti kvað honum þat mundi þykkja skemti- 
legra. Ferr hann, enn Kormákr sitr at tafli 
ok skemti sér. Steingerðr kvað honum betr 
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orð liggja enn frá var sagt. Sat hann þar um 
daginn. Þá kvað hann vísu: 
(10) Saurfirðum kom svarðar 

sefþeys at mér Freyja 

— grepps reiðu mank góða — 

geir teins skarar beina: 

þó váru vér þeiri 

þall hyltinga vallar 

— minnumk Eir at unna 

unnfúrs — meðalkunnir. 


Tósti kemr af fjalli ok fara þeir heim. Eftir 
þetta venr Kormákr göngur sínar í Gnúpsdal 
at hitta Steingerði, ok bað móður sína gera sér 
góð klæði, at Steingerði mætti sem bezt á hann 
lítast. Dalla kvað mannamun mikinn ok þó 
eigi víst at til yndis yrði, ef þetta vissi Þorkell 
í Tungu. 

4. Þorkell spyrr nú brátt hvat um er at 
vera ok þykkir sér horfa til óvirðingar ok dótt- 
ur sinni, ef Kormákr vill þetta eigi meirr festa; 
sendir eftir Steingerði ok ferr hon heim. Narfi 
hét maðr; hann var með Þorkeli; hann var há- 
vaðamaðr ok skapheimskr, hælinn ok þó lítil- 
menni. Narfi mælti til Þorkels: „Ef þér eru 
óskapþekkar kvámur Kormáks hingat, þá má ek 
þar skjótt at gera“. Því játti Þorkell. Um 
haustit annaðist Narfi um slátrastarf. Þat var 
eitt sinn er Kormákr kom í Tungu; sá hann 
Steingerði í soðhúsi. Narfi stóð við ketil, ok er 
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lokit var at sjóða, vá Narfi upp mörbjúga ok 
brá fyrir nasar Kormáki ok kvað þetta: 
(11) Hversu þykkja ketils þér, 
Kormákr, ormar? 


segir: 
(19) Góðr (of) þykkir soðinn mörr 
syni Ögmundar. 
Ok um kveldit, er Kormákr bjóst heim, sá hann 
Narfa ok mintist hans hæðiyrða.  Kormákr 
mælti: „Þat hygg ek, Narfi, at þat mun fyrr 
fram koma at ek mun ljósta þik enn þú munir 
ráða ferðum mínum“, ok laust Kormákr hann 
exarhamarshögg ok kvað: 
(18) Hvat skalt örva Áti 
ófróðr of mat ræða? 
þér vas kerski þeirar 
þarf eng við mik, Narfi. 
Ok enn kvað hann: 
(14) Spurði frenju fæðir 
fréttinn hví mér þætti 
— hann sýnisk mér heima 
hvarmrauðr — ketilormar; 
veitk at hrímugr hlúki 
hrókr saurugra flóka 
sás túnvöllu taddi 
tíkr erendi hafði. 

5. Þórveig hétkona. Hon var mjök fjölkunn- 
ig. Hon bjó á Steinsstöðum í Miðfirði. Hon átti 
tvá sonu; hét hinn ellri Oddr, enn hinn yngri 
Guðmundr; þeir vóru hávaðamenn miklir. Oddr 
venr kvámur sínar í Tungu til Þorkels ok sitr 
á tali við Steingerði. Þorkell gerir sér dátt við 
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þá bræðr ok eggjar þá at sitja fyrir Kormáki. 
Oddr kvað sér þat ekki ofrefli. Þat var ein- 
hvern dag, er Kormákr kom í Tungu; var Stein- 
gerðr Í stofu og sat á palli. Þórveigarsynir 
sátu Í stofunni ok vóru búnir at veita Kormáki 
tilræði er hann gengi inn; enn Þorkell hafði 
sett öðrum megin dyra sverð brugðit, enn öðr- 
um megin setti Narfi ljá í langorfi. Enn þá er 
Kormákr kom at skáladyrum, skaraði ofan ljá- 
inn ok mætti hann sverðinu ok brotnaði í mik- 
it skarð. Þá kom Þorkell at ok kvað Kormák 
mart ilt gera ok var málóði, snýr inn skyndi- 
lega ok kveðr Steingerði af stofunni. Ganga 
þan út um aðrar dyrr ok lykr hann hana í einu 
útibúri; kvað þau Kormák aldri sjást skulu. 
Kormákr gengr inn ok bar hann skjótara at 
enn þá varði ok varð þeim bilt. Kormákr lit= 
ast um ok sér eigi Steingerði, enn sér þá bræðr 
er þeir struku vápn sín, snýr í brott skyndi- 


lega ok kvað vísu: 
(15) Hneit við Hrungnis fóta 
hallvitjöndum stalli 
inn vask ilmi at finna 
engis lé of genginn; 
vita skal hitt, ef hættir 
handviðris' mér grandi 
— né Yggs fyr líð leggjum 
lítit, — meira vitis. 
Kormákr finnr eigi Steingerði ok kvað vísu: 


(16) Braut hvarf ór sal sæta, 
sanns esumk hugr á Gunni 


Google 


að -. 4 mr A ru iy 


KORMÁKS SAGA. ll 


hvat merkir ná herkis 
hall þverlegar alla? 
rendak alt et innra 
eirar geirs at þeiri 
Hlía esumk Hörn at finna 
hús brágeislum fúsir. 
Eftir þat gekk Kormákr at húsi því er Stein- 
gerðr var Í ok braut upp húsit ok talaði við 
Steingerði. Hon mælti: Þú breytir óvarlega, 
sækir til tals við mik, því að Þórveigarsynir 
eru ætlaðir til höfuðs þér. Þá kvað Kormákr: 
(17) Sitja sverð ok hvetja 
sín andskotar mínir 
eins karls synir inni, 
esut þeir banar mínir; 
enn ef á víðum velli 
vega tveir at mér einum, 
þás sem ær at ulfi - 
óræknum fjör sæki. 
Þar sat Kormákr um daginn. Ná sér Þorkell 
at þetta ráð er farit er hann hafði stofnat; nú 
biðr hann Þórveigarsonu at sitja fyrir Kormáki 
í dal einum fyrir utan garð sinn. Þá mælti 
Þorkell: „Narfi skal fara með ykkr, enn ek 
mun vera heima ok veita yðr lið ef þér þurfit“. 
Um kveldit ferr Kormákr í brott ok þegar er 
hann kemr at dalnum, sá hann menn þrjá ok 
kvað vísu: 
(18) Sitja menn ok meina 
mér eina Gná steina, 
þeir hafa víl at vinna 
es vörðumk Gná borða; 
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því meira skalk þeiri 

es þeir ala meira 

öfund um órar göngur 

unna sölva Gunni. | 
Þá hljópu Þórveigarsynir upp ok sóttu at Kor- 
máki lengi. Narfi skrjáði um it ytra. Þorkell 
sér heiman at þeim sækist seint ok tekr vápn 
sín. Í því bili kom Steingerðr út ok sér ætlan 
föður síns; tekr hon hann höndum ok kemst 
hann ekki til liðs með þeim bræðrum. Lauk svá 
því máli at Oddr fell, enn Guðmundr varð ó- 
vígr ok dó þó síðan. Eftir þetta fór Kormákr 
heim, enn Þorkell sér fyrir þeim bræðrum. Litlu 
síðar ferr Kormákr at finna Þórveigu, ok kveðst 
ekki vilja bygð hennar þar í firðinum — „skaltu 
flytja þik í brott at ákveðinni stundu, enn ek 
vil allra bóta varna um sonu þína“. Þórveig 
mælti: „Þat er líkast, at því komir þú á leið, 
at ek verða heraðflótta, enn synir mínir óbætt- 
ir, enn því skal ek þér launa, at þú skalt Stein- 
gerðar aldri njóta“.  Kormákr segir: „Því 
mantu ekki ráða, en vánda kerling“. 


6. Síðan ferr Kormákr at finna Steingerðijamt ; 
sem áðr; ok eitt sinn er þau tala um þessa at- ' 
burði, lætr hon ekki illa yfir. Kormákr kvað vísu: :; 


(19) Sitja menn ok meina 
mér ásjánu þína, 
þeir hafa lögðis loddu 
linna fætr at vinna; 
því at upp skulu allar 
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ölstafns áðr þér hafnak 
lýsigrund í landí 
dinns' þjóðáar rinna. 
„Mæl þú eigi svá mikit um“, segir Steingerðr, 
„mart má því bregða“. Þá kvað Kormákr 
R (20) Hvern mundir þú hrundar 
Hlín skapfrömuð línu 
— líkn sýnir mér lúka — 
ljós þér at ver kjósa? 
Steingerðr segir: | 
(21) Bróður mundak blindum 
bauglestir mik festa 
— yrði goð sem gerðist? 
góð mér ok sköp — Fróða. 
Kormákr segir: „Nú kaustu sem vera ætti; 
oft hefi ek hingat mínar kvámur lagðar“. Nú 
biðr Steingerðr Kormák stunda til föður henn- 
ar ok fá hennar ok fyrir sakir Steingerðar gaf 
Kormákr Þorkeli góðar gjafir. Eftir þetta eigu 
margir menn hlut í, ok þar kom um síðir, at 
Kormákr bað Steingerðar ok var hon honum 
föstnuð ok ákveðin brullaupsstefna ok stendr nú 
kyrt um hríð. Nú fara orð á milli þeirra ok verða 
Í nokkurar greinir um fjárfar, ok svá veik við 
breytilega, að síðan þessum ráðum var ráðit 
fanst Kormáki fátt um; enn þat var fyrir þá 
sök, at Þórveig seiddi til at þau skyldi eigi 
njótast mega. Þorkell í Tungu átti son rosk- 
inn, er Þorkell hét ok var kallaðr tanngnjóstr. 
hann hafði verið utan um stund; þetta sumar 
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kom hann út ok var með föður sínum. Kor- 
mákr sækir eigi brullaupit eftir því sem ákveð- 
it var ok leið fram stundin. Þetta þykkir 
frændum Steingerðar óvirðing er hann bregðr 
þessum ráðahag ok leita sér ráðs. 

(. Bersi hét maðr er bjó í Saurbæ, auðigr maðr 
ok góðr drengr, mikill fyrir sér, vígamaðr ok 


hólmgöngumaðr. Hann hafði átt Finnu hina 


fögru ok var þá önduð. Ásmundr hét son þeirra; 
hann var ungr at aldri ok bráðgerr, enn Helga 
hét systir Bersa; hon var ógefin, vel at sér ok 
skörungr mikill. Hon var fyrir búi Bersa eftir 


andlát Finnu. Á þeim bæ er í Múla heitir bjó 


Þórðr Arndísarson; hann átti Þórdísi systur 
Barkar hins digra; þau áttu tvá sonu; vóru 
þeir báðir yngri enn Ásmundr Bersason. Maðr 
hét Váli; bær hans hét á Válastöðum; sá bær 
stendr skamt frá Hrútafirði. * 

Þórveig hin fjölkunnuga fór at finna Hólm- 


bersa ok sagði honum sín vandræði, kvað Kor-. 


mák banna sér bygð í Miðfirði. Bersi keypti 
henni land fyrir vestan Miðfjörð ok bjó hon þar 
lengi síðan. Eitt sinn er Þorkell í Tungu ok 
son hans ræða um brigðmæli Kormáks, þótti 
þeim þat hefnda vert. Narfi mælti: „Ek sé 
ráðit þat er duga mun; förum vestr Í sveitir 
með varning, komum í Saurbæ til Bersa; hann 
er kvánlauss; bindum hann í málit; hann er 
oss ærit traust“. Þetta ráð taka þeir; fara unz 
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or- í þeir koma í Saurbæ. Tók Bersi vel við þeim. Um 
eð- „ kveldit verðr þeim tíðrætt um kvenkosti. Narfi 
kir — mælti, segir engan jamngóðan kvenkost sem Stein- 
yðr gerði — „er þat margra manna mál, Bersi, at 

hon sæmdi þér“. Bersi mælti: #„Svá spyrst 
aðr — mér til sem þverbrestr muni á vera, þó at kostr- 
ok inn sé góðr“. Narfi mælti: „Ef menn hræðast 
ns Kormák, þurfu þeir þess eigi, því at vandlega 
er hann horfinn þessu máli“. Ok er Bersi heyrði 
þetta, vekr hann málit við Þorkel tanngnjóst 
ok ókbiðrSteingerðar. Þorkell svarar vel ok fast- 
nar Bersa systur sína. Ríða þeir norðr átján 


j “saman ok sækja brullaupit. Þórðr Arndísarson 
ur | fór með Bersa norðr. Maðr hét Vígi, mikill 
ru | Maðr ok sterkr ok fjölkunnigr; hann var frændi 
ör þ Bersa; hann fór með honum. Þótti þeim sér 


t mikið traust at Víga: Vígi átti bú í Hólmi. 
Mjök vóru menn valdir til þeirar ferðar, ok er 
þeir kómu norðr til Þorkels, var þegar snúit at 
„ boði, svá at þar fór engi frétt af um heraðit 
" lm þetta mál. Þetta var mjök gert í móti vilja 
Stingerðar. Vígi enn hamrammi skynjaði hvers 
É Mans hagi þess er kom á bæinn eða brott færi; 
si sat yztr í stofu ok hvíldi við skáladyrr. 
| 





ti 

r 
k 

i 
| Steingerðr lét kalla Narfa til sín ok er þau finn- 
ast þá mælti Steingerðr: „Þat vilda ek, frændi, 
ai þú segðir Kormáki þessa ráðagerð er hér er 
stofnuð; vilda ek þú kæmir þessu erendi til 
, hans“. Narfi ferr nú leynilega; enn þá er hann 


é 
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er skamt á leið kominn, þá kemr Vígi eftir hon- 
um, bað hann heim dragast ok sitja á engum 
svikræðum; fara nú báðir saman ok líðr af nótt- 
in. Um morguninn leitaði Narfi til ok komst þá 
skemra enn um kveldit, því at Vígi sætti hon- 
um ok rak hann aftr með engri vægð. Þá er 
brullaupi var lokit, búast þeir á brott; Stein- 
gerðr hefir með sér gull ok gripi; ríða síðan til 
Hrútafjarðar ok heldr hóglega. Narfi ferr þeg- 
ar þau eru í brottu ok kom á Mel. Kormákr 
hlóð vegg ok barði með hnyðju. Narfi reið við 
skjöld ok lét gildlega ok hvaðanæva augun á 
sem á hrakdýri. Nokkurir menn vóru uppi á 
vegginum með Kormáki er Narfi kom; hestr 


opaði undir Narfa; Narfi var gyrðr sverði. Kor- ' 


mákr mælti: „Hvat er tíðenda, Narfi, eða hvat 
var manna með yðr í nótt?“ Narfi segir: 
„Smá eru tíðendi, enn gesti áttu vér ærna“. 
Kormákr mælti: „Hverir vóri gestir?“ Narfi 
segir: „Þar var Hólmbersi méð átjánda mann 
ok sat at brullaupi sínu“. Kormákr spyrr: „Hver 
var brúðrin?“ „Bersi fekk Steingerðar Þor- 


kelsdóttur“, segir Narfi, „sendi hon mik hingat 


þá er þau vóru í brottu at segja þér tíðendin“. 
Kormákr mælti: „Jafnan muntu ilt segja“. 
Kormákr hleypr at Narfa ok lýstr á skjöldinn, 
ok er at honum berr skjöldinn, skeinist hann á 
bringunni ok fell af baki, enn hestrinn hljóp 


í brott með skjöldinn. Þorgils bróðir Kormáks 
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kvað þetta of gert. Kormákr kvað nær hófi. 
Narfi réttir við ór rotinu ok talast þeir við. 
Þorgils spyrr: „Hver var manna skipun at 
boðinu?“ Narfi segir þá. „Hvárt vissi Stein- 
gerðr þetta fyrir?“ Narfi segir: „Eigi fyrr enn 
hinn sama aftan þá er til boðs var komit. 
Narfi segir frá skiftum þeirra Víga ok kveðr 
Kormáki munu þykkja auðveldra at blístra Í 
spor Steingerðar ok gera farar sínar hraklegar 
enn berjast við Bersa. Þá kvað Kormákr vísu: 
(22) Kostaðn hins, at hesti 
haldir fast ok skjaldi; 
koma mun ör við eyra 
yðr bráðlega hnyðja; 
segðu aldrigi síðan, 
þótt sjau um dag fregnir, 
— kemba skalt of kúlu 
kumlabrjótr — frá sumli. , 
Þorgils spyrr um máldaga með þeim Bersa ok 
Steingerði. Narfi segir, at nú eru frændr Stein- 
gerðar lausir ur öllum vanda um þetta ráð 
hversu sem gefst, enn þeir feðgar skyldu ábyrgj- 
ast um boðit. Kormákr tók hest sinn ok vápn 
ok söðulreiði. Þorgils spyrr: „Hvat skaltu nú, 
bróðir?“ - Kormákr kvað vísu: 
(28) Brátt hefir Bersi sótta 
— beiðisk hann áreiða 
valkjósandi at vísu 
víns — heitkonu mina 
þás unni mér manna 
— mist hefik fljóðs ens tvista — 
2 
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—— þá kystak mey mjóva — 

mest — dag lengi flestan —. 
Þorgils mælti: „Óvarleg för er þetta, því at 
Bersi mun kominn til heimilis áðr þér finnizt, 
enn fara mun ek með þér“. Kormákr kvaðst 
fara skyldu og bíða engis manns; stígr þegar 
á hest sinn ok hleypti alt þat er hann fekk. 
Þorgils fær sér brátt manna; urðu þeir 
saman átján; þeir koma eftir Kormáki á 
Hrútafjarðarhálsi ok hafði Kormákr þá 
sprengdan hest sinn; snúa fram at bæ Þór- 
veigar; þeir sjá at Bersi er kominn á skip Þór- 
veigar. Þórveig mælti til Bersa: „Ek vil at 
þú þiggir af mér litla gjöf, enn hollusta fylgir“; 
þat var targa jarnrend; kvaðst Þórveig þat 
ætla at. Bersi mundi lítt sárr verða ef hann 
bæri þessa hlíf — „er þetta þó lítilsvert hjá 
því er þú komt mér í þessa staðfesta“. Bersi 
þakkar henni gjöfina ok skiljast þau síðan. 
Þórveig fær menn til at meiða öll skip þau er 
á landi vóru, því at hon vissi fyrir kvámu 
þeirra Kormáks. Eftir þat koma þeir Kormákr 


ok beiða Þórveigu skips; hon kvaðst þeim engi 


greiðskap gera mundu kanplaust — „hér er 
vánt skip í nausti er ek met hálfri mörk á 
lelgu“. Þorgils kvað hóf á ef væri fyrir tvá 
aura; Kormakr kvað ekki mega standa at um 
slíkt; Þorgils kveðst fúsari at ríða fyrir innan 
fjörð. Kormákr réð ok fóru á skipinu; enn er 
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þeir vóru skamt frá landi komnir, fyldi skipit 
undir þeim ok kómust við nauð til sama landa. 
„ Vitis ertu verð enn eigi kaups, en illa kerl- 
ing“, segir Kormákr. Þórveig kvað þetta líte 
inn prett. Eftir þat greiðir Þorgils hanni silfrit. 
Kormákr kvað vísu: 
(24) At emk Yggjar götva 

ullar Svölnis fulli 

of reiði-Sif rjóða 

runnr sem vífl at brunni; 

dýrt verðr döggvar kerti 


Dratpis mart at kaupa; 
þrimr aurum skal þetta 


Þórveigar skip leiga. 
Bersi fær sér skjótt fararskjóta, ríðr heimleið- 
is. Kormákr sér at í sundr mun Sel með 
þeim Bersa ok kvað vísu: 
(25) Svá kveðk snyrti-Breyju 

— snemr trúðak brúði — - 

gandis vangs of gengna 

greipar báls ór skálum, 

"at vegskorðan verði 

varrskíðs numin síðan 

— söddum hölds á holdi 

hrafna — mér at tafni. 
Þeir tóku hesta sína ok riðn fyrir innan fjörð 
ok kómu til Vála ok spurðu at Bersa. Váli 
sagði at Bersi var kominn í Múla ok hefir safn- 
at at „sér mönnum — „eru þeir fjölmennir“. 
„Þess til seinir eru vér orðnir“, segir Kormákr, 
„er þeir hafa mönnum át sér komit“. Þorgils 
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beiddi Kormák, at þeir myndi aftr snúa; taldi 
litla virðing í mundu verða. Kormákr kveðst 
sjá vilja Steingerði. Váli fór með þeim ok 
kómu í Múla; var þar Bersi fyrir með fjöl- 
menni. Þeir talast við; telr Kormákr Bersa 
hafa svikit sik í brottöku Steingerðar, — „viljum 
vér nú konu með oss hafa og bætr fyrir sví- 
virðing“. Þá segir Þórðr Arndísarson: „Sátt 
viljum vér bjóða Kormáki, enn Bersi á vald 
konunnar“. Bersi mælti: „Engi ván er þess at 
Steingerðr fari með yðr, enn systur mína býð 
ek Kormáki til eiginorðs; tel ek hann sé þá 
vel kvæntr, ef hann fær Helgu“. Þorgils mælti: 
„Þetta er vel boðit ok lítum hér á, bróðir“. 
Kormákr varð staðr at. 

9. Kona hét Þórdís ok illa lynd; hon bjó 
at Spákonufelli á Skagaströnd; hon vissi fyrir 
um ferðir Kormáks. Hon kom þann dag í Múla 
ok svarar þessu máli fyrir Kormák ok segir 
svá: „Bjóðit honum ekki falskonu, því at þessi 
kona er fífl ok engum duganda manni viðsæm- 
anda ok hans móður mun eigi at getast hans 
forlögum svá illum“. Þórðr segir: „Dragstu í 
brott en vánda fordæða“, lét það sannast mundu, 
at Helga mun skörungr reynast. Kormákr seg- 
ir: „Því mun mælt, at satt mun vera; mun 
ek ekki á þetta líta“. Þorgils segir: „Gæfu- 
fátt mun oss verða (at) hlýða orðum fjánda 
þessa, enn þiggja eigi þetta boð“. Þá mælti 
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Kormákr: „Ek býð þér, Bersi, hólmgöngu á 
hálfsmánaðarfresti í Leiðhólmi í Miðdölum“. 
Þar er nú kallaðr Orrostuhólmr. Bersi kveðst 
koma munu; kallar Kormák þat kjósa er minni 
sæmd fylgdi. Eftir þetta ferr Kormákr at leita 
Steingerðar um bæinn ok finnr hana, telr hana 
- hafa brugðizt sér er hon vildi öðrum manni 
giftast. Steingerðr segir: „Þú ollir fyrr af- 
brigðum, Kormákr, enn þetta var þó ekki at 
mínu ráði gert“. Þá kvað Kormákr vísu: 
(26) Þú telr ljós of logna 

lin-Gefn, við þik stefnu, 

enn gorðak mjök móðan 

mínn fák of sök þína; 

heldr ek halfu vilda 

hring-Eir, at marr spryngi 

— sparðak ió þanns áttum 

alllítt — en þér hafnak. 
Eftir þetta fara þeir Kormákr heimleiðis; segir 
Kormákr móður sinni, hversu farit hefir. Dalla 
segir: „Lítt verðr oss gæfu auðit um þín for- 
lög, því at þar hefir þú neitt hinum bezta kosti, 
enn mjök óvænt at berjast við Bersa; hann er 
garpr mikill ok hefir góð vápn“. Bersi átti þat 
sverð er Hvítingr hét, bitrt sverð ok fylgdi 
lyfsteinn ok hafði hann þat sverð borit Í mörg- 
um mannhættum. Dalla mælti: „Hvárt muntu 
vápn hafa í móti Hvítingi?“ Kormákr kveðst 
munu hafa exi mikla ok bitrlega. Dalla teir 
ráðlegt at finna Miðfjarðar-Skeggja ok biðja 
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„Sköfnungs. Eftir þetta ferr Kormákr til Reykja 
ok segir Skeggja málavöxt,; biðr hann ljá sér Sköfn- 
nng. Skeggi kveðst þess ófúss, kvað þá óskap- 
glíka — „Sköfnungr er tómlátr, enn þú ert óð- 
látr ok óðlundaðr. Kormákr reið í brott ok lík- 
aði illa, kemr heim á Mel ok segir móður sinni 
at Skeggi vill eigi ljá sverðit. Skeggi veitti 
Döllu umsjá í sínum tillögum ok var vingott 
með þeim. Dalla mælti: „Ljá mun hann sverð- 
it þó er hann láti eigi fjótt til“. Kormákr 
kvað eigi at högum til skifta — „ef hann spar- 
ir eigi við þik sverðit enn hann sparir við oss“. 
Dalla kvað hann forsmann vera. Nokkurum 
dögum síðar bað Dalla Kormák fara til Reykja 
— „mun nú Skeggi ljá sverðit“. Kormákr hitt- 
ir Skeggja ok biðr Sköfnungs. „Vandhæfi mun 
þér á þykkja meðferðinni“, segir Skeggi, „pungr 
fylgir ok skaltu hann kyrran láta; eigi skal 
sól skína á et efra hjaltit, eigi skaltu ok 
bera þat nema þú búist til vígs; enn ef þú 
kemr á vettfang, sit einn saman ok bregð 
þar, rétt fram brandinn ok blás á; þá 
mun skríða yrmlingr undan hjaltinu, halla 
sverðinu ok ger honum bægt at skríða undir 
hjaltit. Kormákr mælti: „Mart hafi þér við, 
töframennirnir“. Skeggi mælti: „Þetta mun 
þó fyrir fult koma“. Eftir þetta ríðr Kormákr 
heim og segir móður sinni hveran farit hefir, 
telr mikit mega vilja hennar við Skeggja, sýnir 
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henni sverðit ok vill bregða sverðinu; þat gengr 
eigi ór slíðrunum. Dalla mælti: „Of óráðþægr 
ertu, frændi“.  Kormákr setr þá fætrma við 
hjöltin ok slítr af punginn; Sköfnungr grenjar 
þá við ok gengr eigi ór slíðrunum. Líðr nú 
fram at stefnunni. Ríðr Kormákr heiman með 
fimtán menn; slíkt it sama ríðr Bersi til hólms 
við jammarga menn. Kormákr kemr fyrri, segir 
Kormákr Þorgilsi, at hann. vill einn saman sitja. 
Kormákr sezt niðr ok tekr af sér sverðit; hirði 
eigi þó at sól skini á hjalt honum, enn hann 
hafði gyrt sík utan um klæði ok vill bregða, 
enn fekk eigi fyrr enn hann sté á hjaltit ok 
kom yrmlingrinn, ok var ekki með farit sam 
skyldi, ok var brugðit heillínu sverðsins, enn 
þat gekk grenjanda ór slíðrum. 

10. Eftir þat fór Kormákr á fund manna 
sinna.  Vóru þeir Bersi þá komnir ok maxt 
annarra manna at sjá þenna fund. (Kormákr 
tók upp törguna Bersa ok laust á ok rauk ór 
eldr. Nú er tekinn feldr ok breiddr undir fætr 
þeim). Bersi mælti: „Þú, Kormákr, skoraðir 
á mik til hólmgðugu, enn þar í mót býð ég þér 
einvígi; þú ert maðr ungr og lítt reyndr, enn á 
hólmgöugu er vandhæfi, enn alla ekki á einvígi“. 
Kormákr mælti: Ekki mun ek betr berjast (f) ein- 
vígi; vil ek til þess hætta ok í öllu til jafns 
halda við þik“. „Þú ræðr nú“, segir Bersi, 

Þat vóru hólmgöngulög, at feldr skal vera 
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fimm alna í skaut ok lykkjur í hornum; skyldi 
þar setja niðr hæla þá er höfuð var á öðrum 
enda; þat hétu tjösnur; sá er um bjó skyldi 
ganga at tjösnunum, svá at sæi himin milli fóta 
"sér og heldi í eyrnasnepla með þeim formála 
sem síðan er eftir hafðr í blóti því at kallat er 
tjösnublót. Þrír reitar skulu umhverfis feldinn 
fets breiðir; út frá reitum skulu vera stengr 
fjórar ok heita þat höslur; þat er völlr haslaðr 
er svá er gert. Maðr skal hafa þrjá skjöldu, 
enn er þeir eru „arnir, þá skal ganga á feld, 
þó at áðr hafi af hörfat; þá skal hlífast með 
vápnum þaðan frá. Sá skal höggva er á er 
skorat. Ef annarr verðr sárr svá at blóð komi 
á feld, er eigi skylt at berjast lengr. Ef maðr 
stígr öðrum fæti út um höslur „ferr hann á hæl“, 
enn „rennr“ ef báðum stígr. Sinn maðr skal 
halda skildi fyrir hvárum þeim er berst. Sá 
skal gjalda hólmslausn er meir verðr sárr, þrjár 
merkr silfrs í hólmlausn. 

Nú er tekinn feldr ok breiddr undir fætr þeim. 
Þorgils helt skildi fyrir bróður sínum, enn Þórðr 
Arndísarson fyrir Bersa. Bersi hjó fyrri ok 
klauf skjöld Kormáks; hann hjó til Bersa með 
slíkum hætti; hjó hvárr þrjá skjöldu fyrir öðr- 
um til ónýts. Þá átti Kormákr at höggva; síð- 
an hjó hann til Bersa; hann brá við Hvítingi; 
tók “<öfnungr af oddinn af Hvítingi fyrir fram- 
an Vettrimina ok hraut sverðsoddrinn á hönd 
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Kormáki ok skeindist hann á þumalfingri ok 
klofnaði köggullinn ok kom blóð á feldinn. 
Eftir þat gengu menn á milli þeirra og vildu 
eigi at þeir berðist lengr. Þá mælti Kormákr: 
„Þetta er lítill sigr er Bersi hefir fengit af slysi 
mínu, þótt vit skiljumst“. (Enn þá er Sköfn- 
ungr reið ofan, kom hann á törguna ok brotn- 
aði skarð í Sköfnung, enn eldr hraut ór törg- 
unni Þórveigar naut|. Bersi heimti hólmlausn; 
Kormákr kvað honum goldit mundu verða fé 
ok skildust við þá kosti. t 

11. Steinarr hét maðr; hann var son Ön- 
undar sjóna, bróðir Döllu móður Kormáks; hann 
bjó á Elliða ok var óeirumaðr. Þangat reið 
Kormákr frá hólminum at finna Steinar frænda 
sinn. Kormákr segir frá ferðum sínum. Stein- 
arr lét illa yfir. Kormákr kvaðst ætla af landi 
í brott, — „enn ek ætla þér fégjaldit við Bersa“. 
Steinarr segir: „Engi ertu ofrhugi, enn gjald- 
ast mun fé ef þarf“. Kormákr er þar nokkurar 
nætr; blés mjök höndina er með engum var um- 
böndum. Eftir þenna fund fór Hólmgöngu-Bersi 
at finna bræðr sína ok þeir spyrja Bersa hve 
tekizt hafði hólmgangan; hann segir sem farit 
hefir; þeir kváðu þá tvá ofrhuga höggit hafa í 
sméæra lagi, kváðu Bersa af slysi Kormáks sigr- 
azt hafa. Bersi hittir Steingerði; hon spurði 
hversu farit hafði. Hann kvað vísu: “í 
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(27) Mér varð hjálms á hólmi 

hjaldr-Ullr fyr sik gjalda 

þoll má þann of kalla 

þrjár merkr hugum sterkan; 

skora mun Sköglar fúra 

skjaldvers reginn aldri 

— vér bárum hlut hæra — 

hríðfimr á mik síðan. 
Steinarr ok Kormákr riðu burt frá Elliða; þeir 
ríða til Saurbæjar; þeir sjá mannareið í móti 
sér; ferr þar Bersi. Hann kveðr Kormák ok 
spyrr hversu sárit hafist. Kormákr kvað eigi 
stórra bóta ávant. Bersi mælti: „Viltu at ek 
græða þik, þó at af mér hafi til hlotizt? — ok 
mun þér þá skamt mein at verða“. Kormákr 
neitti því ok kvaðst jafnan ilt vildu eiga við 
hann. Þá kvað Bersi vísu: 

(28) Muna munt hjaldr þanns Hildar 

háraddar mik kvaddir, 

geng ek at geira þingi 

glaðr, emk reyndr at: aðru; 

randlauki klaufk renda 

rand Kormáki at handum, 

vildit fleins af feldi 

Freyr einvígi heyja. 
Skildu þeir at því. Eftir þetta ferr Kormákr 
heim á Mel ok finnr móður sína. Hon græðir 
hönd hans; verðr ljótt ok grær um ólíkan; skarð 
þat er í var Sköfnungi hvöttu þeir; var þat því 
meira sem þat var oftar hvatt. Síðan fór hann 
til Reykja ok kastaði Sköfnungi fyrir fætr 
Skeggja ok kvað vísu: 
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(29) At hefik yðr at færa 
eggfallinn hjör, Skeggi, 
beitað vápn at vísu, 
varð þeira blutr meiri; 
varat um gang þanns gengum 
geyrþey of mey heyja 
söngvarðaða sverða 
sennu mér at kenna. 


Skeggi mælti: „Fór sem mík varði“. Kormákr 
snýr í brott ok kemr heim á Mel, og þá er þau 
fundust Dalla ok Kormákr kvað hann vísu: 
(80) Hefik á hólm of gengit 

— hugðum þat fyrr batra — 

við híðbyggvi, holla 

handarskers, at berjask; 

brast fyr mér enn mæri 

mundar vandr í handum, 

mist hefir margra kosta 

morðeggjandi seggja. 
Ok enn kvað hann: 


(81) Færðit mér at morði 
morðvönd — fetila storðar 
staðr'a í strandar naðri — 
starreggjaðan Skeggi; 
gorðit holt fyr hjalti 
Hviting í tvau bíta 
brotit hefik skarð í skerði 
Skafnungr fetils drafnar. 

Ok enn kvað hann: 

(82) Gerði oss mein at morði 
morðvandr ea hjók randir, 
greipar rann at grunni 
grannfengr íugtanni; 
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illa lét þás áta 

ófúss varar húsa 

sónar fress ór sínu 

slíðr beið gekk híði. 
Ok enn kvað hann: 

(88) Göngu vask of gengin 

Gefn til víssar stefnu, 

númk hörþellu hylli 

hornungr tvaa morna; 

gremjumk hins at heima, 

hörfit, munak sitja 

— mér's of erma Ilmi 

iðjusamt — enn þriðja. 
Eftir þetta ferr Kormákr til Reykja einn dag 
ok talast þeir Skeggi við; kallar Skeggi lítil- 
mannlega orðna hólmgönguna. Þá kvað Kor- 


mákr vísu: 
(84) Fyrnaðu mik þótt fjörnis 
Freyr værak þér dreyra 
— mærð berk fyr þik mína — 
mæri seinn at færa, 
þvít und heiðis hlíði 
hreggmiðjunga, Skeggi, 
— verit hefr í þrym þremja 
þinn hjörr — sköp of vinna. 
Og enn kvað hann: 
(85) Framið þóttumk ek flótta 
Freyr, mínn granni, dreyra 
Gauts at gatna móti 
galdrs blóðfrekum halda 
né glymránar gina 
gátt hliðs imir máttið 
— minn leikr hugr á henni — 
hlunn-njót við banmunni. 
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182. Um vetrinn vóru leikar í Saurbæ ok vóru 
þar hvárirtveggju Ásmundr Bersason ok þeir 
synir Þórðar Arndísarsonar; þeir vóru yngri ok 
óknári. Ásmundr stilti illa afli sínu; kómu syn- 
ir Þórðar oft bláir ok blóðgir heim. Þetta lík- 
ar Þórdísi móður þeirra illa, biðr Þórð vekja 
til við Bersa föður Ásmundar at hann vili bæta 
fyrir hann. Þórðr kvaðst þess ófúss. Hon seg- 
ir þá: „Börk mun ek þá finna bróður minn ok 
mun þá eigi minna ilt af hljótast“. Þórðr bað 
hana þat eigi gera — „vil ek heldr um tala 
við Bersa“, ok fyrir bæn hennar hittir hann 
Bersa ok vekr til um bætr. Bersi mælti: „Of 
fégjarn ertu nú ok horfir þat lítt til sæmdar at 
fara með slíkt; er eigi ráðit hvárt þú verðr 
öreigi ef mik þrotar eigi“. Ferr Þórðr heim ok 
er fátt með þeim um vetrinn; líðr á várit fram 
til Þórsnesþings; þykkist Bersi nú skilja, at Þór- 
dís hefir valdit því ákalli er Þórðr veitti hon- 
um. Búast menn nú til þings; var þat vandi 
Þórðar ok Bersa at ríða báðir saman til þings. 
Bersi ríðr heiman ok komr í Múla; Þórðr var 
í brotta. Bersi mælti: „Brugðit hefir Þórðr 
nú vanda er hann beið mín eigi“. Þá svarar 
Þórdís: „Þú ollir afbrigðum, enn þetta er lítil 
hefnd ef eigi kemr meiri“. Þau urðu andorða, 
ok segir Bersi at af hennar ráðum mun ilt hljót- 
ast. Ríða þeir í brott. Bersi mælti: „Snúum 
fram at firðinum ok fám oss skip; langt er at 
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"ríða it innra“. Þar fengu þeir skip ár Döfðr 
átti; fara nú leiðar sinnar, koma til þings þá 
er flestir eru áðr komnir, ganga til búðar Óláfs 
pá ór Hjarðarholti. Bersi var hans þingmaðr. 
Fjölment var í búðinni ok fekst Bersa ekkí 
rúm; hann var vanr at sitja hjá Þórði; þat rúm 
var skipat; þar sat maðr mikill og sterklegr í 
bjarnskinnsólpu ok gríma fyrir andliti. Bersi 
stóð fyrir honum ok gafst eigi rúmit. „Bersi 
spyrr þerna mann at nafni. Honum er sagt at 
háan heitír ýmist Glúmr eða Skúma. Bersd 
kvað vísu: 
(86) Hverr's án' bjarnar barði 
á bekk kominn rekka 
ulf hafa órir niðjar 
ægilegr und bogi? 
- glíkan hefr of gorvan 
— Glúmr es nefndr eða Skúma — 
— förum til móts á morni — 
mann Steinari þanna, - 
„ok er þér ekki at leyna nafni þínu, bjarnólpu- 
maðr“, segir Bersi. „Svá er ok“, segir hann, 
„Steinarr heiti ek ok á ek fé at gjalda þér fyr- 
ir Kormák ef þarf, enn fyrri skora ek þér á 
hólm; kann vera at þú fáir þá tvennar merkr 
eða látir ella báðar“. Þá kvað Bersi: 
(87) Bjóðit ér brodda hríðar 
beiðendr við styr kendir 
— þykkir oss þat ekki 
'angr — á hólm at ganga;* 
gatall emk geira vímarr 
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gunnþeysanda at leysa 
— vuggik hvergi at höggva — 
Hlakkar veðr á bakkum — 
„enn auðsætt er þat, at þér frændr ætlit mér 
at fyrirkoma; er ok vel at þú vitir hvárt nokk- 
ut er undir mínum þokka ok mætti setjast of- 
metnaðr þinn“. Steinarr segir: „Ekki vinn 
um vér þér bana, enn vel þætti oss at þú kynn- 
ir at meta þik“. Bersi játar hólmgöngunni ok 
gengr í afbúð ok var þar. Einn dag var kall- 
at st menn skyldi á sund. Steinarr mælti við 
Bersa: „Viltu reyna sund við mik, Bersi?“ 
Hann segir: „Niðr hefi ek lagt sund, enn til 
mun ek fara. Bersi ferr örðugr ok leggst hart; 
hann hafði lyfstein á hálsi. Steinarr leggst at 
honum ok slítr af honum steininn með pungin- 
um ok kastar á sundit ok kvað vísu: 
(88) Lifðak lengi, 
létk ráða goð, 
hafðak aldri 
hon mórauða, 
battk aldri mér 
belg at halsi 
urtafullan — 
þók enn lifi. 
Eftir þetta leggjast þeir til lands. Þat bragð 
er Steinarr hafði við Bersa var af ráðum Þórð- 
ar at Bersa skyldi verr ganga hólmgangan. 
Þórðr gekk hjá firðinum er fjaraði ok fann 
lyfsteininn ok hirði. Steinarr átti sverð þat er 
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Skrýmir hét; þat var aldri saurugt; fylgdi því 
ok engi vandhæfi. Þann dag er ákveðit var 
gengu út ór búð Þórðr ok Steinarr; kom 
Kormákr þá á þingit. Ólafr pái fær Bersa lið 
til hólms; var Þórðr Arndísarson vanr at halda 
skildi fyrir Bersa, enn nú varð þat ekki; gengr 
Bersi þó til hólms ok er eigi nefndr skjald- 
sveinn hans. Kormákr skal halda skildi fyrir 
Steinari. Bersi hafði törguna Þórveligarnaut; 
þrjá skjöldu hafði hvárr; þá hjó Bersi tvá 
skjöldu, enn Kormákr helt á enum þriðja. Bersi 
hjó til Steinars, enn Hvíting festi í járnrend- 
ingunni á skildi Steinars. Kormákr brá upp 
skildinum; í því hjó Steinarr til Bersa ok kom 
á skjaldarröndina ok hljóp af skildinum ok á 
þjóhnappa Bersa ok rendi ofan eftir lærunum 
í knésbætr, svá at sverðit stóð í beini ok fell 
Bersi. Steinarr mælti þá: „Nú er goldit féit 
fyrir Kormák“. Bersi spratt þá upp ok hjó til 
Steinars ok klauf skjöldinn ok kom sverðs oddr- 
inn í bringu Steinari. Þórðr hljóp at ok hratt 
Steinari undan.  Þórðr mælti: „Nú galt ek 
þér sona meiðing“. Eftir þat var Bersi borinn 
til búðar ok bundin sár hans. Þórðr fór heim 
til búða; enn þá er Bersi sá hann kvað hann vísu: 
(89) Fylgðuð oss, at Óðins 


endr ór þessi hendi 


Hlakkar-Njörðr á hurðir 
hurðulfr gininn þurði; 
nú ferr enn svát „ekja“ 
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Ialks-skýja vill týja 

myrði-Freyr at: morði 

— marglyndr ertu — targu. 
Ok enn kvað hann 

(40) Þótta ek þás æri 

— ár sagt es þat — várum 

hæfr at Hlakkar drífu 

hyrrunnum vel Gunnar; 

nú vilja mik mínir 

— minst dyljum þess — hylja 

— þat hefik sótt í sléttan 

Saurbæ — vinir auri. 
Þórðr mælti: „Eigi þik dauðan, enn óvirðingar 
unnum vér þér í þessu sinni. Þá kvað Bersi vísu: 

(41) Mér hafa frændr at fundi 

— fersk ván gleði — þersum 

— ræðik — heldr — fyr höldum 

hugat mál of þat — brugðizk; 

torogætir 'ro — teitan 

tók hrafn á ná; jafnan 

ek em við ógnir rekka 

óhryggr — vinir tryggvir. 
Eftir þetta var Bersi færðr heim í Saurbæ ok 
lárhann lengi í sárum. Nú er at segja frá 
Kormáki ok Steinari; þat mund er Bersi var 


til báðar borinn, mælti Steinarr við Kormák: 
(42) Folk-Sýrar létk fjóra 
— fráttu þat — ok átta 
skyggs fyr Skrýmis eggja 
skerðendr hliða verða; 
núfhefr bjóðr forsa Bersa 
Bestlu niðs á lesti 
sárgeitunga sveita 
sanneldingu feldan. 
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Steinarr mælti: „Ek vil at þú eigir nú Skrými, 
Kormákr, því at ek ætla mér þessa hólmgöngu 
síðasta“. Eftir þetta skildust þeir vinir; fór 
Steinarr heim, enn Kormákr fór á Med. 

18. Nú er at segja frá Bersa; sár hans 
greru seint. Þat var eitt sinn at margir menn 
kómu til at rætt var um fundinn hvernig tek- 
izt hafði; þá kvað Bersi vísu: 

(43) Mér helt Yggr und eggjar 

allstyrkr Góina vallar 

— nauðr hagar nú til fræða — 

Naðrs, enn hlífðir aðrum. 

Svá fara ráð, enn reiðask 

róglinns stafar minna. 

Nú lætk at þar þrjóti, 

Dóroðr, vinun óra. 
Eftir þetta fór Þórðr at rúminu til Bersa ok 
færði honum lyfsteininn; síðan græddi Þórðr 
Bersa ok tókst þá þeirra vinátta ok heldu vel 
síðan. Við þessa atburði lagði Steingerðr leið- 
indi á við Bersa ok vill skilja við hann, ok er 
hon er búin til brottfarar gengr hon at 
Bersa ok mælti: „Fyrst vartu kallaðr Eyglu- 
Bersi, enn þá Hólmgöngu-Bersi, enn nú máttu 
at sönnu heita Rassa-Bersi“, ok segir skilit við 
hann. Steingerðr ferr norðr til frænda sinna, 
hittir Þorkel bróður sinn, biðr hann heimta 
fé sín at Bersa, mund ok heimanfylgju, ok kveðst 
eigi vilja eiga Bersa örkumlaðan. Þorkell last- 
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ar þat ekki ok heitr för sinmi  Líðr vetrinn 
ok frestast för Þorkels. 

14. Eftir um várit fór Þorkell tanngnjóstr 
at finna Hólmgöngu-Bersa ok heimta fé Stein- 
gerðar. Bersi kvað sinn hlut mundu sýnast 
þungan þó at hvárirtveggju kandi nokkurs af — 
„ok mun eigi féit greiðast“. Þorkell mælti: „Ek 
býð þér hólmgöngu í Orrostuhólmi við Tjalda- 
nes“. Bersi sogir: „Þat mun þér nú: þykkja 
til lítils, slíkr garpr sem þú ert, enm þó heit 
ek þér at koma. Þeir kómu til hólms ok tókst 
hólmgangan.; helt Þórðr Arndísarson skildi fyr-. 
ir Bersa, enn Váli fyrir Þorkeli, ok þá er tveir 
skildir vóru farnir bauð Bersi Þorkeli at taka 
hinn þriðja. Þorkell vildi þat eigi. Bersi hafði 
skjöld ok sverð langt ok hitrt. Þorkell mælti: 
„Pat sverð er þú hafir Bersi, er lengra enn 
lög liggja til“. „Þat skal eigi vera“, segir 
Bersi, tekr upp Hvíting ok tvíhendir; höggr Þor- 
kel banahögg. Þá kvað Bersi: 

(44) Nú hefik — enn ték tanna — 

Tanngnjóst vegit manna 

— þau beri menn frá morði 

mín orð — tegar fjorða; 

koma munat Ullr þótt ellisk 

oftar mara þoftu 

— litak blóði avan sveita — 

setri hveim at betra. 
Eftir þat bauð Váli Bersa hólmgöngu, enn 
Bersi kvað vísu: 

8* 
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(45) Boðit hafa brynju hríðar 

beiðendr við styr kendir 

— 088 gerum af því ekki 

angr — á holm at ganga; 

gaman þykkir nú gumnum 

gunnstæranda at færa 

— uggum hvergi at höggva — 

Hlakkar verðr á bakkum. 
Þórðr kom þá er berjast skyldi ok mælti til 
þeirra Bersa ok Vála: „Þat þykkir mönnum 
mikil vandræði ef hraustir menn skulu drepast 
niðr án nokkurri sök ok bjóðumst ek til at gera 
í milli ykkar“. Þeir játtu því. Þórðr mælti: 
Váli, þat þykkir mér vænlegast til. sættar, at 
Bersi fái Þórdísar systur þinnar; má þér verða 
at því sæmd“. Því játtar Bersi ok skal Þór- 
dísi heiman fylgja Brekku land ok tekst þessi 
mægð með þeim. Eftir þetta lætr Bersi gera 
virki um bæ sinn ok sat þá marga vetr í kyrð- 
um. 

15. Þórarinn hét maðr; hann var Álfsson; 
hann bjó norðr í Þambardal; sá dalr gengr af 
Bitru. Hann var mikill maðr ok sterkr ok 
kallaðr Þórarinn rammi; hann hafði lengi verit 
í förum ok svá farsæll at hann kaus sér jafnan 
höfn þar er hann vildi. Hann átti þrjá sonu; 
hét einn Álfr, annarr Loftr, þriðji Skofti. Þór- 
arinn var óeirðarmaðr mikill; þar eftir vóru 
synir hans skapfarnir, hinir mestu hávaðamenn. 
Maðr hét Oddr; hann bjó í Tungu; þat er Í 
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Bitru. Dóttir hans hét Steinvör, væn ok vel at 
sér; hon var kölluð mjóbeina. Með Oddi vóru 
fiskimenn margir. Maðr hét Glúmr; hann var 
til vers, skapillr ok leiðindr. 

Þat var eitt sinn er þeir Oddr ok Glúmr 
ræddu um, hverir menn mestir væri í heraði. 
Glúmr taldi Þórarin fyrirmann, enn Oddr kvað 
Hólmgöngubersa at öllu framar. Glúmr mælti: 
„Hvat færir þú til þess“. Oddr mælti: „Mun 
nokkut all-líkt garpskapr Bersa eða stuldir 
Þórarins“. Þar til ræða þeir um þetta er þeir 
reiddust ok veðjuðu. Þá ferr Glúmr ok segir 
Þórarni; hann gerir reiðan mjök ok heitast við 
Odd. Síðan ferr Þórarinn ok tekr í brott Stein- 
vöru ór Tungu án ráði Odds föður hennar ok 
kveðr honum eigi óhætt skyldu ef hann teldi at, 
ok þan koma heim í Þambardal. Fór nú svá 
fram um hríð. Eftir þetta ferr Oddr at finna 
Hólmbersa ok segir honum sem farit hefir 
ok biðr hann liðs at sækja Steinvöru ok reka 
skammar þessar. Bersi kvað þetta óskylt tal 
verit hafa ok bað Odd heim fara ok sér engu 
af skifta — „enn þó heit ek þér minni ásjá“. 
Þegar Oddr er í brottu býst Bersi heiman, ríðr 
við alvæpni ok gyrðr Hvítingi ok hefir þrjú 
spjót, kemr í Þambardal mjök at áliðnum degi 
þá er konur gengu ór dyngju. Steinvör sér 
Bersa ok snýr til móts við hann ok segir hon- 
um til sinna vandræða. „Búst þú með mér“, 
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segir Bersi, ok hon gerir svá. Bersi kveðst 
eigi erendlaust fara vilja í Þambardal; snýr 
at dyrum er menn sátu víð langelda; lýstr 
Bersi á dyrr ok gengr þar út maðr; sá nefndist 
Þorleifr. Þórarinn kendi mál Bersa ok hleypr út 
með tálgukníf mikinn ok leggr til Bersa. Þetta 
sér Bersi ok bregðr Hvítingi ok höggr hann 
þegar banahögg. Eftir þetta hleypr Bersi á 
bak ok setr Steinvöru í kné sér ok tekr spjót 
sín er Steinvör hafði varðveitt, ríðr í skóg 
nokkurn ok í leyni einu lét hann hestinn ok 
Steinvöru ok bað hana sín bíða; síðan gekk 
hann til klifs þess er þjóðgata lá yfir ok býst 
þar fyrir. Í Þambardal var eigi alt kyrt. Þor- 
leifr hleypr ok segir sonum Þórarins at hann 
lá dauðr í dyrunum; þeir spurðu hverr því voldi; 
Þorleifr segir. Síðan fóru þeir eftir Bersa ok 
stefndu it gegnsta til klifsins ok ætluðu at 
komast fyrir Bersa; enn nú er hann fyrir í 
klifinn. Enn er þeir kómu nær at honum skaut 
Bersi spjóti til Álfs ok í gegnum hann; þá skaut 
Loftr til Bersa: hann brá við törgunni ok hraut 
af; síðan skaut Bersi Loft til bana ok svá 
Skofta. Þá er þetta var gert kómu heimamenn 
þeirra bræðra; veik Þorleifr aftr móti þeim ok 
fóru heim allir saman. 

16. Eftir þetta vitjar Bersi Steinvarar ok 
stígr á hest sinn ok kom heim áðr menn vóru 
upp staðnir. Þeir spyrja um ferðir Bersa, enn 
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hann segir. Þórðr spyrr Bersa er þeir finnast 
um fund þeirra, hvernig farit hafði. Þá kvið 
Bersi vísu: 
(46) Einn beið ulfa grenhit 

khdrán í dal Þambar 

fell fyr fræða spilli 

fram Þórsfinn rammi; 

lífspell biðu lýðir, 

Loptr hné, Alfr ok Sköfti 

— þeir hlutu feðgar fjórir 

feigð — kom ek einn til þeira. 
Eftir þetta ferr Oddr heim, enn Steinvör ér möð 
Bersa; þetta líkar Þórdísi illa. Þá var nokk- 
tt á ru virkit Bersa, enn nú lét hátin bæta 
Virkit. Svá er sagt at engar yrðu bætr eftár 
renn þessa. Liðu nú fram stundit. Hitt sinn 
er þau Þórdís ok Bersi töluðust við mælti Bersi: 
„Þat ráð hefi ek hugsat, at bjóða Óláfi Hösk- 
uldssyni barnfóstr“. Hon segir: „Lítit er mér 
um þat; lízt mér þat mikill vandi, enn ósýnn 
sæmdarauki“. „Þat er ok örugt traust, enn ek 
á sökótt, enn gerumk mjök aldri orpinn“, segir 
Bersi. Ferr hann til móts við Óláf ok býðr 
honum barnfóstr; þetta tekt Óláfr með þökkum 
ok flytr hann Haliðór heim með sér ök fær 
Steinvöru til fóstrs; þetta líkar Þórðísi iða ok 
skýtr undan penningunum. Bersi tékr nú mjök 
at eldast. Þat var enn einn tíma at þingmenn 
kómu til Bersa; hann sat einn saman, ok kom 
fyrr matr hans énn hnnarta mánna. Bersi hafði 
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graut, enn aðrir menn ost ok skyr. Þá kvað 
Bersi vísu: 
(47) Bengjóði hjók bráðir 
bláfiðruðum skjáfu 
— kendr vask mjök við manna 
morð — hálfan tög fjorða; 
troll hafi líf ef laufa 
litak aldrigi bitran; 
bere þá brynju marnar 
brjót í haug sem skjótast. 
Halldórr mælti: „Vega ætlar þú mann enn þá, 
fóstri minn“. Bersi segir: „Sé ek manninn 
maklegan til“. Þórdís leyfði Vála bróður sín- 
um nytjar í Brekku landi. Bersi lét húskarla 
sína vinna heima ok skifta engu við Vála. Hall- 
dóri þótti illa er Bersi réð eigi fé sínu. Eftir 
þat kvað Bersi vísu: 
(48) Liggjum báðir 
í bekk saman 
Halldórr ok ek 
höfum engi þrek; 
veldr æska þér, 
enn elli mér, 
þess batnar þér, 
enn þeygi mér. 


Halldórr mælti: „Illa hugnar mér við Vála“. 


Bersi kvað vísu: 
(49) Vitum at Váli beitir 
vegstórr töður órar, 
oss vill heldr enn hvassi 
hjalmnjótr troða fótum; 
oft hefik ýfzk þás heiftir 
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unnsólar galtk runnum; 

rauðk á brynju beiði 

benja linn of minna. 
Ok enn kvað hann: 

(50) Kominn es Ullr við elli 

alna grjóts af fótum, 

mart verðr gegnigautum 

geirfitjar nú sitja, 

þótt skjaldviðir skaldi 

skapi aldr í gröf kaldan, 

fyrr rýðk hjalms á holmi 

hríðvönd, en því kvíðak. 
Halldórr mælti: „Lítt eldist þú enn í huginum, 
fóstri minn“. Þau Steinvör ok Bersi talast við. 
Bersi mælti til hennar: „Ráð skal setja ok 
þurfn vér þín at“. Hon sagði þat skylt slíkt 
er hon mætti at gera. „Þú skalt“, segir Bersi, 
„láta þik á skilja við Þórdísi um mjólkrketil 
ok halda á þar til er þit sláit niðr; mun ek þá 
til koma ok mæla alt eftir henni; síðan skaltu 
fara til Vála ok segja þínar hrakningar“. Þetta 
fór eftir því sem Bersi setti ráð til ok kom 
hon til Vála ok segir sínar eigi sléttar; biðr 
Vála fylgja sér um klifit; hann gerir svá. Þá 
er Váli vill aftr hverfa koma þeir Halldór ok 
Bersi í mót honum. Bersi hafði höggspjót Í 
hendi ok staf í annarri, enn Halldórr Hvíting. 
Þegar Váli sér þá snýr hann í mót þeim ok 
höggr til Bersa. Halldórr komst á bak Vála 
ok beitir á hásinar honum Hvítingi. Þá bregðr 
Váli hart við ok snýr í móti Halldóri; þá setti 
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Bersi spjótit milli hörðanna; var þat hans bana- 
sár; síðan setja þeir upp skjöld hans at fótum 
honum, enn sverð at höfði ok breiða á hann 
vararfeld hans ok eftir þat stíga þeir á bak ok 
ríða um fimm bæi ok lýsa víginu á hendr sér ok 
ríða heim síðan. Fara menn ok búa um Vála 
ok heitir þar síðan Válafall er hann var drep- 
inn. Halldórr var nú tólf vetra gamall er þessi 
atburðr gerðist. 

17. Þorvaldr hét maðr ok var Eysteinsson 
ok var kallaðr tinteinn. Hann var maðr atið- 
igr ok hagr, skáld ok engi skörungr í skap- 


lyndi. Bróðir hans hét Þorvarðr er bjó norðtí 
Fljótum. Þeir vóru frændr margir ök var tá 


kynsþáttr kallaðr Skíðingar ok hafði litla mann- 
heill. 

Dorvaldr tinteinn bað Steingerðar ok at frænda 
ráði var hon honum gefin ok ekki með hennar 
mótmæli. Þetta var samsumars ok Steingerðr 
gekk frá Bersa. Þessi tíðendi fréttir Kormákr 
ok lætr sem hann viti eigi. Litlu áðr hafði 
Kormákr flutt varnað sinn til skips ok ætlaði 
utan ok báðir þeir bræðr. Einn morgin snimma 
ríðr Kormákr frá skipi; ferr at finna Steingetði 
ok talar við hana; biðr hana gera sér skyrtu; 
hon kvað enga þörf kvámu hans, kvað Þorvald 
eigi mundu þola hefndalaust eða frændr hans. 
Kormákr kvað vísu: 
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(51) Mákak hitt of hyggja 
hví þú skyldir verða, 
gullhlaðs geymiþella, 
gefin tindráttar manni. 
Trauðla mák of tæja 
tanna, silki-Nanna, 
síz þik fastnaði frægja 
faðir þínn blotamanni. 
Steingerðr mælti: „Auðheyrðr er fjándskapr Í 
slíku ok man ek segja Þorvaldi hróp þitt ok er 
slíkt engum manni sitjanda“. Þá kvað Kormákr: 
(59) Þarftaðu hvít at hæta, 
Hlín skrautlegrar línu, 
— vér kunnum skil skepja — 
Skíðunga mér níði; 
naddhríðar skalk níða 
njót svát steinar fljóti; 
nú hefik illan enda 


Eysteins sonum leystan. 
Eftir þetta skilja þau með engri blíðu ok fór 


Kormákr til skips. 

18. Þá er þeir bræðr létu ár læginu kom 
upp hjá skipinu hrosshvalr. Kormákr skaut til 
hans pálstaf ok kom á hvalinn ok söktist.  Þótt- 
ust menn þar kenna augu Þórveigar. Þessi 
hvatr kom ekki upp þaðan í frá, enn til Þór- 
vefpar spurðist þat at hon lá hætt ok er þat 
sögn manna at hon hafi af því dáit. Síðan 
sigldu þeir á haf ok kómu við Noreg. Í þann 
tíma réð Hákon Aðalsteinsfóstri Noregi. Þeir 
bræðr fóru skjótt á konungs fund; tók konungr 
vel við þeim; vóru þeir þar um vetrinn vel virð- 
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ir. Um sumarit eftir leggjast þeir í hernað ok 
vinna mörg stórvirki. Sá maðr var Í félagi með 
þeim er Sigurðr hét, þýðeskr maðr ok vel bor- 
inn. Þeir gerðu víða upprásir. Einn dag er 
þeir vóru á land upp gengnir, kómu at þeim 
bræðrum ellifu menn ok sóttu at þeim; lauk 
svá þeirra viðskiftum at þeir bræðr tveir sigr- 
uðu hina ellifu. Eftir þat fóru þeir til skipa; 
þóttust víkingarnir mundu hafa látit þessa menn, 
enn fagna nú því er þeir kómu aftr með sigri 
ok fé. Í þessi ferð fengu þeir bræðr mikla 
frægð. Leið á sumarit ok var komit at vetri. 
Þeir vildu þá halda til Noregs, fengu veðráttu 


kalda, lagði hrím í seglit; þeir vóru jafnan mjök 


frammi bræðr. Þá kvað Kormákr vísu: 
(58) Skaka verðum vér, Skarði, 

— skald á búð til kalda; 

fjöll eru fjarðar kelli 

faldin — hrím af tjaldi. 

Vildak at reiðar valdi 

væri ongu hlæra; 

hann era lauss frá ljóssi 

linnbeðjar Gná sinni. 
Þorgils mælti: „Getr þú hennar nú jamnan, 
enn þá vildir eigi fá er buðust kostir á“. Kor- 
mákr segir: „Meir olli því vándra vætta at- 
kvæði enn mín mislyndi“. Nú sigldu þeir at 
hömrum nokkurum; hlóðu seglum við mikinn 
háska. Kormákr mælti: „Vel mætti Þorvaldr 
tinteinn hér vera hjá oss“. Þorgils segir bros- 
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andi: „Þat er líkara at hann uni nú betr Í 
dag enn vér“. Eigi er þá sem skyldi“, segir 
Kormákr. Litlu síðar tóku þeir Noreg. 

19. Meðan þeir höfðu brottu verit var orðit 
höfðingjaskifti. Hákon var látinn, enn Haraldr 
gráfeldr í stað kominn. Vingast þeir við kon- 
ung. Hann tók þeirra máli vel. Þeir fóru með 
konungi til Írlands ok áttu þar orrostur. Þat 
var eitt sinn er þeir höfðu upp gengit með kon- 
ungi ok kom mikit lið mót konungi, ok þá er 
saman laust liðinu, þá kvað Kormákr vísu: 

(54) Uggik lítt þótt leggim 

— landvörðr — saman randir 

— várat víga stæri 

vellauðigr — mér dauða, 

meðan skerjarðar, Skarði, 

skorðu mank fyr norðan 

— hvöss angrar Sú, sessi, 

sótt — Þórketils dóttur. 
Þorgils mælti: „Aldri kemr þú í þá mannraun 
at þér komi eigi jamnan í hug Steingerðr“. Kor- 
mákr segir: „Alllítt fyrnist mér þat enn“. 
Þessi orrosta var mikil; fekk Haraldr konungr 
ágætan sigr; hans menn ráku flótta. Þeir bræðr 
vóru staddir báðir saman; snerust þá í mót níu 
menn; þeir börðust um hríð. Kormákr kvað 


(55) Skjótt munum, Skarði, herðnir 
— skulum tveir banar þeira — 
alls andskotum hrinda 
ördrífr, níu fjörvi. 


Google 


48. KORMÁKS SAGA. 
Meðr goðleiðum gáða 
gyunnleit sús mér unni 
gengr at glæstum bingi 
ims-Njörun heima. 
Þorgils mælti: „Þar kemr þó oftast niðr“. 
Þeirra orrostu lauk svá, at þeir bræðr fengt 
sigr, enn hinir fellu níu; þeir tóku þar fyrir 
mikit lof af konungi ok marga sæmd aðra. 
Þeir bræðr vóru með konungi í herferðum jamn- 
an; þá fann Þorgils at Kormákr svaf lítit jamn- 
an ok spurði hví þat sætti. Þá kvað! Kormákr 
vísu: 
(56) Brim gnýr bratta hamra 
blálands Haka strandar; 
alt gjalfr eyja þjalfa 
út líðr í stöð Víðis. 
Mér kveðk heldr of Hildi 
hrannbliks en þér miklu 
svefnfátt; sörva-Gefnar 
sakna munk es vakna — 
„kann ek þat segja þér, bróðir, at ek lýsi útferð 
minni til Íslands“. Þorgils mælti: „Miklu er 
fyrir fætr kastat þér, bróðir, ok ei(ga) veit ek 
nú til hvers dregr“. Þegar konungr verðr víss 
farfýsi Kormáks, þá kallar konungr Kormák til 
sín ok segir hann óvitrlega gera ok letr hann 
ferðarinnar ok tjár þat ekki; réðst hann til skips. 
Í útláti fengu þeir veðr hvast ok áföll stór ok 
brotnaði ráin. Þá kvað Kormákr vísu: 
(57) Era mér sem Tinteini 
— trauðr's vásfara kauði; 
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skjarr's, hann. við þys þenna, — 

þrjótr myksleða brjóti ; 

þás öll — snjallir allir 

oddregns stafar fregni — 

í Sólundar sundi 

sundfaxa rá bundin. 
Þeir láta í haf ok þola harða veðráttu ok eitt 
sinn er komit hafði mikit áfall vóru menn vátir. 
Þá kvað Kormákr vísu: 

(58) Veit hinn es tip tannar 

trauðr sæfara enn blauði 

— stöndumk Ilmr fyr yndi -- 

ógerva þat — sörva. — 

hvar élfaldin alda 

oft gengr of skör drengjum; 

hann á vífs at venju 

varma búð á armi. 





, Þeir hafa harða útivist ok koma um síðir utan 


at Miðfirði. Þeir kasta akkeram nær landi; 
þeir sjá á land upp hvar kona ríðr. Kor- 
mákr kennir Steingerði ok lét skjóta báti ok 
tær til lands, gengr skjótt frá skipi ok fær sér 
let, ríðr til móts við Steingerði ok þegar. 


ot þau finnast hleypr Kormákr af baki og 


l 
Li 


ú 
* 
li 


; leir hana ofan ok setr niðr hjá sér; hrossin 


fanga frá þeim ok líðr á daginn ok kemr at 
myrkri. Steingerðr mælti: „Mál er at leita at 
hestum várum“. Kormákr kvað lítils mundi 
við þurfa ok litast hann um ok sér hvergi 
hrossin, enn þau höfðu vafizt í einu lækjarfari 
íkamt frá því er þau sátu. Nú ferr nótt at 
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hendi; taka þan á sik göngu ok kómu til lítils 
bæjar ok var við þeim tekit ok veittr beini 
slíkr sem þau þurftu. Um nóttina hvíldi sín- 
um megin bríkar hvárt þeirra. Þá kvað Kor- 
mákr vísu: 
(59) Hvílum handar bála 
Hlín — valda sköp sínu; 
þat sjám; reið at ráði 
rík — tveim megin bríkar; 
nærgi's 088 Í eina 
angrlaust sæing ganga 
dýr sköfnungi drafnar 
„dyneyjar vit“ Freyja. 
Steingerðr kvað betr at eigi bæri saman fundi 
þeirra. Kormákr kvað vísu: 
(60) Sváfum hress í húsi 
hornþeyjar vit Freyja 
fjarðarleygs en frægja 
fimm nætr saman grimmar, 
ok hyrketils hverja 
hrafns ævi gnoð stafna 
lags — á lítt of hugsi 
lák andvana banda. 
Steingerðr mælti: „Liðit er þetta ok get eigi“. 
Kormákr kvað vísu: 
(61) Heitu hellur fljóta 
hvatt sem korn á vatni, 
— enn emk auðspöng ungri 
óþekkr — enn bjöð sekkvisk, 
færask fjöll en stóru 
fræg í djúpan ægi: — 
auðs áðr jamnfögr tróða 
alin verði Steingerði. 
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Steingerðr kvaðst eigi vilja háð hans. Kormákr 
kvað vísu: 
(62) Sýn berr mér í mína 
men-Qefn, of þat svefna, 
— nema fági dul drjúga 
drengr — ofraðar lengi, 
at axllimar yðrar 
auð-Frigg muni liggja 
Hrund, á heiðis landi 
hlíðar mér of síðir. 
Steingerðr segir: „Þat skal eigi verða ef ek 
má ráða ok skildist þú svá at eins við þau mál 
at þess er þér engi ván“. Nú sofa þau af um 
nóttina. Um morgininn býst Kormákr í brott, 
fnnr Steingerði, tók af hendi sér fingrgull ok 
vill gefa henni. Hon mælti: „Troll hafi þik 
allan ok svá gull þitt“. Kormákr kvað vísu: 
(63) Digla bauðk við dregla 
dagtála því máli 
— mér vara dagr sás dugði — 
drífgagl af því vífi; 
en blíðhuguð beiði 
bauð gulls Njörun auðar 
mítt villat fé Fylla 
fingrgoll gefit trollum. 
Ríðr Kormákr ok líkar heldr illa við Stein- 
gerði, enn verr við Tintein. Hann ríðr heim 
á Mel ok er þar um vetrinn ok vistar, kaup- 
menn nær skipi. 
#0. Þorvaldr tinteinn bjó norðr í Svínadai, 
enn Þorvarðr bróðir hans í Fljótum. Ut vetr- 
4 
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inn gerir Kormákr ferð sína norðr í Svínadal 
at finna Steingerði, ok er hann kom í Svínadal 
stígr hann af baki ok gekk til stufu. Stein- 
gerðr sat á palli ok sezt Kormákr hjá henni, 
enn Þorvaldr sitr í bekk og þar hjá honum 
Narfi. Hann mælti, Narfi, við Þorvald: „Skaltu 
engan hlut í eiga um setu Kormáks? ok er slíkt 
ósitjanda“. Þorvaldr segir: „Sæma mun ek 
við slíkt; lízt mér þetta skammlaust þótt þau 
tali“. Narfi segir: „Illa er þá“. Litlu síðar 
finnast þeir bræðr Þorvaldr ok Þorvarðr; segir 
Þorvaldr honum kvámur Kormáks þangat. Þor- 
varðr segir: „Þykkir þér slíkt sitjanda“. Hann 
kvað ekki hafa til sakat þar til, enn sagði sér 
óskapfelt vera um kvámur Kormáks. Þá segir 
Þorvarðr: „Ek skal bætr á ráða þótt þú þorir 
eigi, því at öllum oss er skömm í“. Þat var 
næst er Þorvarðr kom Í Svínadal, keyptu þeir 
bræðr ok Narfi at einum göngusveini at hann 
skyldi kveða vísu svá at Steingerðr heyrði ok 
segði at Kormákr hefði orta, enn þat gegndi 
engu. Þeir sögðu at Kormákr hefði kent konu 
þeirri er Eylaug hét frændkona hans. Enn þessi 
var vísa: 
(64) Vildak hitt at væri 
vald-Eir gömul jalda 
" stæðilát í stóði 

Steingerðr, enn ek reyni, 

værak þráða prúði 

þeiri's stöðvar geira 
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gunnörðigra garpa 

gaupelds á bak hlaupinn. 
Steingerðr verðr nú reið mjök svá at hon vill 
eigi Kormák heyra nefndan. Þetta spyrr Kor- 
mákr ok ferr at finna Steingerði; hann leitar 
lengi orða við hana; þau svör kómu upp at 
lyktum at henni mislíkar at hann yrkir um hana 
níð — „ok er þat nú borit um alt herað“. Kor- 
mákr kveðr þat eigi satt vera. Steingerðr seg- 
ir: „Mjök mundir þú þræta, ef ek hefðu eigi 
heyrt“. Kormákr mælti: „Hverr kvað svá at 
þú heyrðir?“ Hon segir hver kvað — „ok þarftu 
eigi míns tals at vænta ef þetta sannast“. Kor- 
mákr ríðr í brott ok leitar þessa stráks ok finnr, 
ok nú verðr hann at segja it sanna. Kormákr 
verðr reiðr mjök ok hleypr at Narfa ok vegr 
hann; slíka för ætlar hann Þorvaldi, enn hann 
skanzt í skugga ok skammaðist sín ok kómust 
menn Í milli þeirra ok skildu þá. Kormákr 
kvað þá vísu: 

(65) Nú mun ættleri ýta 

oddmætandi hæta 

— vér kunnum skil skepja — 

Skíðunga mér níði; 

naddhríðar skalk níða 

njót svát steinar fljóti; 

nú hefik illan enda 

Eysteins sonum leystan. 


Þetta fréttist um heraðit ok vex at eins óþokki 
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milli þeirra. Þeir Þorvarðr ok Þorvaldr bræðr 
eru stórorðir, enn Kormáki líkar þat illa. 

21. Eftir þetta sendir Þorvarðr orð ór Fljót- 
um át hann vill berjast við Kormák, kveðr á 
stað ok stund, kallast nú hefna vilja níðsins ok 
annarra svívirðinga. Kormákr játtar því, ok er 
stefnudagr kom fór Kormákr í þann stað sem 
ákveðit var ok var eigi Þorvarðr þar kominn ok 
engi af hans mönnum. Kormákr hittir konu 
eina þar á bænum; hon heilsar honum ok spyr- 
jast þau tíðenda. Hon mælti: „Hvert er þitt 
erendi eða hvers bíðr þú? Kormákr kvað vísu: 

(66) Seinn þykkir ísl sokkva 
snyrtimóts ór Fljótum 
sás eldgrennir unnar 
orð sendi mér norðan; 
hringsnyrtir þarf hjarta 
hálfærr í sik færa 
— þó's men-Gunnar manni 
meira vant — ór leiri. | 
Kormákr mælti: „Nú býð ek Þorvarði af nýju 
hólmgöngu, ef hann telst hugar síns eigandi; 
verði hann hvers manns níðingr ef hann kemr 
eigi“ — ok þá kvað Kormákr vísu: 
(67) Skulut níðingar neyða 
— nú'mk sóttr um gjöf dóttur; 
upp heldk Gauta gildi 
gagnum — mik til þagnar; 
þat munu Þróttar víttir 
Þroft-regns stafar fregna 
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— byrjak frægð — nema fjörvi 
fél-miðlendr mik véli. 

Þá búa þeir bræðr mál á hendr Kormáki um 
níð. Frændr Kormáks halda uppi svörum; hann 
vill engi boð bjóða láta; kvað þá níðs verða enn 
eigi sóma, ok kvaðst Kormákr ekki við þeim 
vanbúinn utan þeir svíki hann. Þorvarðr hafði 
eigi sótt hólmstefnu þá er Kormákr bauð hon- 
um; sagði Kormákr sjálffelt níð á þá ok þeim 
maklegt at þola slíkt níð. Liðr nú fram til 
Húnavatasleiðar; fóru hvárirtveggju til leiðar. 
Eitt sinn er þeir fundust Þorvarðr ok Kormákr 
þá mælti Þorvarðr: „Mikinn fjándskap eigu 
vér þér at gjalda margsháttar ok fyrir þat sama 
býð ek þér hólmgöngu hér á leiðinni“. Kormákr 
segir: „Muntu nú nokkut betr til fallinn enn 
áðr ok hefir þú jafnan undan hvikat“. „Eigi 
skal at síðr til hætta“, segir Þorvarðr, „þolu 
vér eigi lengr skammir slíkar“. Kormákr kvað 
sik ekki dvelja ok ferr heim á Mel. 

22. Maðr hét Þórólfr er bjó undir Spákonu- 
felli; hann átti Þórdísi spákonu sem fyrr var 
getit; þau vóru þar á leiðinni; þóttust margir 
þar traust mikit eiga er hon var. Þorvarðr 
sækir hana at ok beiðir hana liðs í móti Kor- 
máki ok gaf fé til; býr Þórdís hann nú til hólms 
svá sem henni líkar. Kormákr segir móður 
sinni sína fyrirætlan; hon spyrr hvárt hann 
hyggi gott til. „Hví skal eigi svá þó“, segir 
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Kormákr. Dalla mælti: „Þér man eigi hlýða 
svá búit þó, því at ófúsa mun Þorvarðr at ber- 
jast nema fjölkyngi sé við; þykkir mér hitt ráð at 
þú hittir Þórdísi spákonu, því at við svik mun 
at berjast“. Kormákr mælti: „Lítit er mér um 
þat“; þó fór hann ok hittir Þórdísi ok bað hana 
liðs. Hon mælti: „Nú komtu til síð; nú bíta 
hann eigi vápn, enn vil ek eigi þér varna lið- 
veizlu ok ver hér í nótt ok vitja heilla ok mun 
ek þá fá svá gert at þik bíti ok eigi járn“. 
Þar er Kormákr um nóttina. Þá er hann vakn- 
aði fann hann at þreifat var um ábreiðuna at 
höfði honum; hann spyrr hverr þar sé; sá snýr 
í brott ok til útidyra, enn Kormákr eftir ok sér 
at þar er Þórdís, ok er hon þá komin í þann 
stað sem þeir skyldu berjast ok hefir gás und- 
ir. Kormákr spyrr hvat skyli. Hon lætr heim- 
gásina niðr ok mælti: „Hví máttir þú eigi kyrr 
vera?“ Þá legst Kormákr niðr ok heldr fyrir 
sér vöku ok vill vita tiltekjur Þórdísar. Hon 
vitjar þrisvar ok forvitnast hann í hvert sinn 
um athæfi hennar; it þriðja sinn er Kormákr 
kemr út hefir hon skorit tvær gæss ok látit 
renna saman blóðit í bolla; þá hafði hon tekit 
hina þriðju gásina ok ætlar at skera. Þá mælti 
Kormákr: „Hvat skal þessu starfi, fóstra?“ Þór- 
dís mælti: „Þat mun þó sannast Kormákr, at þér 
mun Í síðra lagi mega at duga; hafða ek nú ætlat 
at fyrirkoma þeim ósköpum er Þórveig hafði á 
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lagt ykkr Steingerði ok mættið nú njótast ef 
ek skæra hina þriðju gásina svá at engi vissi“, 
Kormákr mælti: „Ekki trúi ek á slíkt ok kvað 
vísu: 
(68) Aura gafk, á eyri 

af skar mær at bærit 

Týr — sýndisk mér — taura 

tveim gangvegum þeima; 

vera mun blóð af blóði 

— bjóð aldrigi þat skaldi 

þeims ölverki orkar 

ásar — tveggja gása. 
Þeir fóru til hólms. Þorvarðr gaf spákonu 
meira fé ok þá hann blótit. Kormákr kvað 
vísu: 

(69) Mjök hafa troll of troðna 

— trúit mannr konu annars — 

eldreið Áta foldar 

ómisgila þessa ; 

vættik hins at valdi 


es at vangroði gangum 
— hvat of kennum þat henni — 
hás völva því bölvi. 


Þórdís mælti: „Fæ ek svá gert at kennir þík 
eigi“. Kormákr mælti ilt í móti ok kvað hana 
illa einu valda munu ok vill draga hana út í 
dyrr ok sjá augu hennar í sólskini. Þorgils 
bróðir hans bannaði honum þat ok lét til engis 
vera. Steingerðr kveðst fara vilja til hólma ok 
svá var gert. Þá er Kormákr sá hana kvað 
hann vísu: | 
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(70) Hefik á holm of gengit 
hald-Eir of þik faldu, 
— hvat megi okkrum ástum — 
annat sinn — of rinna? — 
ok vígsakar vaktar 
Vár hefik of þik báru, 
— því skal mér enn Tinteini — 
tvær — unnostan næri —. 
Síðan börðust þeir; sverð Kormáks beit ekki; 
þeir áttust lengi höggva viðskifti við ok beit 
hvártki sverðit. Að lyktum hjó Kormákr á síðu 
Þorvarði, varð þat mikit högg svá at lúðist 
undir ok brotnuðu rifin í Þorvarði ok varð hann 
óvígr ok skildu við þetta. Kormákr sá hvár 
naut stóð ok hjó þat. Honum var orðit varmt 
ok tók hann af höfði sér hjálminn ok kvað 
visu: 
(71) Hefik á holm of gengit 
handarskers at berjask 
þú skallat mér þella 
þriðja sinn of kviðja; 
rauðat sendir randa 
reyr á þegni dreyra, 
mítt kveðk slætt í sveita 
sverð fordæðu gerðu. 
Hann þerrir af sér sveita á möttalskauti Stein- 
gerðar. Kormákr kvað vísu: 
(72) Ek verð oft — því þykkjum 
erróttr — af mér þerra 
— gulls hlýt'k af þér þella 
þraut — á möttulskauti; 
þó lætr í set snauta 
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saumreið bragargreiði 

— mér hefir steypt Í stúru 

Steingerðr — bana verðan. 
Kormákr bað Steingerði með sér fara; hon kvaðst 
munu skipa um menn ok skiljast þan ok unir 
hvárttveggja illa við. Þorvarðr er þagat færðr 
ok bindr hon um meiðsl hans. Kormákr hittir 
nú jamnan Steingerði. Þorvaldi batnar seint ok 
þegar er hann má á fætr færast ferr hann at 
hitta Þórdísi ok fréttir hana hvat honum væri 
helzt til heilsubótar. Hon segir: „Hóll er heð- 
an skamt í brott er álfar búa í; graðung þann 
er Kormákr drap skaltu fá ok rjóða blóð garð- 
ungsins á hólinn utan, enn gera álfum veizlu 
af slátrinu ok mun þér batna“. Eftir þetta 
senda þeir Kormáki orð at þeir vilja kaupa 
graðunginn; hann kvaðst eigi vilja varna þeim 
kaups, enn hafa fyrir baug þann er Steingerðr 
átti. Þeir vitja graðungsins, enn selja Kormáki 
bauginn ok fara með sem Þórdís sagði fyrir. 


Kormákr kvað vísu: 
(78) Hins mun hör-Gefn spyrja, 
es it heim komið báðir 
með blótroðinn beiði 
benhlunns, sús mér unni: 
Hvars nú baugr enn brendi? 
— böl ólítit drýgjum — 
hefr hann sveinn enn svarti, 
sonr Ögmundar, skaldit. 
Þetta ferr sem Kormákr gat til at Steingerði 


líkar illa er þeir höfðu baugnum lógat. 


Google 


58 KORMÁKS SAGA. 


23. Eftir þetta batnar Þorvarði skjótt. Þá 
er hann þóttist aftrbati ríðr hann á Mel ok 
býðr Kormáki hólmgöngu. Kormákr mælti: 
„Seint leiðist þér, enn játti ek“. Nú fara þeir til 
hólms; finnr Þórdís Þorvarð nú sem fyrr. Kor- 
mákr sækir ekki hennar traust. Hon deyfði fyr- 
ir Kormáki sverðit svá at ekki beit, enn þó hjó 
Kormákr svá mikit högg á öxl Þorvarði, at 
axlarbeinit brotnaði ok varð höndin þegar ónýt; 
varð hann af þessum lemstrum óvígr ok hlaut 
at gjalda annan baug í hólmlausn. Þá hljóp at 
Þórólfr undan Spákonufelli ok hjó til Kormáks; 
hann bar af sér höggit ok kvað þá vísu: 


(74) Bjóðandi lét randa 
ryðskálm yfir fálma 
fægi Fjölnis veigar 
— fnasi hann vesalstr manna — 
ok þrumskúrar þeirar 
þat varð hlaup at skaupis; 
víst hafði mér váða, 
verr spákonu, ferri. 


Kormákr hjó blautnaut eftir siðvenjn ok mælti: 
„illa erum vér viðkomnir at þola ágang yðvarn 
enn fjölkyngi Þórdísar“ ok kvað vísu: 
(75) Deyfði eld í öldu 

örg vættr fyr mér törgu, 

lét miðr á bak bíta 

blaðlund at hjörfundi; 

dugðit hjör þás hugðak 

hjalmrækjanda at sækja, 
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högg hlaut huglaus dugga 
helzti stinn at minnum. 
Eftir þat fara hvárir til síns heima ok líkar 
hvárigum vel. 

24. Skip þeirra bræðra stóð uppi í Hrúta- 
firði um vetrinn. Um várit halda kaupmenn 
til skips; þeir bræðr ætla ok at fylgja skipi 
sínu. Þá er þeir vóru búnir ferr Kormákr at 
finna Steingerði ok áðr enn þau skilja kyssir 
Kormákr Steingerði tvá kossa heldr óhrapalliga. 
Tinteinn vill eigi svá gert hafa. Nú eiga hlut 
í vinir hvárratveggju at Kormákr skyldi bæta. 
Kormákr spyrr hvers þeir beiðist.  Þorvarðr 
segir: „Bauga þeirra tveggja er ek hefi mist 
fyrri“. Þá kvað Kormákr vísu: 

(76) Bangi varðk at bæta 
brunnleygs hvaðran tveggja, 
guldum Fáfnis foldu 
fang hala mýils spangar; 
gátuð gjallar mæta 
golls laufguðum þolli 
— tál hefik teitimála — 
tveir kossar fémeiri. 


Ok er Kormákr var til skips farinn þá kvað hann 
vísu: 
(77) Vísu mumk of vinna 

áðr vér til skips gangim, 

senda sörva-Rindi 

til Svínadals mína; 

koma skulu öll til eyrna 

orð mín Skögul borða, 
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betr ann'k sigli-Ságu 
en sjalfum mér halfn. 

Nú ferr Kormákr utan ok með honum Þorgils 
bróðir hans ok kómu til hirðar konungs; var 
þar vel við þeim tekit. Þess er getit at Stein- 
gerðr biðr Þorvald tintein at þau skildi utan. 
Hann kvað þat eigi ráðlegt, enn má þó eigi 
synja henni. Ráðast þau til ferðar ok kómu 
um haf ok settu víkingar at þeim ok vildu 
ræna þau, ok taka í brott Steingerði. Þess 
verðr Kormákr víss ok ferr til ok veitir þeim 
lið svá at þau heldu öllu fé sínu. Kómu þau 
síðan til konungshirðar ok einn dag var þat er 
Kormákr gekk um stræti; sá hann Steingerði 
sitja í skemmu einni ok gekk þar at ok sat 
hjá henni ok talaði við hana ok kysti hana 
fjóra kossa. Þorvaldr varð varr við þat ok 
brá sverði; síðan hljópu konur í milli ok síðan var 
sent eftir Haraldi konungi. Hann kvað vant 
munu til at gæta með þeim — „enn gera mun 
ek sætt með ykkr“. Þeir játtu því. Konungr 
mælti: „Einn koss skal vera fyrir þat er Kor- 
mákr veitti þér lið í landtöku, enn fyrir annan 
þat er Kormákr sótti Steingerði, enn fyrir tvá 
kossa tvá aura gulls“. Kormákr kvað sömu 

vísu sem fyrr er ritin: 
(76) Baugi varðk at bæta. 

Einn dag er Kormákr gekk á stræti sá hann 
Steingerði, víkr til hennar ok biðr hana ganga 
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með sér; hon neitar Því; þá kippir Kormákr henni 
. at sér; hon klar til liðs sér; konungr var 
nær staðdr ok gengr til ok þótti undarleg þessi 
för ok tók hana at honum ok mælti tíl hans 
stuttlega. Konungr gerði sik reiðan, enn Kor- 
mákr er þó með hirð ok kemst brátt í vináttu 
við konung ok var kyrt um vetrinn. 

25. Eftir um várit byrjar Haraldr konungr 
ferð sína til Bjarmalands með miklu liði. Kor- 
mákr var skipstjórnarmaðr í þeirri ferð ok á 
öðru skipi var Þorvaldr; eigi eru fleiri nefndir 
skipstjórnarmenn. Ok er þeir sigldust nær í 
sundi einu laust Kormákr hjálmvelinum við 
eyra Þorvaldi ok fell hann frá stýrinu í rot;. 
skip Kormáks rendi við er það misti hjalmval- 
ar. Steingerðr sat áðr hjá Þorvaldi ok tók til 
stýris ok stýrði á flatt skip Kormáks. Þat sá 
Kormákr ok kvað vísu: 

(78) Fekk sás fögru vífi 

fór nær en vér stórum 

högg af hjalmar skíði 

í hattarstall miðjan; 

Eysteins hratar arfi 

á elliða stafni; 

stýraðu á mik, Steingerðr, 

þótt steigurla látir. 
Skipinu hvelfir undir Kormáki ok hans mönnum 
varð skjótt borgit er mart var manna við. Þorvaldr 
rétti við ok snúa áleiðis ferðinni, býðr konungr 
sína gerð á málinu ok því játtu þeir báðir. 
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Konungr lét jamt högg Þorvalds ok hrakning 
Kormáks. Þeir kómu um kveldit við land; 
sat konungr ok menn hansí snæðingi. Kormákr 
sat utar við dyrr í tjaldinu ok drakk tvímenn- 
“ ing á Steingerði, ok meðan hann gerði þetta stal 
maðr frá Kormáki dálki til spots er hann hafði 
lagt af sér feldinn, ok er hann skyldi til taka 
var ór dálkrinn. Kormákr spratt upp ok hljóp 
eftir manninum með spjót þat er hann kallaði 
Vigr ok skaut eftir honum ok misti ok kvað 
vísu: 
(79) Drengr ungr stal mik dálki 

þás drakk á mey rakka, 

skulum um dálkinn deila 

sem drengir tveir ungir; 

vel hefik Vigr of skefta 

varðk í grjót at skjóta, 

víst's at mannsins mistak, 

- mosinn varð upp at losna. 

Eftir þetta fóru þeir til Bjarmalands ok aftr 
þaðan ok kómu heim í land. 

26. Þorvaldr tinteinn býr skip sitt til Dan- 
merkr ok Steingerðr með honum. Litlu síðar 
fa þeir bræðr hina sömu leið ok kómu við 
Brenneyjar síð um kveld. Þar sá þeir fljóta 
fyrir skip Þorvalds; var hann þar sjálfr ok 
nokkurir menn með honnm; þeir vóru ræntir fé 
öllu, enn Steingerðr brott tekin af víkingum. 
Þar var fyrir víkingum Þorsteinn son Ásmundar 
eskisíðu, er barðist við Ögmund föður Kormáks 
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ok Þorgils. Nú finnast þeir Þorvaldr ok Kor- 
mákr, þá spyrr Kormákr, hvárt elgi hefði tekizt 
slétt. Hann segir: „Nú hefir víst tekizt eigi 
sem bezt“. Kormákrspyrr: „Hvat er at orðit, 
er Steingerðr í brottu?“. Þorvaldr segir: „Brotta 
er Steingerðr ok fé várt alt“. Kormákr mælti: 
„Hví sæki þér eigi eftir?“ Þorvaldr segir: „Eigi 
höfum vér afla til“. Kormákr mælti: „Segir 
þú ómátt þinn á?“  Þorvaldr segir: „Eigi 
höfum vér þrek til at berjast við Þorstein, enn 
ef þú hefir afla til, sæk þú þér til handa“. Kor- 
mákr mælti: „Fara skal þá“. Um nóttina 
gengu þeir bræðr á bát ok reru til víkingaskips; 
gengu upp á skip Þorsteins. Steingerðr var Í 
lyftingu ok gift manni, enn flest lið var á landi 
við bakstrelda. Kormákr heimti sögur af mat- 
sveinum ok sögðu þeir honum alt þat er þeir 
vildu bræðr. Þeir gengu á skip at skutbryggju. 
Þorgils kipti brúðguma á borð út, enn Kormákr 
drap hann við borðinu. Þorgils hljóp á kaf 
með Steingerði ok svamm til lands. Þá er 
Kormákr var nær landi lögðust at honum álar 
yfir hendr honum ok fætr svá at hann dreg r 
niðr. Kormákr kvað vísu: 

(80) Bunnu, randar linna í 
rógviðr, at mér gnógir fi 
þá's vér of fen fórum 
flokkum díkis bokkar; 

Gauta mundi þá gáttar 
gunnsvells ef þar fellak 
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lundr komk litlu sprudði 
löngum minst ór öngum. 
Kormákr legst. til lands ok færir Þorvaldi Stein- 
gerði. Þorvaldr bað Steingerði nú fara með 
Kormáki; sagði hann drengilega hafa eftir sótt. 
Kormákr kvað þat vilja sinn. Steingerðr kvaðst 
ekki skyldu kaupa um knífa. Kormákr kvað ok 
ekki þess mundu auðit verða ; kvað illar vættir því 
snemma hafa skirt eða ósköp. Kormákr kvað 
vísu: 
(81) Hirðaðu, handar girðis 
Hlín, — sof-hjá ver þínum — 
— fátt kant í mun manni — 
minna frama at vinna. 
Þó skalt fornar faldu 
Frigg, heldr en mér liggja 
— drykk hefik yðr of aukit 
Aurvangs — nái gauri. 
Kormákr bað Steingerði fara með bónda sínum. 
27. Síðan sneru þeir aftr bræðr ok til Nor- 
egs, enn Þorvaldr tinteinn fór til Íslands. Enn 
þeir bræðr herjuðu um Írland, Bretland, Eng- 
land, Skotland ok þóttu hinir ágæztu menn. 
Þeir settu fyrst virki þat er heitir Skarðaborg; 
þeir runnu upp á Skotland ok unnu mörg stór- 
virki ok höfðu mikit lið; í þeim her var engi 
slíkr sem Kormákr um afi ok áræði. Eitt sinn 
er þeir höfðu herjat rak Kormákr flótta, enn 
liðit var til skips farit; þá kom at Kormáki 
ór skógi blótrisi Skota ok tókst þar atgangr 
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harðr. Kormákr leit til sverðs sína ok var rent 
ór slíðrum. Kormákr var ósterkari, enn risinn 
trollauknari. Kormákr seildist til ok hjó risann 
banahögg. Risinn lagði þó svá fast hendr at 
síðum Kormáki at rifin brotnuðu ok fell Kor- 
mákr ok risinn dauðr ofan á hann ok komst 
Kormákr eigi upp. Í annan stað fara menn 
at leita hans ok finna ok fluttu hann til 
skipa. Þá kvað Kormákr vísu: 
(82) Vara sem fríða í faðmi 

þás fangremi mættak 

við strengmara stýri 

Steingerði mér hefðak; 

mundak öl at Óðins 

í öndvegi drekka 

skjótt — segik þat skötnum — 

ef mér Skrýmir lið veittit. 
Þá var at hugat sárum Kormáks ok vóru brot- 
in rifin í hvárritveggju síðunni. Kormákr kvað 
eigi þarfa at græða sik; lá hann í sárum um 
hríð; hörmuðu menn þat er hann skyldi svá ó- 
varlega farit hafa. Kormákr kvað vísu: 

(88) Réða til þess reiðir 

randmorðs göfugr forðum, 

sendi sótt at grandi 

sverðs at skyldi verða; 

forðumk vætr, því at verða 

vígnaðrs stafar aðrir 

— snertumk höfug við hjarta 

helnauð — ok kördauða. 


Ok enn kvað hann vísu: 
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(84) Varat með mér í morgin 

maðr þinn, konan svinna, 

— roðinn vas hjörr til hodda 

handfagr — á Írlandi; 

þás slíðrdreginn seyðir 

sang of mínum vanga 

Hlakkar tafns, enn hrafni 

heitr fell á nef sveiti. 
Ok nú tók at líða at Kormáki. Þá kvað hann 
vísu: 

(85) Dundi djúpra benja 

dögg ór mækis höggvi; 

bar ek með drengjum dýrum 

dreyrugt sverð á eyri; 

bera knáttu þá breiðan 

blóðvönd hjarar-Þundar. 

Þó mun ek, greipa-glóðar 

Gerðr, strádauða verða. 
Kormákr kveðsf Þorgilsi bróður sínum gefa vilja 
féit ok liðit; kveðst honum unna bezt at njóta. 
Síðan andaðist Kormákr, enn Þorgils réð fyrir 
liði ok var lengi í víkingu. 


Ok lýkr þar sögu þessi. 
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Vísnaskýringar. 


1 (Kormákr). Nú varð mér menreið! í jötuns-leiði? 
mínu; ristin? snótar reittumk“ ramma ást fyr skammu; 
þeir fætr fald-Gerðarð munu verða mér at fári oftar en 
nú — alls ekki veitk ella svarrað. — 

1. menreið, kvenkenning. — 2. jöfuns-leiði (jötuna- 
vindr), hér = hugr. Bugge heldr (í ritgerð sinni um vís- 
urnar í Kormáks sögu í „Aarböger for nordisk Old- 
kyndighed“, 1889) að fyrsta vísuorðið eigi að vera: 
„Nú varð mér í meyjar“, og verða þá hendingar í vísu- 
orðinu Nú — mey, og kenningin jöfuns-leiði skiljan- 
legri, því að þá má taka saman Jjöfuns meyjar leiði og 
það verðr rétt kenning, enn jöfuns-leiði er óvanaleg kenn- 
ing. — 8. ristin er í hdr. risti og getr það verið rétt. — 
4. reittumk, reitti mér = kveykti mér. — 5. Gerðr, Ás- 
ynja, fald-Gerðr, kvenkenning. — 6. svarri, kvenmaðr 
(„ókent heiti“ einsog kona, kerling, man, mær, 
drós, fljóð, ristill, svanni, sæta o. 8. Írv.). 

Þessi stúlka varð mér hugföst; fótr hennar kveykti 
sterka ást Í mér; þeir meyjarfætr munu verða mér hættu- 


legir oftar. Að öðru leyti þekki eg ekki stúlkuna. 


2 (Kormákr). Björt ljós beggja drósar* kinna brunnu 
á mik of eldhúss við foldan; þat hlægir oss eigi; en ek 
gat líta hjá þreskeldi til ökla ítrvaxins svanna“; þrá mun- 
at? eldask oss um ævi. 

1. dróe, kvenmaðr. — 2. svanni, kvenmaðr. — 8. munat 


= Mun eigi. 
B* 
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Bæði hin björtu kinnaljós meyjarinnar lýstu á mig yfir 
eldhúsþilið (hlaðann, réttara hleðann = hlerann); enn 
við þresköldinn sá eg á fætr hinnar fagrvörnu meyjar. 
Eg þrái hana meðan eg lifi (þráin eftir henni fyrnist ekki 
meðan eg lifi). 


8 (Kormákr). Haukfránn' brámáni“ hörvi? glæstrar 
lauka brims Hristar“ skein á mik und ljósum brúna himni; 
en sá hvarma tungls“ geisli gullmens Fríðar“ sýslir síð- 
an óþurft mína ok hfinga-Hlinar?. 

1. haukfránn, snar eða hvass sem auga haukvins. — 2. 
brá, augnahár, brámáni, auga. — 8. hörvi, þáguf. af hörr = 
lín. — 4. laukabrim, lauksúpa; Hrist, ein af valkyrjum, 
lauka brims-Hrist, kvenkenning. — 5. hvarmatungl == brár 
máni. — 6. Fríðr, Ásynja? gullmens-Fríðr, kvenkenning. 
— 7. Hlín, Ásynja, hringa-Hlín, kvenkenning. 

Haukleg augu hinnar línklæddu meyjar leiftruðu á mig 
undan björtum brúnum; enn það ál leiftr mun verða 


088 báðum að böli. 


4 (Kormákr). Dr. Guðbr. Vigfússon, Dr. Björn Ól- 
sen og Dr. Bugge hafa allir reynt til að lagfæra vísu 
þessa, -og eftir leiðréttingum þeirra, sem eru mjög líkleg 
ar og styðjast að sumu leyti við handrit (svo sem orðið 
krapta, verðr vísan þannig: 

Hófat lind — né leyndak — 
líðs horna — því stríði — 
— bands mank beiði-Rindi — 
baugsæm af mér augu, 
þás húnknarrar hjarra 
happþægi-Bil krapta 
helsisæm at halsi 
„ Hagbarðs á mik starði. 
Baugsæm! líðs horna (f. hyrjar) lind? hófatð augu af 
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mér — né leyndak því stríði; ek man bands beiði- (f. 
beiða) Bindi“ — þás helsisæm“ húnknarrar happþægi-Bil? 
starði á mik at bjarra krapta? Hagbarðs* halsi. 

1. baugsæm, baugi sæmd, baugskreytt. — 2. líð, öl 
drykkr; línd, eik; líðs-horna- lind, ölshorna eik, kvenkenn- 
img. — 8. hófat = hóf eigi. — 4. Rindr, Ásynja; bands- 
beiði-Rindr, kvenkenning. — 5. Áelsisæm, skreytt með 
hálsbandi; sbr. baugsæm. — 6. húnknörr, tafl; Aúnn var 
eitt af töflunum í hnefatafli (sbr. Hervararsögu og Heið- 
reks); Bil, Ásynja; húnknarrar happþægi-Bil (Ásynja, sem 
leikr taflinu til hagnaðar?), kvenkenning. — 7. krapti, 
stoð, hjarra-krapti, dyrustafr? — 8. Hagbarðr, „líkneski 
(mynd) Hagbarðs“, sem skorið hefir verið á dyrnstafinn 
(sbr. formálann). Hjarra-krapta Hagbarðr, dyrustafs 
Hagbarðr. — Líklegter, að hér eigi að standa „at halsi“, 
fremr enn „á halsi“, þó mætti einnig geta til að væra 
mætti „und halai““ 

Hin baugskreytta stúlka hafði ekki af mér augun; — eg 
dró ekki dulur á hugarstríð mitt; eg man hana, — þegar 
hún horfði á mig frá höfði líkneskjannar. 


b (Kormákr). Allhvít Áta bekks eld-Eir! kvaðsk 
of aftanskærur! þekkja á mér lýti eitt ok þó lítit. Vel 
berin haukmærar Hlín? kvað hári mínu sveipt í enni 
— skylda ek kenna þat kyn kvinna —. 

1. Orðið „íta“, sem stendr í textanum, hefir Bugge 
getið til að vera ætti Áta, og er það líklegt. Áti, sæ- 
konungr, Áta bekkr (lækr), sjór, Áta bekks eldr gull, 
Eir, Ásynja, og er þetta þá alt kvenkenning. — 2. aftan- 
skærur, rökkr. — 8. haukmærar, hauksland, hönd; Hlín, 
Ásynja; haukmærar-Hlín er þá kvenkenning. 

Hin mjallhvíta mær kvaðst þekkja á mér eitt lýti í 
rökkrinu og þó lítið; hún sagði, að sveipr væri í hári 
mínu Í enninu. — Þessari stúlku ætti eg að kynnast. 
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6 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen hefir fyrstr leitt at- 
hygli að því, at „Sága“ í upphafi þessarar vísu sé ekki 
gyðjunafn, heldr eignarfall af sogr = sár (ílát). Þetta 
styðst einnig við handritin. Hann hefir einnig sýnt, að 
„er la sölva', sem tekið hefir verið upp í hinn prentaða 
texta, á að vera: ok lá sölva, því að svo stendr í skinn- 
bókarbrotinu AM. 162 a, fol. og verðr þá fyrri helmingr 
vísunnar þannig: 

Svört augu berk sága 
snyrti-grund til fundar 
— þykkik ermi Imi 
allfölr — ok lá sölva. 

Dr. Jón Þorkelsson getr til, að fyrsta vísuorðið eigi að 
vera: Svört augu berk við sága (ek ber svört 
augu til fundar við sága snyrti-Grund') og er það lík- 
legt. 

Samkvæmt þessu verðr vísan þannig tekin saman: 

Ek ber svört augu ok sölva! lá? til fundar við sága 
snyrti-grund?, — erma Ilmi“ þykkik allfölr —; þó hefik, men- 
grund, komit mér stundum hjá meyjum, hagr at manga við 
Hrings Hörn“ sem drengr enn fagri. 

1. sölva, þágufall af sölr = fölr (grasið er orðið 
„sölt“, eða farið að „sölna“, er enn algengt mál). — 2. 
lá, hár. — 8. kvenkenning. — 4. Jlmr, Ásynja; erma-Ilmr, 
kvenkenning. — 5. kvenkenning. — 6. Hörn, Ásynja 
(Freyja); hrings- Hörn, kvenkenning. 

Eg kem með svört augu og ljóst hár til fundar við 
meyna; henni þykir eg vera heldr fölleitr. Þó hefi eg, 
mær, komið mér stundum hjá meyjum, laglegr að manga 


við þær sem (eg væri) fríðr drengr. 


{ (Kormákr). Ek met annat auga öl-Ságu! þats 
liggr í ljósu líki beðjar Nannu“, þriggja hundraða; hadd? 
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þann es hörbeiði-Sifé greiðir snimma, met ek fimm 
hundraða. — Hodda fægi-Freyja* verðr dýr. — 

Dr. Jón Þorkelsson getr til að í staðinn fyrir líki Í 8. 
vísnorði, sem er lítt skiljanlegt, mætti setja losni (lesin 
= útsaumr), og Dr. Bjórn Ólsen hefir getið til, að þar 
gæti verið lási (láss þýðir band, umgerð). Með þess- 
um breytingum fást einnig hendingar í vísuorðið. 

1. öl-Sága, kvenkenning. („Konur er rétt að kenna 
við alt þat er þær eiga í gripum ok við allar hannyrðir 
þeira, svá ok við ölkeröld ok drykkju“, Sn. Edda). — 2. 
beðjar Nanna, kvenkenning. — 8.haddr, hár. — 4. kvenkenn- 
ing. — 5. hoddar, fé, hodda-fægi-Freyja, kvenkenning. 

' Eg met annað auga meyjarinnar, sem er Í bjartri um- 
gerð (björtum útsaum), þriggja hundraða; hár það er hún 


greiðir snemma (á morgnana), met eg fimm hundraða. — 
Mærin verðr dýr. 


8 (Kormákr). Próf. Bugge getr til að 4. vísuorð 
eigi að vera: hugstarkra Danmarkar. 

Ek met auðar þellu! þás grandar mér, Íslands alls ok 
handan hugstarkra Húna lands Danmarkar; háþyrnis 
geira-Eir“ ea verð Engla jarðar; ek met svinna sunds-sól- 
Gunni“ ok Íra grundar. 

1. kvenkenning. — 2. háþyrnir, líklega hár, háþyrnis- 
gerr er þá = kambr, og háþyrnis-geira-Eir kvenkenn- 
ing. — 8. Gumnr, valkyrja, sunds-sól, gull; kvenkenning. 

Eg met meyna, þá er gerir mér tjón, á við alt Ísland og 
handan (hafs) á við Danmörk og land hinna hraustu Húna; 
hún er (líka) verð Englands og Írlands. 


9 (Kormákr). Tósti, (þú) skalt láta hest minn rinna 
léttfæran und þér (ok) móðan of miklar heiðar — ljóst 
mar vendi — mér es makara at mæla mart orð við Stein- 
gerði en at elta mórauða sauði um afréttu. 
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Tósti, láttu hest minn, sem er léttr, mæðast á heiðinni 


löngu, keyrðu hann, mér þykir þægilegra að tala við Stein- 
sérði, enn að elta mórauða sauði um afréttu. 


10 (Kormákr). Svarðar sefþeys-Freyja! kom (at) beina 
at mér saurfirðum skarar-teins geir? — mank reiðu? grepps 
góða — þó várum vér meðalkunnir þeiri hyltinga-vallar- 
þall“ — minnumk at unna unnfárs-Eir“. 

„Dr. Jón Þorkelsson getr til aðí staðinn fyrir kom aigi 
að vera réð, og er það skiljanlegra. 

1. svarðar sefþeyr, líklega kambr; svarðar-sefþeys- 
Freyja, kvenkenning. — 2. skararteinn, hár; skararteins- 
geir, kambr. — 3. reiða, áhald. — 4. hyltingr, ormr; 
hyltinga-vallar þöll, kvenkenning. — 5. unnfúr, sæelör, 
gull; umnnfúrs-Hir, kvenkenning. 


11. og 12. vísa þurfa ekki skýringar. Ketilormar eru 
te mörbjúgu. 


13 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen og Bugge vilja hafa 
Áli ístað Átii1. vísuorði og Bugge vill lesa: orfa Áli. 

Ófróðr örva Áti!, hvat skalt (þú) ræða of mat? þér var 
engi þarf þeirar kerski við mik, Narfi. 

1. Áti, sækonungr; örva-Áti, mannkenning. 

Fávitri maðr, hvað viltu ræða um mat? Þér var eng- 
in þörf þeirrar kersk(n)i við mig, Narfi. 


14 (Kormákr). Fréttinn frenju-fæðir! spurði hvé mér 
þætti ketilormar — mér sýnisk hann hvarmrauðr heima 
—; ek veit at hrímugr hlúki?, hrókr saurugra flóka, sás 
taddi túnvöllu, hafði tíkr erendi. 

1. frenja, kýr; frenju-fæðir, nautamaðr. = £. hlúki, 
skainmaryrði, líklega svipað „sóði“. 

' Hinn forvitni nautamaðr spurði, hversu mér þætti mör- 
bjúgu — hann er nokkuð rauðeygðr heima að sjá —; enn 
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þessi hrímugi sóði í óhreinu fötunum, sem bar á túnin, 
hafði hunds erindi (fór erindisleysu). 


15 (Kormákr). Vísan er þannig í handriti því sem 
hún er minst aflöguð í (AM. 182 fol): 
Hneit við Hrugnis fóta 
hallvitindum stalli 
inn var ek ilmi at finna 
engi sar of fengin 
vita skal hitt ef hann hættir 
handviðris mer grandi 
ne yggs firir líð leggjum 
Htis meira vítiss. 

Dr. Guðbr. Vigfússon hefir getið til að engi sar ætti 
að vera engis lé, eins og hér er sett. Dr. Búgge heldr 
Þó, að „engi-sár“ geti verið rétt nafn á ljá (af að særa). 
Dr. Björn Ólsen heldr að „engi sar“ eigi að vera engi- 
sax. Hallvitjöndum heldr Dr. Jón Þorkelsson að vera 
eigi hallvífuðum; hallvífaðr = steindr, sbr. 
gullvífaðr. Genginn ætlar Dr. Björn Ólsen eigi að 
era gongum. Fyrir vask í 3. vísuorði vill Dr. Björn 
Ólsen setja: víns. Í síðari vísuhelmingnum vill Dr. Björn 
Ólsen lesa: hand viðr íss fyrir handviðris og hætir 
fyrir hættir. Vísan verðr þá þannig greidd í sundr: 

Engi-sax' hneit? við hallvífuðum? Hrugnis fóta stalli“ 
— of gengum inn víns Ilmið at finna —; hitt skal vita 
meira vítis, ef handviðr íssð hætir mér grandi. Né leggj- 
nm lítit fyrir Yggs líð?. 

1. = ljár. — 2. Antta, koma við. — 8. hallvífaðr, steindr. 
=- 4, Hrugnir, jötunn; Hrugnis fótastallr, skjöldr. 
— 5. víns-Ilmr, kvenkenning. — 6. handíss, gull; hand- 
íss viðr, mannkonning. — 7. Ygos líð, skáldskapr. 

Ljárinn kom við steindan skjöldinn. — Eg fór inn að 
finna meyna. — Þar skal meira ilt af hljótast ef Þor- 
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kell(?) hótar mér illu. Eg yrki ekki að ástæðulausu (of 
ekkert er um að vera). 


16 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen getr til að Hlín 
í síðari vísuhelmingnum eigi að vera: hins, enda verðr 
óhægt að greiða úr vísunni með öðru móti. 

Sæta! hvarf braut ór sal, erumk? hugr þverlegar á sunns- 
herkis-Gunnið — hvat merkir“ nú hall alla? —; renda ek 
brágeislumð hús alt et innra at þeiri. Hins erumk fúsir 
at finna Eirar-geirs-Hörn?“. 

1. ókent kvenheiti. — 9.= er mér. — 8. herkir, 
eldr; sunns (sunds) herkir, gull; sunns-herkis-Gunnr, kven- 
kenning. — 4. merkja er hér = að ágæta (af hverju er 
húsið nú ágætt, merkilegt?). — 5. brágeisli, auga. — 6. 
Eir, Ásynja (læknir); Firar-geir, lækningarverkfæri; Fir- 
ar-geirs-Hörn verðr þá kvenkenning. 

Mærin hvarf burt úr salnum; eg hefi því meira hug á 
henni; hvað hefir nú húsið til síns ágætis? eg horfði um 


alt húsið hið innra. Eg er fús að finna hana. 


17 (Kormákr). Dr. Jón Þorkelsson getr til að 
óræknum eigi að vera óslæknum, og er það líklegt. 

Andskotar mínir, synir karls eins, sitja inni ok hvetja 
svorð sín; þeir erut! banar mínir; en ef tveir vega at 
mér einum á víðum velli, þás sem ær sæki fjör at óslækn- 
um? ulfi. 

1. = eru eigi. — 2. óslækinn, ötull, hraustr. 
“Að öðru leyti þarf vísan ekki skýringar við. 


18 (Kormákr). Dr. Jón Þorkelsson getr til að í stað- 
inn fyrir öfund í 7. vísuorði mætti setja: angr og 
verða þá hendingar í vísuorðinu. 

Menn sitja ok meina mér steina-Gná! eina; þeir es 
vörðumk? borða-Qná? hafa vílé at vinna; ek skal unna 
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þeiri sölva-Gunni? því meira es þeir ala meira öfund um 
göngur órar. 

1. kvenkenning. — 2. = varða mér, varna mér. — 
8. kvenkenning. — 4. = erfiði. — 5. kvenkenning. 

Menn sitja um mig og meina mér meyna; þeim sem 
varna mér hennar skal verða það erfitt. Eg skal unna 
þeirri mey að meira, því meir sem þeir öfunda okkr. 


19 (Kormákr). Menn sitja ok meina mér ásjánu 
þína; þeir hafa linna! fætr til at vinna lögðis loddu?, þvít 
linnz* allar þjóðár í landi skulu rinna upp áðr ek 
hafna þér, ölstafns lýsi-Grund“., 

1. liðr, lýsingarorð, = linr. — 2. lodda, eyjar nafn; 
lögðir, sverð; lögðis lodda, sverðsey, valkyrja == orrusta. — 
8. hástig af liðr. — 4. ölstafns-lýsi-Grund, kvenkenning. 

Menn sitja um mig og meina mér að horfa á þig; þeir 
hafa veika fætr til að heyja (þá) orrustu, því at allar 
þjóðár í landi skulu að minsta kosti renna til þurðar, 
áðr enn ek hafna þér. 


20 (Kormákr). Ljós línu-Hlín!, hvern hrundar-skap- 
frömuð? mundir þú kjósa þér at ver? — Sýnir lúka mér 
líkn. — 

1. kvenkenning. — 2. Hrund, valkyrja; hér = orr- 
usta; Hrundar-skapfrömuðr, sá sem gengr hraustlega 
að orrustu, mannkenning. 


21 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen getr til að blind- 
um Í Í. vísuorði eigi að vera blíðum; þá eru hendingar 
í vísuorðinu og að öðru leyti er tilgátan líkleg. Í síðara 
vísuhelmingnum heldr Dr. Björn Ólsen. að yrði goð sem 
gerðisk eigi að vera: verða goð ef gerði. Dr. Bugge 
hefir komizt að sömu niðrstöðn um bæði þessi atriði. 

Banglestir', ek munda festa mik blíðum bróður Fróða, 
ef goð ok sköp gerði verða mér góð. 
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1. mannkenning. — 9. þ. e. Kormáki (bróðir hans 
hefir heitið Fróði). 

Eg mundi festa mig þér, blíði bróðir Fróða, ef goðin 
og forlögin yrðu mér góð. 


22 (Kormákr). Kostaðu hins at (þú) haldir fast 
hesti ok skjaldi; hnyðja ór mun koma bráðlega yðr við 
eyra; segðu aldri síðan frá sumli, þótt fregnir sjau um 
dag; (þú) skalt kemba of kúlu kumlabrjótr!. 

1. kuml, grafarmark, leiði, dys; kumlabrjótr sá sem brýtr 

leiði eða dysjar. 
. Gættu þess, að þú haldir fastlega hesti þínum og skildí; 
hnyðja vor mun koma bráðlega yðr við eyra; segðu aldri 
síðan frá drykkju, þótt þú fréttir um sjö á dag; þú 
skalt komba um kúlu, kumlabrjótr. 


283 (Kormákr). Í hdr. stendr í 1. vísuorði Brott — 
setta, enn Brátt — sótta er tilgáta Dr.Jóns Þorkels- 
sonar. Í hdr. stendr einnig í 8. vísuorði daglengis, 
enn dag lengi er tilgáta Dr. Jóns Þorkelssonar. Dr. 
Bugge getr til að hér eigi að vera: beiðir hana á 
reiða | Valkjósanda at vísu | víns. 

Bersi hefir brátt sótta heitkonu mína, þás unni mér 
manna mest — ek hefi mist ens tvista! fljóðs; kystak þá 
mjóva mey mest, lengi flestan dag. — Valkjósanda víns 
beiðir? á at vísu (at) reiða hana. 

1. tvistr, dapr. — 9. Valkjósandi, Óðinn; Óðins vín, 
skáldskapr; Valkjósanda víns beiðir, skáld. 

Bersi hefir fljótlega sótt heitmey mína, sem unni mér 
mest allra manna — eg hefi mist hinnar döpru meyjar; 
þá grannvörnu mey hefi ek mest kyst, langan tíma náe 
lega á hverjum degi. — Skáldið á sannarlega að láta hana 
ríða með sér. 
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24 (Kormákr). Í hdr. stendr gauta fyrir götva 
í 1. vísunorði, enn götva er tilgáta Dr. Finns Jónssonar. 

Yggjar-götva runnr!, ek em at Svölnis fulli? of rjóða 
'mllar reiði-Sif* sem viflé at brunni. Mart verðr dýrt at 
kaupa (með) Draupnis döggvar kertið; þetta Dorveigar 
skip skal leiga þrimr aurum. 

1. Yggr, Óðinn; Yggjar götvar, Óðins klæði, herklæði; 
Yggjar-götva runnr, mannkenning. — 2. Svölnir, Óðinn; 
Svölnis full, skáldskapr. — 8. Sif, Ásynja; ullarreiði- 
Sif, sú Sif er vinnr að ullarvinnu, kvenkenning. — 4. 
vífl, þvottbarefti. — 5. Draupnir, gullhringr sem getr af 
sér aðra hringa; Draupnis dögg, gull; Draupnis döggvar 
kerti á hér að vera = penningar, enn orðið kerti er reynd- 
ar Htt skiljanlegt í þessa sambandi. 

Maðr, eg er jafnoft að kveða um hina rjóðu mey sem 
vífi ern við brunna. Mart verðr að kaupa dýrt fyrir pen- 


inga; þetta skip Þorveigar á nú að leigja þremr aurum. 


26 (Kormákr). Annað vísuorð er of stutt, að eins 
5 samstöfar. Dr. Björn Ólsen hefir getið til að annað- 
hvort ætti að vera of á eftir snemr, eða mér á eftir 
vangs Í 8. vísuorði; gandis Í sama vísuorði heldr Dr. 
Björn Ólsen að eigi að vera gamðis. Í síðari hluta vís- 
unnar getr Dr. Bugge til að „nemit“ eigiað vera numin 
og að seinasta orðið Í vísunni eigi að vera gafni. 

Svá kveðk gamðis-vangs-báls-snyrti-Freyju* gengna mér 
ór greipar skálum? — at varrskíðs vegskorðan* verði 
síðan numin mér at tafni“ (gafnið). Snemr“ of Sa 
brúði. 

1. gamðir, haukr; gamðis vangr, hönd; gamðis vangs- 
bál; gull; gamðis-vangs-báls-snyrti-Freyja, kvenkenning. 
— 8. greipar skáli, lófi. — 8. varrskíð, skip; varrskíðs- 


-vegskorða, kvenkenning. — 4. tafn, bráð. — 5. gafn = 


gagn. — 6. snemr, miðstig af atviksorðinu snemma. 
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Þannig segi eg meyna (nú) gengna úr greipum mér, 
að hún verði síðan numin af mér. Fyrr trúði eg henni. 


26 (Kormákr). Í 6. vísuorði verðr spryngi að 
vera springi, ef hendingum á að halda. Í 8. vísuorði 
stendr í hdr. en þik grafna, og er en þér hafnak 
tilgáta Dr. Möbius, enn Dr. Finnr Jónsson hefir getið til 
að hér ætti að vera en þik gefna, og er það mjög 
sennilegt. 

Ljós lín-Gefn!, þú teir stefnu við þik logna, enn ek 
gerða fák minn mjök móðan of þína sök; hring-Eir?, halfu 
heldr vildak at marr spryngi, enn þik gefna. — Sparðak 
all-lítt jó? þanns áttum. 

1. kvenkenning. — 2. kvenkenning. — 8. jór, hestr. 

Steingerðr, þú telr mig hafa brugðizt að koma til (brull- 
aups) stefnu, enn mjök móðan gerði eg hest minn fyrir 
þínar sakir. Hálfu heldr vildi eg, að hestrinn spryngi, 
enn að þú værir gefin. Eg hefi lítt sparað hestinn minn. 


27 (Bersi). Í 5. vo. stendr í handr. „dyra“, enn 
Dr. Jón Þorkelsson getr til að vera eigi „fúra“ og er 
það líklegt. 

Hjaldr-Ullr* varð (at) gjalda mér fyr sik þrjár merkr 
á holmi; má of kalla þann hjalms þoll? hugum-sterk- 
an; Sköglar fúrað hríðfimr skjaldvers Reginn“ mun aldri 
síðan skora á mik. Vér bárum hæra hlut. 

1. hjaldr, orrusta; hjaldr-Ullr, mannkenning. — 2. þolir, 
grenitré, viðr; hjálms-þollr, mannkenning. — 8. Skögul, 
valkyrja, fúrr, eldr; Sköglar fúrar, valkyrju eldar, bar- 
dagar. — 4. skjaldvers á líklega að vera skjaldveðrs; 
skjaldveðrs-Beginn, mannkenning. 

Kormákr varð (at) gjalda mér fyrir sig þrjár merkr á 
hólmi — má (þó) kalla hann hraustan mann. Hinn bar- 
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daga-fimi maðr mun aldrei síðan skora á mik. Vér bár- 
um hærra hlut. j 


28 (Bersi). Muna munt (þú) hjaldr þanns þú kvadd- 
ir mik (fíl) Hildar háraddar'; geng ek glaðr at geira 
þingi; em ek reyndr at aðru; klaufk randlauki? renda 
rand? at handum Kormáki; vildit fleins Freyr“ heyja ein- 
„Vígi af feldi. 

1. Híildr, valkyrja; Hildar hárödd, bardagi. — 2. rand- 
laukr, sverð. — 8. rand == rönd, skjöldr. — 4. fleins Freyr, 
mannkenning. 

Þú munt muna þann bardaga, er þú kvaddir mig til; 
eg geng glaðr í bardaga; eg er líka reyndr að öðru; eg klauf 
með sverðinu rendan skjöld Kormáks við hendr honum. 
Hann vildi ekki heyja einvígi nema á feldi. 

29 (Kormákr). Dr. Bugge getr til, aðístað at í 1. 
vo. muni ef til vill eiga að vera aftr. Síðari vísuhelm- 
inginn vill hann hafa þannig: 

Varat um gagn, þás gengum 
geirþey of mey heyja 
söngvarðaða, at sverða 
sennu mér at kenna. 

Þ. e. varat um gagn mér at kenna at sverðu sennu, 
þás gengum heyja geirþey of mey söngvarðaða = sigrinn 
var ekki mér að (þakká) kenna í hólmgöngunni, þá er 
vér gengum að berjast um meyna. 

Aftr hefi ek at færa yðr eggfallinn! hjör, Skeggi; vápn 
beitat at vísu; hlutr þeira varð meiri. Varat um gagn 
mér at kenna at sverða sennu þás (vér) gengum at heyja 
hjörþey? of mey söngvarðaðað. 

1. = eggbrotinn. — 2. hjörþeyr, bardagi. — 8. söng- 
varðaðr, búinn eða prýðdr kvæðum (mansöngum), fremr 
enn (sem Bugge heldr) sá sem varnað (meinað) er að 
yrkja um. 
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80 (Kormákr). Dr. Bugge heldr at 2. vísuorð eigi 
að vera: 

Hugðumk þat fyr batra. 

D. e. eg hugði það betra fyrir mér. 

Handarskers holla!, ek hefi gengit á holm at berjask 
við híðbyggvi?*; hugða mér þat fyr batra; enn mæri mund- 
ar vandr? brast í handum fyr mér; seggja morðeggjandif 
hefir mist margra kosta. . 

1. handarsker, handargrjót, gull; holla (af hollr?), sú 
sem veitir hollustu (hér er Kormákr að tala við móður 
sína); handarskers-holla er því kvenkenning. — 2. híð- 
-byggvir, tá sem býr í híði, híðbjörn = bergi = Bersi. — 
8. mundar vöndr, sverð. — 4. seggja morðeggjandi, sverð. 

Móðir mín, eg hefi gengið á hólm að berjast við Bersa; 
hugði að eg mundi bera sigr úr býtum. Hið fræga sverð 
brast sundr í höndum mér; margir kostir þess eru farnir. 


' 81 (Kormákr). Dr. Bugge getr til að fetils 
drafnar í 8. vo. eigi að vera fetils þrafna, og er 
það líklegt. 

Skeggi færðit mér starreggjaðan! morðvönd“ at morði 
— staðr er í fetils storðar strandar naðri? — gerðit Sköfn- 
ungr holt (at) bíta Hvíting í tvau fyr hjalti; ek hefi 
brotit skarð í skerði fetils þrafna“. 

1. starreggjaðr, sljóeggjaðr. — 2. morðvöndr, sverð. — 
8. fetils storðar strandar naðr, sverðskenning. — 4. fet- 
tis þrafna skerðir, skerðir sverðreimar bjálka, sverðs- 
kenning. 

Skeggi færði mér ekki sljóeggjað sverð til að berjast 
með — það er staðr í því — enn Sköfnungr gerði mér 
enga þægð er hann klauf Hvíting fyrir hjalti. Eg hefi 
brotið skarð í sverðið. 
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82  (Kormákr). Í hdr. stendr í síðasta vísuorði 
byðu, sem Dr. Bugge getr til að vera eigi beiði. 

Íugtanni! gorði oss mein at morði — grannfengr“ morð- 
vandr? rann at greipar grunni þás hjók randir —; Áta 
húsa fress“ lét illa þás gekk ófúss ór sínu slíðr híði Són- 
ar varar beiði?. 

1. fugtanni, björn = Borsi. — 2. grannfengr, mjór. — 
ð. morðvandr = „morðvöndr, sverð. — 4. Áti, sækonungr; 
Áta hús, skip; Áta húsa fress, (hér): sverðskenning. — 5. 
Sónar vör, skáldskapr; Sónar varar beiðir, skáld. 

Bersi gerði mér mein í hólmgöngunni; hið mjóa sverð 
rann upp Í greip mér ereg hjó skjöld Bersa. Sköfnungr 
lét illa þegar hann gekk úr slíðrum hjá skáldinu. 


38 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen getr til að í stað 
víssar stefnu í 2. vo. eigi að vera vísar stefnu, 
og er það sennilegt að því leyti, að annars verðr Gefn 
hálfkenning, nema göngu-Gefn væri kenning, sem Dr. 
Finnr Jónsson getr til. 

Ek vas of genginn ; göngu-Qefn! vísar til stefnu; — númk 
hornungr hörþellu? hylli tvaa morna; grenjumk hins, hör- 
fit?, at ek muna sitja heima enn þriðja. — Mér es iðju- 
samt of erma Ilmi“. 

1. Gefn = Freyja. — 2. hörþella, kvenkenning. — 8. 
hörfit, kvenkenning. — 4. erma Ilmr, kvenkenning. 

Eg gekk að heiman. — Freyja vísar mér leið. Nú 
hefir ást Steingerðar brugðizt mér tvo morgna; það hrygg- 
ir mig, að eg muni sitja heima hinn þriðja. Mér er ant 
um meyna. 


84 (Kormákr). Fjörnis Freyr!, fyrnaðu mik þótt ek 
væra seinn at færa þér dreyra mæri? — ek ber mærð 
mína fyrir þik — því at, Skeggi, sköp of vinna und 
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hreggmiðjunga? heiðis hlíði“ — þinn hjörr hefr verit í 
þremja þrym?. 

1. fjörnir, hjálmr; fjörnis Freyr, mannkenning. — 2. 
dreyra mærir, sverð. — 8. hreggmiðjungr virðist vera 
mannkenning. — 4. heiðir, valr, heiðis hlíð, hönd. — 5. 
þrömr (eignarfall fit: þremja) sverðshlutr; þrymr, hávaði; 
þremja þrymr, bardagi. 

Skeggi, misvirtu ekki, þótt eg væri seinn að færa þér 
sverðið — eg ber þér kveðskap minn —, því at forlögin 
veittu mér sár á hendina. Sverð þitt hefir verið í bar- 


daga. 


85 (Kormákr). Gauts galdrs Freyr', granni minn, 
þóttumk ek halda flótta framið? blóðfrekum at dreyra 
gatnamótið. Né glymránar gátt“, máttið imir? gína ban- 
munni“ við hliðs-hlunn-njót?. — Hugr minn leikr á henni. 

1. Gautr, Óðinn, Gauts galdr, Óðins söngr, bardagi; 
Gauts-galdrs-Freyr, mannkenning. — 2. flótta framiðr 
(frömuðr), sverð. — 3. dreyra-gatnamót, vígvöllr. — 4. 
glymránar gátt virðist vera kvenkenning. — 5. ímir líkl. 
sverð (ímnir er sverðsheiti). — 6. banmunnr, drepmunnr, 
sverðsegg. — 7. hlunnhlið, skip; hlunn-hliðs-njótr, mann- 
kenning. 

Granni minn, eg þóttist halda hraustlega á sverðinu á 
hólminum. Enn, kona, sverðið gat ekki ginið við óvin 
mínum með drepanda munni. — Jafnan hefi eg hugann 


hjá henni. 


36 (Bersi). Orðið án í 1. vo. getr Dr. Möbius til að 
vera eigi und. 

Hverr es kominn á bekk rekka ægilegr und bjarnar 
barði? — niðjar órir hafa ulf und bægi —; mann þenna 
hefr of gorvan glíkan Steinari — (hann) es nefndr Glúmr 
eða Skúma — förum til móts á morni =. 
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Hver er hinn hræðilegi maðr, sem hér er kominn á bekk 
í bjarnfeldi — frændr vorir hafa úlf við hlið sér — þessi 
maðr, — hann er nefndr Glúmr eða Skúma, — er líkr 
að sjá Steinari — við finnumst á morgun. 


87 (Bersi). Brodda-hríðar-beiðendr!, kendir við styr“, 
hafa boðit at ganga á hólm — þat þykkir oss ekki angr 
— ek em gamall geira-viímarr?, at leysa gunnþeysanda“ 
Hlakkar veðrð á bakkum. — Ek uggi hvergi at höggva. 

1. mannkenning (fit.). — 9. styrr, orrusta. — 3. geira 
vímarr á að vera mannkenning. — 4. gunnþeysandi, bár- 
dagamaðr, mannkenning. — 6. Hlakkar veðr, bardagi. 

Bardagamenn hafa boðið mér að ganga á hólm — það 
hryggir mig ekki, — ég er gamall hólmgöngu maðr og 
þori að berjast við Steinar. Eg er ekki hræddr við að 
höggva. 

38 (Steinarr). Eg hefi lengi lifað og látið goðin 
ráða, hefi aldrei haft mórauða hosu og aldrei bundið belg 
að hálsi mér fullan af urtum, og lifi þó enn. 


89 (Bersi). Dr. Björn Ólsen hefir fyrstr getið til að 
Fylguð í 1. vo. eigi að vera tæðuð. Dr. Bugge getr 
til að vísan eigi að vera þannig: 

'Tæðuð oss es Óðins 

endr ór þessi hendi 

Hlakkar norðr á hurðir 
hurð-ulfr gininn þurði; 

nú ferr enn svát æva 
Ialks-skýja vill týja 
myrði-Freyr at morði 

— marglyndr ertu — targu. 

Tæðuð! oss endr norðr, es Óðins hurðulfr? þurði? gin- 
inn“ úr þessi hendi á Hlakkar harðirð, enn nú ferr svá 
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at Ialks skýja myrði-Freyr“ vill æva? týja? at morði 
törgu?. — Marglyndr ertu. 

1. tæja (týja), hjálpa, duga. — 2. Óðins hurðulfr er 
hér sverðskenning. — 8. þwrði (af þyrja hvína), hvein. 
— 4. gininn = gínandi. — 5. Hlakkar-hurð, skjöldr. — 
6. Talkr, Óðinn, Jlalks ský, skjöldr; Jalks-skýja-myrði- 
Freyr, mannkenning. — 7. æva, aldrei. — 8. týja = 
 tæja. — 9. targa, skjöldr; törgu morð, barðagi. 

Áðr varstu með oss norðr (heim á leið) þegar þessi 
hendi brá sverði, enn nú muntu aldri duga oss Í vopna- 
viðskiftum. Marglyndr ertu. 


40 (Bersi). Þás (vér) várum æri! þótta ek Gunnar 
hyr-runnum? vel hæfr at Hlakkar drífu? — þat es ár 
sagt —; nú vilja vinir mínir hylja mik auri; þat hefi 
ek sótt í sléttan Saurbæ. Dyljum þess minst. 

1. ært (miðstig af órr, ungr) yngri. — 2. mannkenning. 
— 8. bardagi. 

Þegar eg var yngri, þótti hraustum mönnum eg vera 
vel hæfr til bardaga; það var snemma sagt; nú vilja vin- 
ir mínir mig feigan; þat hefi eg sótt í hinn slétta Saur- 
bæ og er þess ekki að dylja. 


41 (Bersi). Frændr hafa brugðizk mér at fundi þesgs- 
um — gleði ván fersk — ræðik heldr hugat mál of þat 
fyr höldum — tryggvir vinir eru torogætir — hrafn tók 
teitan á ná — ek em jamnan Óóhryggr við ógnir rekka. 


Frændr (vinir) mínir hafa brugðizt mér að þessum fundi; 
eg tala fyllilega sem mér býr í brjósti — tryggvir vinir 
eru torgætir, — hrafn varð feginn nánum. — Eg er jafn- 
an óhræddr við hótanir manna. 


42 (Steinarr). Dr. Jón Þorkelsson hefir getið til að 
Í 2. vo. eigi að vera fráttu þat í stað fráttuð þess, 
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sem stendr í hdr., enn fremr að blestu sem stendr í hdr. 
Í 6. vo. eigi að vera Bestlu, og má telja það víst. Aftr 
hefir Dr. Bugge getið til að í 5. vo. eigi að vera bjóðr, 
enn þar stendr böð í hdr. Þessar tilgátur hafa verið 
teknar hér. | 

Eg lét fjóra ok átta folk-Sýrar skerðendr! hliða? fyr 
eggju skyg(ð)s Skrýmis; — þú frátt þat —; nú hefr 
Bestlu niðs forsa bjóðr? á lesti“ feldan Bersa sárgeitunga 
sveita sanneldinguð. 

1. folk-Sýr, orrustu-Freyja, valkyrja; folk-Sýrar skerð- 
endr, bardagamenn. — 2. hliða, hörfa undan, víkja. — 
8. Bestla móðir Óðins; Bestlu niðr, Óðinn; Óðins forsar, 
tkáldskapr; Bestlu niðs forsa bjóðr, skáld. — 4. á lesti 
(á ensku „at last), að síðustu. — 5. sárgeitungr, hrafn; 
sárgeitunga sveiti, blóð; sárgeitunga sveita sannelding, 
sverðskenning. 

Eg lét tólf bardagamenn hörfa undan skygðri egg 
Skrímis — þú hefir frétt það —; nú hefir skáldið að síð- 


ustn feldan Bersa með sverði. 


43 (Bersi). Dr. Jón Þorkelsson getr til, að í 7. vo. 
eigi að vera látum fyrir lætk. 

Allstyrkr Góins vallar Yggr' (Þú) helt mér und eggjar 
Naðrs*, enn hlífðir aðrum, — nauðr hagar nú til fræða. — 
Svá fara ráð, enn róglinns stafar? reiðask minna; nú læt 
ek at þar þrjóti vinun óra, Þóraðr. 

1. Yggr, Óðinn; Góinn, ormr; Góins vallar Yggr, 
kvenkenning. — 2. Naðr, sverðsheiti. — 3. róg, orrusta; 
réglinnr, spjót; róglinns stafr, mannkenning. 

Hrausti maðr, þú hélzt mér undir eggjar svörðsins, enn 
hlífðir öðrum. — Svo fór um það, enn menn reiðast minna. 
Þar þrýtr vináttu okkar, Þórðr. 


44 (Bersi). Dr. Bugge getr til að síðari hluti þess- 
árar vísu muni eiga að vera þannig: 


Google 


86 VÍSNASKÝRINGAR. 


koma munat — Ullr þótt elli 
oft hái — mara þofta 
— litak blóði svan sveita — 
setrg í heim enn betri. 

Vísan verðr þá þannig tekin saman: 

Nú hefik vegit Tanngnjóst fjórða tegar manna — enn 
ték tanna! —; menn beri þau orð mín frá morði. Munat 
enn betri mara þoftu setrs Ullr? koma í heim, — þótt elti 
oft hái — litak blóði sveita svanð. 

1. at tæja tanna, sýna tennrnar, glotta um tönn. — 
2. þoftu marr, skip; þoftu mara setrs Ulir, mannkenn- 
ing. — 8. svetta-svanr, hrafn. 

Nú hefi eg vegið Tanngnjóst; hann er hinn 81. maðr, 
sem eg hefi vegið. Menn beri þau orð mín frá morði, að 
eigi getr hraustari mann, þótt ellin hái. Eg gerði hrafn- 


inn blóðugan. 


45 (Bersi). Brynju hríðar beiðendr!, kendir við styr, 
hafa boðit oss at ganga á hólm — gerum oss ekki angr 
at því — gaman þykkir nú gumnum at færa gunnstær- 
anda? Hlakkar veðr? á bakkum — uggum hvergi at 
höggva —. 

1. mannkenning. — 2. mannkenning. — 8. orrusta. 

Bardagamenn hafa boðið oss að ganga á hólm, — það 
hryggir oss ekki — þeim þykir gaman að ganga á hólm 
við mig, enn eg er ekki hræddr að höggva. 


46 (Bersi). Dr. Björn Ólsen getr til að andrán í 
2. vo. gæti verið amban, og verða þá hendingar í vísu- 
orðinu, og að í staðinn fyrir þeira í 8. vo. eigi að vera 
sveina. Dr. Jón Þorkelsson getr til að í 5. vo. eigi 
að vera lofðar fyrir lýðir, og verða þá hendingar í 
því. 

Einn ulfagrennir! beið andrán ( amban eða ambann = 
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andbann) framm í Þambárdal; Þórarinn rammi fell fyr 
fræða spilli; lofðar? biðu lífspell, Loftr hné, Alfr ok Skofti; 
ek kom einn til sveina — feðgar fjórir hlutu feigð. 
1. wdfagrennir (ulfagreddir) mannkenning. — 2. menn. 
Maðr einn var drepinn (fekk makleg málagjöld) fram í 
DÞambárdal. Þórarinn rammi féll (þar) fyrir mér. (Síðari 
hluti vísunnar er auðskilinn). 


47 (Bersi). Í hár. stendr í 7. vo. meiðar, enn 
marnar er tilgáta Dr. Björns Ólsens. 

Ek hjó skjáfu! halfan fjórða tög bráðir. bengjóði? blá- 
fiðruðum — ek vas mjök kendr við morð manna; — troll 
hafi líf ef ek lita aldri bitran laufa?; beri þá brynju 
marnar brjót“ sem skjótast í haug. 

1. skjáfa, öxi. — 2. gjóðr, valr, bengjóðr, hrafn. — 8. 
laufi, sverð. — 4. mörn, tröllkona, brynjumörn, öxi; 
brynju marnar brjótr, mannkenning. 

Eg lagði að velli 35 manns með öxi minni (bráðir handa 
bláfiðruðum hrafni); — eg hefi verið mjög kendr við víga- 
ferli — eg hirði ekki að lifa, ef eg þyrði ekki að fara 
með sverð; beri menn mig þá sem skjótast í haug. 


48 (Bersi). Þarf ekki skýringar. 


49 (Bersi). Í hdr. stendr í 1. vo. Veit ek, enn 
Vitum er tilgáta Dr. Jóns Þorkelssonar. 

(Vér) vitum at vegstórr Váli beitir töður órar; enn 
hvassi hjalmnjótr! vill heldr troða oss fótum; ek hefi oft 
ýfzk of minna þá es ek galt heiftir unnsólar runnum? — 
rauð ek benja linn? á brynju beiðit —. 

1. mannkenning. — 2. mannkenning. — 8. benja linnr, 
spjót, sverð. — 4. mannkenning. 


Að öðru leyti þarf ekki vísan skýringar við. 
50 (Bersi). Dr. Björn Ólsen hefir getið til að í stað 
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verðr í 3. vo. eigi að vera hlýtr, enn Dr. Jón Þor- 
kelsson hefir getið til að gegnigautum eigi að vera 
gæti-gautum, eins og Dr. Konráð Gíslason einnig getr 
til í „Udv. af oldn. Skjaldekvad“, bls. 79. 

Ölna grjóts Ullr! es við elli kominn af fótum; verðr 
nú að sitja mart geirfitjar gæti-Gautum?; þótt skjaldvið- 
ir? skapi skaldi kaldan aldr í gröf, rýð ek hjalms hríð- 
vönd“ á holmi fyrr en ek kvíða því. 

1. öln, frambandleggr ásamt hendinni; ölna grjót, gull; 
ölna grjóts Ur, mannkenning. — 2. Gautr, Óðins heiti; 
geirfit, skjöldr; geirfiljar gæti-Gautr, mannkenning. — 
8. skjaldviðr, mannkenning. — 4. hjalms hríðvöndr, 
sverð. 

Eg er nú fyrir elli sakir kominn af fótum (af fótum 
fram); verð nú að þola mönnum mart, enn þótt eg verði 
veginn, kvíði eg því ekki, geng heldr á hólm. 


51 (Kormákr). Gullhlaðs geymiþella,* má-ek-a ek of 
hyggja hitt, hví þú skyldir verða gefin tindráttar manni“; 
má ek tranðla of tæja tanna, silki-Nanna?, síz faðir þinn 
fastnaði þig frægja blotamanni“. 

1. kvenkenning. — 2. findráttar maðr, sá sem dregr 
tin (í draglöð), tinsmiðr. — 8. kvenkenning. — 4. blota- 
maðr, bleyða, hugleysingi. 

Eg get ekki hugsað til þess að þú skyldir verða gefin 
tinsmið; mér stökkr varla bros síðan faðir þinn fastnaði 
þig, fræga mær, bleyðunni. 


52 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen getr til að 8. vísu- 
orðið eigi að vera: 

Vér kunnum skaup skepja, 

og er það öllu skiljanlegra enn vísuorðið er nú og auk 
þess verða þá hendingar í því. 

Skrqutlegrar línu Hlin! hvít, þarft-a-þú at hæta mér 
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níði Skíðunga — vér kunnum skepja skil-—; skal ek níða 
naddhríðar njót? svá at steinar fljóti; hefi ek nú leystan 
illan enda Eysteins sonum. 

1. kvenkenning. — 2. mannkenning. 


Steingerðr, þú þarft ekki að hóta mér níði Skíðunga — 
eg get staðið Í skilum við þá —; eg skal níða hann svo 
steinarnir fljóti. Nú hefi eg komið Eysteins sonum í 
vandræði. 


53 (Kormákr). Vísan er þannig í hdr.: 
Skaka verd ek ver skardi 
skalld a bud til kallda 
fioll eru flardar kolli 
falldin hrím a tialldi 
villda ek attrædar valdi 
veri avngu hæra 
hann er til latr fra liossi 
linnbedrar gná sinni. 

Fyrri hlutrinn er ekki mjög aflagaðr, og er það ljóst, 
að verð ek muni eiga að vera verðum. Dr. Guðbr. 
Vigfússon gat til að í 4. vo. ætti að vera af tjaldi og 
virðist það áreiðanlegt. Síðari hlutr vísunnar er mjög 
aflagaðr; ongu hlæra og hann era lauss eru tilgát- 
ur Dr. Bugges. 

Skarði!, vér verðum at skaka hrím af tjaldi — skald 
á búð til kalda; fjöll eru faldin fjarðar kellii —. Vilda 
ek at reiðarvaldi? væri ongu hlærat; hann er-a lauss frá 
sinni ljóssi linnbeðjar Gnáð. 

1. Skarði virðist vera viðrnefni Þorgils. — 2. kellr, 
kvenhöfuðfat; fjarðar kellir, ís. — 3. reiðar valdr á lík- 
lega að vera =— Dorvaldr. — 4. hlæra = hlýjara. — 5. 
kvenkenning. 

Skarði, við verðum að hrísta hrímið af tjöldunum; — 
nú hefi ek kaldan bústað; snjór (ís) er á fjöllum. — Eg 
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vildi að Þorvaldi væri engu hlýrra, enn hann er enn ekki 
lans við konu sína. 


b4 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen hefir getið til að 
8. vo. ætti að vera eins og hér er, enn í handr. stendr: 
varat virdar stærri. Aftr hefir Dr. Bugge getið, 
til að þar mætti vera verka stæri. Dr. Björn Ólsen 
hefir getið til að meðan í 5. vísuorði eigi að vera 
mulins. 

Ek uggi mér lítt dauða, þótt leggim saman randir!; 
vellauðigr landvörðr“ várat? víga stæri“. Skarði, ek man 
skerjarðar mulins skorðuð Þórketils dóttur fyr norðan. Sú 
hvöss sótt angrar, sesti. 

1. rönd, skjöldr. — 2. landvörðr, konungr. — 8. vár- 
at (af sagnorðinu vá og bætt við neitunarviðskeytinu) 
= uggir eigi, kvartar eigi yfir. — 4. víga (eða verka) 
stærir, mannkenning. — 5. mulinn, tunglsheiti; skerjarð- 
ar mulinn, gull; skorða gulls, kvenkenning. 


55 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen hefir getið til að 
meðr eigi að standa í 5. vo. þar sem hdr. hefir meðan 
og má telja það víst. Hann getr einnig til að í staðinn 
fyrir alls í 8. vo. gæti verið Harallz og hjördrífr 
í stað ördrífr. 

Eftir þessu verðr vísan þannig tekin saman: 

Skjótt munum, Skarði herðnir hrinda Haralds and- 
skotum. Hjördrífr!, skulum tveir fara fjörvi þeira níu. 
Grunnleit? gullseims-Njörun?, sú es unni mér, gengr at 
glæstum bingi með goðleiðum gáðaf heima. 

1. mannkenning. — 2. grunnleitr = grannleitr. — 8. 
Njörun, Ásynja, gullseimes Njörun, kvenkenning. — 4. 
gáði, manntötr, dóni. 

Við munum brátt, Skarði, herknir hrinda óvinum (Har- 


alds), við skulum tveir vinna á þeim níu. Hin grannleita 


Google 


I 
VÍSNASKÝRINGAR. | gl 


kona, sem unni mér, gengr heima að glæstu rúmi með 
manntötrinu, sem er goðunum leiðr. 


56 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen hefir getið til, að í 
4. vo. eigi að vera stöð, enn hdr. hefir stað. Dr. Bugge 
hefir getið til að í staðinn fyrir ef ek vakna, sem í 
handr. stendr, eigi að vers es vaknak, og er það lík- 
legt. 

Brim Haka blálands! gnýr bratta hamra strandar. Alt | 
gjalfr eyja þjalfa? Mðr út í Víðis? stöð. Ek. kveð mér el 
miklu heldr svefnfátt of hrannbliks Hildi“ enn þér; mun 
ek sakna sörva Gefnar“ es ek vakna. 

1. Haki, sækonungr; Haka bláland, sjór. — 2. eyja 
bjalfi, sjór. — 8. Víðir = Ægir. — 4. hrannblíks Híldr, 
kvenkenning. — 5. sörva Gefn, kvenkenning. 

Sjávarbrimið gnýr bratta strandar hamra. Allar bylgj- 
urnar hverfa svo út í reginhaf. Eg segi, að mér sé 
miklu fremr svefnfátt vegna konunnar enn þér. Eg 
sakna hennar þegar eg vakna (af því að mig dreymir 
um hana). 





57 (Kormákr). Í hdr. stendr í 8. vo. skjart er, 
sem Dr. Möbíus getr til að vera eigi skjarr's eða 
skirrisk. Síðari helmingr vísunnar er hér tekinn eftir 
tilgátum Bugges. Í hdr. stendr: 

Þa er alsniallir aller 
oddregnir stafat fregni 
í solundar sundi 
sundfaxa rá bundin. 
| Mér er-a sem þrjótr brjóti Tinteini myksleða — tranðr 
vásfára! es kauði; hann es skjarr? við þenna þys —, þá 
es sundfaxa* rá eg öll bundin í Sólundar sundi — allir 
snjallir oddregns stafar“ fregni. — | 
1. vásfarar = svaðilfarar, hættuferðir. — 2. skjarr, 
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stygat. — 83. sundfaxi, skip. — 4. oddregns stafr, mann- 
kenning. 


Það stendr öðruvísi á fyrir mér enn Tinteini, þegar 
(einhver) þrjótr brýtr mykjusleða hans, — þegar allar skips- 
rár eru bundnar í Sólundar sundi: hann er trauðr til 
hættufara og óttast slíkt. 


58 (Kormákr), Hinn es tannar tin, trauðr sæfara, 
enn blauði veit ógerva þat hvar élfaldin alda gengr oft 
drengjum of skör; hann á at venju varma búð á armi 
vífs. — Sörva Ilmr! stendr mér fyr yndi —. 

1. kvenkenning. 


Hinn huglausi Tinteinn, sem ekki þorir að fara í sjó- 
ferðir, þekkir eigi hvernig aldan gengr yfir höfuð sjó- 
mönnunum; hann býr í hlýjum faðmi konunnar. — Hún 
sviftir mig allri gleði. — * 


59 (Kormákr). Fyrri helmingr þessarar vísu er ekki 
mjög úr lagi færðr, enn siðari hlutrinn er mjög torskil- 
inn og að líkindum mjög aflagaðr. Dr. Jón Þorkelsson 
hefir getið til, að síðari hlutrinn gæti hafa verið þannig: 

nærgi's ón Í eina 

angrTi Sæing ganga 

drífr Sköfnungs ok drafnar 
dýrleygjar má Freyja. 

Í „Fjallk“. 16. maí 1885 hefir Dr. Gísli Brynjólfsson leit-. 
azt við að skýra vísu þessa og geta þeir sem vilja kynt 
sér það. 

Handar bála Hlín!, hvílum tveim megin bríkar — rík 
sköp valda reið at ráði sinu; þat sjám (vér) —; nærgis 
má ganga ón* angri í eina sæing drífr sköfnungs? ok 
drafnar dýrleygjar Freyja“. 

1. kvenkenning. — 2. ón = án. — 8. mannkenning. — 


Google 


VÍSNASKÝRINGAR. 98 


4. dröfn, sjór; drafnar dýrleygr gull, drafnar dýrleygjar 
Freyja, kvenkenning. 

Steingerðr, hvílum (nú) sitt hvorum megin bríkarinnar 
— hin reiðu og sterku forlög skipa þessu að ráði sínu — 
Skyldum við ekki heldr sofa saman óhrygg, karlmaðr og 
kvenmaðr. 


60 (Kormákr). Hornþeyjar Freyja!, en fjarðarleygs? 
frægja, vit sváfum saman hress í húsi fmm nætr grimm- 
ar ok lá ek andvana lags-banda? hrafns ævi“ hverja á 
hyrketils-stafna gnoðð of hugsi á lítt. 

1. hornþeyr, öl; hornþeyjar Freyja, kvenkenning. — 
2. fjarðarleygr, gull. — 8. andvana-lags-banda, án faðm- 
laga. — 4. hrafns æi, nótt. — 5. hyrketils-stafn, hér 
svefnberbergi; hyrketils-stafna gnoð, rekkja. 

Gullfræga mær, við sváfum hress saman í húsi fimm 
grimmar nætr og lá eg án allra faðmlaga hverja nótt Í 


rekkju minni og hugsaði fátt. 


61 (Kormákr). Dr. Jón Þorkelsson hefir getið til að 
í 1. vo. ætti að vera heitu (þ. e. hellur fljóta ... 
sem korn á heitu vatni) og að 8. vo. gæti hafa verið 
auðspöng munum ungri, og verða þá hendingar Í 
þessu vísuorði, sem eitt er hendingalaust í vísunni. Í 
hdr. stendr í upphafi vísunnar heitaz, og getr Bugge 
til að það eigi að vera heitar, enda er það mjög al- 
gengt að r (c) og z skiftast á í misritunum, og hér er 
verið að kveða um heimslit. Í 7. vo. hefir Konráð Gísla- 
son Sett auðs á undan áðr, því að öðrum kosti verðr 
vísuorðið einni samstöfu of stutt, nema haft sé áðr enn, 
enn það kemr naumast fyrir í fornum kveðskap. 

Heitar hellur fljóta hvatt! sem korn á vatni, enn bjöð? 
sekkvisk, fjöll en stóru færask í djúpan ægi áðr jamn- 
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fögr auðs tróða“ verði alin Steingerði — (enn em ek ó- 
þekkr auðspöngf ungri). — 

1. hvatt, fljótt (af hvatr). — 9. bjöð, jörð. — 8. kven- 
kenning. — 4. kvenkenning. 


Að öðru leyti þarf ekki vísan skýringar við. 


62 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen hefir getið til að í 
1. vo. eigi að vera sýn Í staðinn fyrir svá, sem stendr 
í hdr., og haldast þá hendingar, enn að öðru leyti er ekk- 
ert á móti að halda svá, — og að auð- í 6. vo. eigi 
að vera eld- og Hrund í 7. vo. handa. 

Sýn berr mér ofraðar! lengi í mína svefna, men- 
Gefn?, — nema drengr fági dul drjúga of þat — at, 
handa-eld-Frigg?, axllimar“ yðrar muni liggja mér á 
heiðis hlíðar“ landi of síðir. 

1. ofraðar, mjög. — 2. kvenkenning. — 8. handa- 
eld-Fyigg, (annars yrðu hér tvö Ásynju nöfn saman). 
— 4. aællimar, armar. — 5. heiðis hlíð, handleggr; 
heiðishlíðarland, brjóst faðmr. 

Mjög oft dreymir mig um það, að þú munir faðma mig 
— nema eg hugsi of djarft á það. 


63 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen getr til að í stað 
gylls maran, sem handr. hefir í 6. vo., eigi að vera 
gulls Njörun, sem bér er haft. Dr. Möbius getr til 
að dagtala því máli eigi að vera dregsk tál á því 
máli. 

Ek bauð digla drifgagl? dregla við? — dagr vara sá 
es dugði mér — dregsk tál af því máli af því vífi — 
enn blíðhuguð gulls Njörunð bauð fingrguil auðar-beiðis“ 
gefit trollum. Mitt vill-at fé auðar Fyllað. 

1. gagl, gæsarnngi; drífgagl, drífa, snjór, digla snjór, 
silfr eða gull. — 2. kvenkenning. — 8. kvenkenning, — 
4, mannkenning. — 5. kvenkenning. 


Eg bauð Steingerði hring — sá dagr var mér ekki 
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giftusamr; — þar var eg á tálar dreginn af henni, því 
að hún bað tröllin eiga fingrgull mitt. — Hún vill ekk- 
ert af mér þiggja. — 

64 (Gðngusveinn). Ek vilda hitt, at Steingerðr, göm- 
ul vald-Eir', væri jalda? stæðilát í stóði, enn ek reyni; (þá) 
væra ek hlaupinn á bak gaupelds-þráða-Þrúði? þeiri es 


„stöðvar geira gunnörðigra garða. 


1. kvenkenning. Dr. Jón Þorkelsson heldr að vald- í 
vald-Eir sé nafn á einhverju kvenskrauti eða einhverjum 
klæðnaði kvenna. — 2. jalda, meri. — 8. gaupeldr = 
gaupna-eldr, = gull; gaupelds-þráðr, gullhringr; gaupelds- 


í þráða Þrúðr því kvenkenning. — 6. og 7. vo. verðr 


ekki skýrt. 

Eg vildi að Steingerðr gamla væri stæðileg meri í stóði 
og eg ætti að reyna hana; þá væri eg ekki lengi að fara 
á bak. 


65 (Kormákr). Í handr. eru 1. og 2. vo. þannig: 
Nu mun ætlæla yta 
audmætandinn hæta, 
enn Bugge hefir getið til að svo ætti að vera sem hér 
er sett; oddmætandi er mannkenning. Þetta er sama 
vísa og hin 58., að tveimr fyrstu vísuorðunum frá skild- 
um. 


66 (Kormákr). Í hdr. er 1. vísuorð: Seinn þicki 
Saukua, og vantar þar í Bugge getrtilað þar eigi að 
standa til. Í 3. vo. hefir hdr. attgrennir, enn eld- 
grennir er tilgáta Jóns Þorkelssonar. Í 6. vo. hefir 
hdr. hafærr, enn halfærr er tilgáta B. Ólsens. 

Eldgrennir unnar, sá es sendi mér orð norðan ór Fljót- 
um, þykkir mér seinn til sökkva snyrtimóta?; halfærr hring- 
anyrtir? þarf færaísik hjarta ór leiri — þó es men-Gunn- 
arf manni meira vant. 
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1. mannkenning. — 2. sakkva snyrtimót, bardagi (enn 
hvað sokkvi er, er óvist). — 3. mannkenning. — 4. kven- 
kenning. 

Þorvarðr, sem sendi mér orð norðan úr Fljótum, þykir 
mér seinn til hólmgöngunnar; þessi hálfæri maðr þarf að 
fá sér leirhjarta; þó brestr Þorvald (bróður hans) enn 
meira. 


67 (Kormákr). Níðingar skulu-at neyða mik til þagn- 
ar, — ek em nú sóttr ur gjöf dóttur?; held ek upp 
gagnnm Gauta gildi? — þat munu víttir Droft-regns staf- 
arð fregna, nema Þróttar fél-miðlendr“ véli mik fjörvi. 
Byrjak frægð. 

1. gjöf dóttur er óvíst hvað er, nema hér virðist vera 
að ræða um níðið, sem Kormákr hafði ort. — 2. Gauta 
gildi, skáldskapr. — 8. Þroftr, Óðinn, Þrofts regn, bar- 
dagi, Þrofts regns-stafar, mannkenning. — 4. Þróttr, 
Óðinn; fél = þél, þjöl; Þróttar fél-míðlandi, mannkenn- 
ing. 

Níðingarnir skulu ekki neyða mig til að þegja — eg 
er nú sóttr fyrir níð og verð að verja mig með skáldskap 
mínum — það skulu þeir sanna, nema þeir ræni mig lífi. 
Eg fer nú að verða þjóðkunnr. 


68 (Kormákr). Ek gaf aura á eyri, at taura Týr! 
bærit af þeima; mær skar, sýndisk mér, tveim gangveg- 
um; blóð mun vera af blóði gása tveggja — bjóð aldri 
þat skaldi, þeim es orkar ásar ölverkið?. 

1. taurar = töfrar, taura Týr, töframaðr. — 2. Ásar 
ölverk, skáldskapr. 

Eg galt Þórdísi aura á eyrinni, til þess að töframaðr- 


inn bæri ekki af mér, Eg sá hana skera tvisvar sinnum 
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blóðdrefjar eru þar af blóði tveggja gása; — enginn skyldi 
bjóða mér slíkt. 


69 (Kormákr). Troll hafa of troðna mjök ómissila! 
Áta foldar eldreið? þessa; — mannr trúit konu annars 
—; vætti ek hins, at hás völva valdi því bölvi, es (vér) 
gangum át vangroði? — of kennum (vér) þat henni hvat —. 

1. ómíssila, ómissilega. — 2. Átí, sækonungr; Áta fold, 
sjór; Áta foldar eldr gull; gulls reið, kvenkenning. — 8. 
vangroð, bardagi. 

Tröll hafa mjög ómissilega riðið konu þessari — eng- 
inn skyldi trúa annars manns konu —; uggir mig því, 
að hún muni illu valda er vér göngum á hólm. 


70 (Kormákr). Faldu hald-Eir!, ek hefi of gengit á 
holm of þik annat sinn — hvat megi of rinna okkrum 
ástum? — ok ek hefi vaktar tvær vígsakar of þik, báru 
Vár?, — því skal unnostan (vera) næri mér en Tin- 
teini —. 

1. Faldu hald-Eir, kvenkenning. — 2. Vár, Ásynja; 
báru Vár á því að vera kvenkenning, þótt hún sé ekki 
fullkomin. 

Eg hefi nú í annað sinn gengið á hólm fyrir þínar sak- 

ir— hvað skyldi geta hindrað ástir okkar? — og eg hefi 
vakið tvær vígsakir um þig, því skyldi unnustan (vera) 
nær mér enn Tinteini. 


71 (Kormákr). Sendir randa í 5. vo. er tilgáta 
Dr. Jóns Þorkelssonar, enn þar er eyða í handr. 

Þella handar-skers, ek hefi á holm of gengit at berjask 
þriðja sinn — skallat? þú of kviðjað mér — rauðat send- 
ir randa“ dreyra reyr? á þegni — kveð ek fordæðn gerðu 
Sverð mitt slætt í sveita“. 

1. kvenkenning. — 2. skallat = skalt ekki. — 3. kvíðja 
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meina, banna. — 4. maunkenning. — 6. dreyra reyr, 
sverð. — 6. sveiti, blóð. 

Kona, eg hefi nú gengið á hólm að berjast þriðja sinn 
— þú skalt ekki meina mér það — eg rauð ekki sverð 
mitt í blóði óvinar míns; fordæðan (töfrakonan) gerði 
það skjótt. 


72 (Kormákr). Í 1. vo. getr Bugge til að vera eigi 
því í stað þótt, sem stendr í hdr., og í 6. vo. þó 
lætr í stað því lát, sem stendr í handr. Í 6. vo. hefir 
Dr. Jón Þorkelsson getið til að vera ætti saumreið og 
er það líklegt, þar sem handr. hefir sanrreiði. Hann 
hefir einnig getið til, að 8. vo. gæti verið errinn dreyra 
þerra. Skýring vísunnar fer nokkuð eftir því, hverjum 
af þessum tilgátum er haldið. 

Eg verð oft (at) þerra af mér (blóð) á möttulskauti, — 
því þykkjum erróttr!'; ek hlýt þraut af þér, gulls þella? 
— þó lætr saumreið? bragar-greiði“ bana-verðan snauta 
í set. Steingerðr hefir steypt mér í stúruð. 

1. erróttr, öróttr, sem hefir mörg ör á sér. — 2. kven- 
kenning. — 8. kvenkenning. — 4. skáld. — 5. stúra, 
hrygð. | 

Eg verð oft að þerra af mér blóð á möttulskanti — 
því ber eg mörg ör á mér — eg hefi ratað í miklar raun- 
ir fyrir þig. Þó lætrðn Þorvald, sem dauða er makleg- 
astr, hafa sæti hjá þér. Þú hefir bakað mér hrygð, 
Steingerðr. 


78 (Kormákr). Í 3. vo. á að líkindum að vera blót 
roðin (í stað blótroðinn), sem Bugge hefir getið til. 
Dr. Konráð Gíslason hefir 6. og 7. vo. svo í „Udvalg af 
oldnordiske Skjaldekvad“, bls. 18: 

böl ólítit drýgir 
hann nú — sveinn enn svarti. 
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Hör-Gefn!, sú es unni mér, mun spyrja beiði benhlunns? 
hins, es it komið báðir beim með roðin blót: Hvar esnú 
enn brendi baugr? — drýgjum ólítit böl; — sveinn enn 
svarti, skaldit, sonr Ögmundar hefr hann. 

1. kvenkenning. — 2. mannkenning. 

Konan, sém unni mér, mun spyrja þig, þegar þið kom- 
ið báðir heim með roðin blót(dýr); Hvar er nú brendi 
baugrinn? — vér gerum henni ófagnað = sveinninn 
svarti, skáldið, sonr Ögmundar hefit hann. 


74 (Kormákr). Handr. hefir í 2. vo. of mér enn 
yfir er tilgáta Konráðs Gíslasonar. 

Banda rjóðandi! lét ryðskalm falma yfir fægi Fjölnis 
veigar? — fnasi? hann vesalstr manna — ok varð þat 
hlaup þrumskúrar“ þeirar at skaupið; víst hafði mér váða 
ferrið, verr spákonu! 

1. mannkenning. — 2. skáld. — 8. fnasa, blása með 
nefinu. — 4. þrumskúr, bardagi. — 5. skaup, = skop, 
háð. — 6. ferri, fjarri. 

Þórólfr óð að mér með ryðgað sverð; fnasi hann vesal- 
ingr; það bardaga hlaup hans varð honum hæðilegt. Eg 


var í engri hættu staddr, spákonu-karl ! 


715 (Kormákr). Blaðlund í 4. vo. er tilgáta Bug- 
ge fyrir blaðsund, sem stendr í hdr., og lét miðr 
tilgáta hins sama fyrir létk niðr, sem er í handr. 
Minnum í 8. vo. er tilgáta Dr. Jóns Þorkelssonar fyrir 
minna, sem handr. hefir. 

Örg vættr deyfði törgu-eld! fyr mér í öldu?, lét blað. 
lund? bíta miðr á bak at hjörfundif; hjörrð dugðit, þá es 
ek hugða at sækja hjalmrækjanda?; huglaus dagga? hlaut 
helzti stinn högg at minnum. 

1. törgu (skjaldar) eldr, sverð. — 4. líki. blóð. — 8. 
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blaðlundr, sverð. — 4. hjörfundr, bardagi. — 5. sverð. 
6. mannkenning. — 7. dugga, bleyða. 


Þórdís deyfði fyrir mér sverðið í blóði, og lét það bíta 
miðr á bak óvinar míns. Sverðið dugði ekki, þegar eg 
hugði að bregða því, enn bleyðan fekk þó þung högg, 
svo að hann má reka minni til. 


76 Kormákr. Í hdr er 3. og 4. vo. þannig: 
gulldut fe firir bjartrar 
fang hals myils spangar, 
og er það auðsjáanlega mjög aflagað, þar sem bæði vant- 
ar stuðla og hendingar. Bugge getr til að þar eigi að 
vera guldusk fe fyr biartrar fang hals mýils 
spangar, enn það getr ekki verið rétt, því slík stuðla- 
setning væri röng, enda ætti hið síðasta orð Í 8. vo. að 
byrja á f, eins og Bugge segir, svo að bjartrar getr 
ekki staðið með þessari tilgátu. Dr. Jón Þorkelsson getr 
til að 8. vo. eigi að vera guldum Fáfnis foldu, og 
verðr ekki annað að því fundið, enn að það er fjarri 
handr. 

Ek varð að bæta hvaðrantveggja' (koss) með brunn- 
leygs? baugi; guldum Fáfnis mýils folduð hals fang; tveir 
gjallar-kossar“ fémeiri gátu-at mæta gulls þollið laufguð- 
um“ — hefi ek tál teitimála —. 

1. hvaðrantveggja = hvorntveggja. — 2. brunnleygr = 
brunnlogi, gull. — 3. mýill = mýll, hnöllungr; Fáfnis 
hnöllungr, gull; gulls-fold kvenkenning. — 4. gjallar- 
kossar, rembingskossar? — 5. þollr, tré; gulls þollr, 
mannkenning. — 6. laufgaðr er ef til vill af laufi, sverð. 

Eg varð að bæta hvorn kossinn með gullhring; þannig 
galt eg meynni faðmlagið; eg hefi ekki fengið dýrari 
kossa. Gleðin verðr mér að táli. 


"1 (Kormákr). Ek mun of vinna senda vísu mína 
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sörva-Rindi! til Svíndals áðr vér gangim til skips; öll orð 
mín skulu koma til eyrna borða Skögulð; ek ann sigli- 
Ságn? halfu betr en mér sjálfum. 

1. Ríindr, Ásynja, sörva (menja) Rindr, kvenkenning. 
— 2. Skögul, valkyrja; borða Skögul, kvenkenning. — 8. 
Sága, Ásynja; sigli, hálsmen(?); sigli-Sága, kvenkenn- 
ing. 

Að öðru leyti þarf vísan ekki skýringar við. 


18 (Kormákr). Sá es fór stórum nær fögru vífi en 
vér, fekk högg af hjalmar-skíði í hattarstall? miðjan; 
Eysteins arfi hratar á stafni elliða?; stýraðu á mik, Stein- 
gerðr, þótt steigurla“ látir. 

1. hjalmar-skíði == hjálmvölr. — 2. hattarstallr, höfuð. 
— 8. elliði, skipsheiti. — 4. steigurla = steigurlega, 
drem bilega. 


79 (Kormákr). Ungr drengr stal mik dalki, þá es 
ek drakk á rakka! mey; skulum deila of dalkinn sem 
tveir ungir drengir; ek hefi vel of skefta Vigr; varð ek 
at skjóta í grjót; víst es at ek mista mannsins, mosinn 
varð at losna upp. 

1. rakkr, beinvaxinn (sbr. rank á dönsku), grannr. 


Að öðru leyti þarf ekki vísan skýringar við. 


80 (Kormákr). Í stað rógendr, sem hdr. hefir í 
2. vo., hefir Dr. Jón Þorkelsson getið til, að vera ætti 
rógviðr, og er það líklegra. 

Randar linna rógviðr!, gnógir díkis bokkar? runnu flokk- 
um at mér, þá es vér fórum of fen; ef þar fellak, þá 
mundi gunnsvells lundr? minst Gauts gáttar“. Löngum 
kom ek litlu sprundi ór öngumð. 

1. randar linnr spjót; randar linna (flt.) rógviðr, 
mannkenning. — 2. bokkar er hér að líkindum = draug- 
ar, vættir (sbr. bokke á norsku). — 8. mannkenning. — 
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4. Gautr, Óðinn; Qauts gátt, Valhöll. — 5. klípur, vand- 
ræði (sbr. að vera Í öngum sínum). 

Þorvaldr, óvinir úr djúpinu runnu flokkum „(saman) að 
mér, þegar eg var að synda íland; eg hefði ekki farið til 
Valhallar, ef eg hefði farizt þar. Löngum hefi eg bjargað 
hinni litlu konu úr vandræðum. 


81 (Kormákr). Aurvangs í 8. vo. er tilgáta Bug- 
ges fyrir sureks, sem handr. hefir, enn Dr. Falk heldr 
Aurreks rétt sem dvergsnafn, og nái (eiginlega nái, 
stutt) Í sama vo. er tilgáta Bugges fyrir næri, af því 
- að næri geti ekki staðið hér rímsins vegna. 

Handargirðis Hlín!, hirða þú at vinna (til) frama minna 
— sof hjá ver þinum; kant (þú) fátt í mun manni —; 
fornar faldu Frigg?, skalt þú þó liggja nær (nái) ganri enn 
mér — ek befi of aukit yðr Aurreks drykk?. — 

1. handargirðir, hringr. — 2. faldu Frigg, kvenkenn- 
img. — 8. Aurrekr, dvergr. Aurreks drykkr, skáld- 
skapr. 

Kona, hugsaðu ekki um hvernig mér líðr, — sofðu hjá 
manni þínum — þú gerir honum fátt til gleði, — skaltu 
þó vera fremr með honum enn mér? — Eg hefi ort um 
ykkr. 


82 (Kormákr). Fríða í 1. vo. er tilgáta Dr. Jóns 
Þorkelssonar; hdr. hefir fljóð. 

Var-a sem ek hefða fríða Steingerði mér í faðmi, þá es ek 
mætta fangremi við strengmara stýri; munda ek skjótt 
drekka öl at Óðins í öndvegi, ef mér Skrýmir lið veitti-t. 

1. mannkenning. 

Öðru var líkt enn eg hefði fríða Steingerði í faðmi þá 
er eg þreytti fangbrögð við risann; mundi eg nú drekka 
Ul að Óðins í öndvegi, hefði ekki Skrýmir dugað mér. 
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83 (Kormákr). Í handr. er fyrri hlutr vísuánar 


8: Red ek ei þess af reidi 


rund morð gaufugr forðum 
sundz at sottar grandi 
sverd skylldi mer verda. 
Dr. Finnur Jónsson vill lega þennan vísu helming 
Réð ey þat at reiðir 
rand morðgöfugr forðum 
sunds at sóttar grandi 
sverð skyldi mér verða. 

Þ. e. reiðir rand-sunds sóttar morðgöfugr réð ey þat, 
at sverð skyldi verða mér at grandi. Enn Dr. Jón Þor- 
kelason hefir getið svo til, sem hér er prentað að framan, 
og að höfuð, sem stendr í handr. í 7. vo., eigi að vera 
höfug. 

Göfugr randmorðs reiðir! réða til þess forðum, at sótt 
skyldi verða at grandi sverðs sendi?; forðumk vætrð, því 
at aðrir vígnaðrs stafar“ verða ok kordauða; — snertumk 
höfug helnauð við hjarta —. 

1. randmorð, sverð, randmorðs reiðir, mannkenning. — 
2. mannkenning. — 8. vætr = ekkert. — 4. vígnaðr, 
spjót; vígnaðrs stafr, mannkenning. 

Eg hugði ekki forðum að sótt yrði mér at grandi; 
forðumst ekkert, því að aðrir menn verða ok sóttdauðir. 


— Þungt dauðastríð gengr að hjarta mér. 


84 (Kormákr). Dr. Björn Ólsen getr til að í 5. vo. 
eigi að vera seyðir, enn hdr. hefir þar Sága. 

Konan svinna, maðr þinn var-at með mér í morgin 
á Írlandi — handfagr hjörr var roðinn til hodda — þá eg 
slíðrdreginn Hlakkar tafns seyðir* sang of vanga mínum, 
enn heitr sveiti fell á nef hrafni. 

1. seyðir Hlakkar tafns, sverðskenning. 
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Kona, maðr þinn var ekki með mér í morgun á Írlandi, 
er vér börðumst til að afla fjár, og hvínandi sverðinu var 
veifað við vanga mér, enn hrafnar drukku valblóðið. 


85 (Kormákr). Dögg djúpra benja dundi ór mækis? 
höggvi; ek bar dreyrugt sverð á eyri með drengjum; bera 
knáttu þá hjarar Dundar? breiðan (eða betttan) blóðvönd; 
þó mun ek greipa glóðar Gerðr?* verða strádauða. 

2. mækir, sverð. — 2. hjarar Þundr, mannkenning. — 
8. greipa glóð, gull; gulls Gerðr, kvenkenning. 


Að öðru leyti þarf vísan ekki skýringar við. 
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Viðbætir. 





Brot úr drápum. 


{0 


Heyri sonr á Sýrar 
sannreynis fentanna 
örr greppa lætk uppi 
jast-rin Haralds mína. 





Meiðr eg mörgum æðri 
morðteins í dyn fleina; 
hjörr fær hildiborrum 
hjarl Sigurði jarli. 





Hafit maðr ask né eski 
afspring með sér þingat 
fésæranda at fra 

fata. Véltu goð Þjaza. 


Hver muni vés við valdi 
vægi kind of bægjask? 
því fúrrögnir fagnar 


fens. Vá Gramr til menja. 





Eykr með ennidúki 
jarðhlutr día fjarðar 
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(5) 


(6) 


(7) 
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breyti, hún sás beinan 
bindr, Seið Yggr til Ríndar. 





Svall, þás gekk með gjallan 
Gauts eld hinns styr beldi 
glaðfæðandi Gríðar, 

Gunnr. Komsk Uðr ór brunni. 





Allgildan biðk aldar 

allvald of mér halda 

ýs bifyangi Yngva 

ungr. Fór Hroftr með Gungni. 





Hróðr gorik of mög mæran 
meir Sigroðar fleira 
haftsænis galtk hánum 
heið. „Sitr Þórr í reiðu. 
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Skýringar. 





1. Örr sonr sannreynis! Haralds heyri á. Eklæt uppi 
mína fentanna Sýrar greppa jast-rín?. 

1.  sannreynir, ættviðr, afspringr. — 2. fentönn, 
sjávar tönn, klettr; Sýr = Freyja; kletta-Sýr tröll- 
kona; greppar tröllkvenna, jötnar; jastrín (af jastr 
og Rín) öl; jastrín greppa Sýrar fentanna, skáldskapr. 


2. Moeiðr morðteins* es mörgum hildi-borrum? æðri í 
fleina dyn?. Hjörr fær Sigurði jarli hjarl“. 

1. mannkenning. — 2. ðorr, viðr, Mldi-borr, mann- 
kenning. — 8. orrusta. — á. Ájarl, land. 


8. Hafit maðr ask! nó eski-fats afspring“ at færa þing- 
at? fésæranda“. Goð véltuð Þjaza. Hver kind of muni 
bægjask við vægivaldi vés?? fúrrögnir fens? fagnar því. 
Gramr“ vá til menja. 

1. askr, ílát, hér: ölílát. — 2. eski-fats afspringr, ölið. 
— 3. þingat = þongat. — 4. fésærandi = fégrimmr, ör- 
látr maðr. — 5. véltu == véluðu. — 6. vé, helgistaðr, hof; 
vægivaldr vés, sá sem verndar helgistaðinn. — 7. Rögnir, 
Óðinn, fúrr eldr, fens fúrr gull; hér er því mannkenning. 
— 8. Gramr, fornkonungr. 


4. Jarðhlutr!, sá eg bindr beinan hún? eykr? breyti 
día fjarðar“ með ennidúki. Yggr“ seið til Bindar“. 

1. jarðhlutr, sá sem hlutar löndum, konungr. — 2. 
húnn virðist hér vera sama sem bjarndýrshúnn. — 8. að 
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auka er hér = gefa. — 4. díar, guðir, día fjörðr guða- 
lögr, skáldskapr; breytir día fjarðar, skáld. — 5. Yggr, 
Óðinn. — 6. Ríndr, Ásynja. Óðinn gerði seið til hennar. 


b. Gunnr! svall, þá es Gríðar glaðfæðandi?, hinn es 
beldi styrð, gekk með gjallan Gauts eld“. Uðrð komsk ór 
brunni. 

1. Gunnr, valkyrja, hér = orrusta. — 2. Gríðr, tröll- 
kona; glaðr, hestr; tröllkonu hestr, úlfr; ulf-fæðandi, 
mannkenning, — 8. bella styr = eiga orrustu. — 4. 
Gautr, Óðinn; Gauts eldr, sverð. — 5. Uðr, dóttir Ægis. 


6. Ek bið ungr allgildan allvald Yngva aldar! halda 
of mér ýs bifvangi?. Hroftr? fór með Gungni“. 

1. Yngva öld, þjóð Yngva (Norðmenn eða Svíar), all- 
valdr, konungr. — 2. ýr, bogi, ýs bifvangr, hönd. — 4. 
Hroftr, Óðinn. — 5. Gungnir, geir Óðins. 


{. Ek gori hróðr of mæran mög Sigroðar; ek galt hán- 
um meir fleira haftsænis heið!. Þórr sitr í reiðu?. 

1. haftsæni (af höft, goð og són) friðun goðanna, 
skáldskapr; skáldskapar heiðr, lofkvæði. — 2. reiða, vagn. 


Google 


Nöfn. 





Állfr, faðir Þórarins í Þamb- 
arðal 386. 

Álfr Þórarinsson 86, 88— 
89. 

Ásmundr eskisíða 1, 69. 

Ásmundr Bersason 14, 29. 


Bersi  Véleifsson  (Hólm- 
göngu-Bersi) 14—21, 283 
—26, 99—42. 

Bitra, sveit í Strandasýslu 
36. 

Bjarmaland (land við Hvíta- 
hafið) 61—62. 

Brekka (Brekkuland) í Sanr- 
bæ 86, 40. 

Brenneyjar (úti fyrir Gaut- 
elfar ósi) 692. 

Bretland (Wales) 64. 

Börkr enn digri 14, 29. 


Dalla Önundar dóttir sjóna 
8, 8, 21—99, 97. 

Danmörk 69. 

Döllu synir (Kormákr og 
Þorgils) 8. 


Google 


Eiríkr blóðex Noregs kon- 
ungr (981—985) 2. 
Elliði, bær í Staðarsveit 95 
—826. 

England 64. 

Eylaug, frændkona Kor- 
máks 50. 

Eysteinn faðir Þorvaldar 
og Þorvarðar 42. 

Eysteins synir 48, ðl. 


Finna en fagra 14. 

Fljót, sveit í Skagafjarðar- 
sýslu 49, 49, 59. 

Fróði Ögmundarson, bróðir 
Kormáks 38, 18. 


Glúmr = Steinarr Onundar 
son sjóna. 

Glámr vermaðr 87. 
Gnúpsdalr (inn af Miðfirði) 
í Húnavatnssýslu 8, 8. 
Guðmundr Þorveigarson 9, 

12. 
Gunnhildr konungamóðir 2. 
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Hagbarðr, danskr kappi, 
(líkneski af honum) 4—5. 

Hákon Aðalsteinsfóstri, Nor- 
egs konungr (945—960) 
48, 45. 

Halldórr Óláfs son pá 89— 
42. 

Haraldr enn hárfagri, Nor“ 
egs konungr (861—981) 
1—2. 

Haraldt gráfeldr, Noregs 
konungr (960—905). 45, 
52. 

Helga, systir Hólmgöngu- 
Bersa 14, 20, 

Helga Fróða dóttir jarls 2 
8. 

Hjarðarholt í Dölum 30. 

Hólmr, bær (í Sáurbæ?) 18. 

Hrútafjörðr 14, 16, 59. 

Hrútafjarðarháls 18.' 

Húnavatns leið (Húnavatas- 
þing) 59. 

Hvítingr, sverð: Hölmgöngu- 
Bersa 21, 24, 27--28, 85, 
87, 41. 


Írland 45, 64, 66. 
Ísland 2, 46, 64. 


Kormákr (víkverskr at 
ætt') 1. 
Kormákr (skáld) Ögmund- 


arson 8—-28, 80, 82—84, 
42 —66. 


Google 
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Leiðhólmr í Miðdölum 21 
Loftr Þórarinsson 36, 388— 
89. 


Melr (= Melstaðr) í Mið- 
firði 8, 16, 22, 26—27, 
84, 58. 

Míðdalir 21. 

Miðfjarðar-Skeggi — Skeggi 
á Reykjum. | 

Miðfjörðr sveit í Húnavatns- 
sýslu 8, 9, l4, 47. 

Múli (Neðrimúli?), bæs í 
Saurbæ 14, 19—20, 29. 


Narfi í Tungu 8—19, 14— 
17, 50. 
Noregr 1, 48, 45, 64. 


Oðdr í Tungu (í Bitra) 
36—87, 89. 


-Oðdr Dorveigarson 9--10, 


12. 

Óláfr pá Höskuldsson 80, 
82, 89. 

Orrustuhólmr við Tjaldanea 
(í Saurbæ) 85. 


Reykir í Miðárði 22, 26, 
28. 


Saurbær, sveit í Dalasýslu 
14—15, 26, 29, 88. 

Sigurðr („þýðaskr maðr') 44. 

Skagaströnd 20. 


: Sköfnungr, 
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Skarðaborg == Scarborough 
á Englandi 64. 

Skeggi =— Miðfjarðar-Skeggi 
á Reykjum 8, 21—22, 
26—27. 

Skiðingar (Skíðungar) 42— 
43. 

Skafti Þórarinsson 88—-99. 

Skotar 64. 


. Skotland 64. 


Skrýmir, sverð Steinars 82 
—83, 68. 


' Skúma = Steinarr Önund- 


arson 80. 

sverð Skeggja 
22—27T. 

Spákonufell, bær á Skaga- 
strönd 20. 

Steinarr Önundar son sjóna 
25—26, 80-—84. 

Steingerðr Þorkelsdóttir í 
Tungu 8—17, 20—21, 25, 
84, 49—48, 47-—-Bl, 55— 
57, 59—64. 

Steinsstaðir í Miðfirði (nú 
eyðibýli) 9. 

Steinvör mjóbeina Oddadótt- 
ir 87—89, ál. 

Svínadalr, sveit í Húna- 
vatnssýslu 49—50. 


Tinteinn == Þorvaldr tin- 


teinn. 
Tjaldanes í Saurbæ 33. 


Google 


Tésti, verkstjóri í Tungu 
4—5, 1—-8 

Tanga (Núpsdalstunga) Í 
Miðfjarðardölum 8, 9— 
10, 18. 

Tunga  (Snartartuags) Í 
Bitru 86--87. 


Válafall í Saurbæ 48. 

Válastaðir ( akamt frá Hvúta- 
firði, segir sagan, enn 
líklega =. Hvoll í Saurbæ} 
14. 

Váli á Válastöðum 14, 19— 
20, 85--86, 40—-48. 

Vatnsnes, sveit í Húnavatna- 
sýslu 8. 

Vigi enn hamrammi 15— 
16. 

Vigr, spjót Kormáks 62. 


Dambardalr, upp af Bitru 
36—39. 

Þórarinn rammi Álfsson 86 
—88. 

Þórdís, Barkar systir ens 
digra 14, 29. 

Þórdís spákona 20, 58—58, 
57—58. 

Þórdís Vála systir 86, 399— 
40. 

Þórðr Arndísarson 14—15, 
20, 29—86, 89. 

Þorgils (skarði) Ögmundar- 
son, bróðir Kormáks 8, 


112 


16—20, 28—24, 43—47, 
55, 60, 68, 66. 

Þorkell í Tungu 8, 8—14, 
45. 

Dorkell tanngnjóstr Þor- 
kelsson 18, 15, 84—35. 

Dorleifr í Þambardal 88. 

Þórólfr undir Spákonufelli 
53, 58. 

Dórnesþing (í Snæfellsness- 
sýslu, út frá Helgafelli) 29. 

Þorsteinn Ásmundar son 
eskisíðu 62— 63. 


Google 
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Þorvaldr tinteinn Eysteins- 
son 42, 44, 49—52, 60— 
64. 

Dorvarðr Eysteinsson 49, 
49—50, 52—58. 

Þorveig en fjölkunnuga 9, 
12, 14, 18—19, 48. 

Þorveigarnautr, skjöldr 25, 
32. 

Ögmundr Kormáksson 1— 
8, 9, 57, 62. 

Önundr sjóni 8, 25. 


